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  HOOFDSTUK 1


  TWEE OUDE VRIENDEN — EEN NIEUWE TIJD — NAAR DE MOLEN — EEN MEESTERSCHOT MET DROEVE GEVOLGEN — OOM KLAAS IS GEEN BULLEBAK — EEN ROYALE UITNODIGING EN EEN BLIJ VOORUITZICHT


  Door de Dorpsstraat fietste een jongen. Hij reed hard op zijn fonkelnieuwe karretje dat hij nog maar een paar dagen had. Naast hem holde een mooie, forse herdershond. Met lange sprongen hield hij zijn baas bij, zonder moe te worden. Die jongen was Tom Sanders. De hond heette Snuf. Die twee waren nu al enkele jaren onafscheidelijk vrienden. Tom had Snuf gekregen toen het een piepjong hondje was. Ze hadden samen heel wat avonturen beleefd in de tijd van oorlog en bezetting. Beiden hadden ze er bijna het leven bij ingeschoten, maar alles was nog goed afgelopen. Het was nu ongeveer een jaar geleden dat het dorp, waar Tom woonde, was bevrijd. Er was veel veranderd in die tijd. Er was weer volop te eten. De meeste dingen waren niet meer op de bon, maar vrij te koop. Maar het mooiste was, dat de mènsen weer vrij waren. Niemand hoefde meer bang te zijn, dat hij zomaar opgepikt zou worden door de geheime politie om in een concentratiekamp te belanden of te worden doodgeschoten.


  De kranten konden weer vrij verschijnen en behoefden niet meer de leugens van Duitse bezetters af te drukken. De dominees hoefden niet meer bang te zijn dat ze gevangen zouden worden genomen als ze ’s zondags in de kerk voor de Koningin baden. De Koningin was terug in het land en met haar was de vrijheid teruggekomen. Tom was de vorige week jarig geweest en had een fijne, nieuwe fiets gekregen. Die waren nu ook weer vrij te koop. Zijn oude karretje was in de oorlog een roestige rammelkast geworden en hij was dan ook erg blij met het cadeau.


  Elke dag ging Tom nu op zijn nieuwe fiets naar school. Tja, dat was óók iets dat met de bevrijding in verband stond. Er was nu weer alle dagen school. In de oorlogstijd waren de scholen soms maandenlang gesloten, omdat er geen brandstof was voor de verwarming en de leerlingen in hun versleten kleren zaten te bibberen van de kou.


  Nu alles al weer een jaar zijn normale gang ging, dacht Tom soms wel eens, dat zo’n paar maanden gedwongen vakantie toch ook wel fijn waren .... Hij had de laatste tijd erg hard moeten blokken voor zijn paasrapport. Maar als hij zich vervolgens de ellende van de bezettingstijd herinnerde, dan schaamde hij zich een beetje over die gedachte. Ze waren nu buiten het dorp gekomen. Tom begon wat langzamer te rijden. Snuf kon het hollen wel lang volhouden, maar Tom wilde de hond niet afbeulen.


  Een kilometer verder stond een molen met daarnaast een houtzagerij en een woonhuis.


  Daar woonde de familie Van Doorn. Karel Van Doorn was een van Tom’s beide vrienden. De andere, Bertus Verhoef, woonde op een boerderij nog verder van het dorp.


  Tom had een huiswerkvrije avond en was nu op weg naar Karel. In de molen en in de houtopslagplaats kon je altijd veel plezier maken. Misschien zou Bertus er ook zijn, als ze het op de boerderij tenminste niet te druk hadden.


  Met stilstaande trappers reed Tom het molenerf op, een wijsje fluitend dat de drie kameraden als speciale herkenningsmelodie gebruikten. Hoog uit de lucht keerde het wijsje tot hem terug. Hij tuurde naar boven en ontdekte Karel en Bertus, die door een raampje vlak onder de kap van de molen naar hem zwaaiden. „Kom gauw joh, ’t is hier mieters!” riep Bertus.


  Tom zette zijn fiets neer, rende door de openstaande molendeur en klom vlug naar boven. Snuf, die moest achterblijven, blafte verontwaardigd.


  Heel hoog in de molen was een klein vertrek. Door een paar smalle raampjes kon je de hele omtrek overzien. In het laatst van de oorlog hadden de jongens deze plek als uitkijkpost gebruikt. Tom werd enthousiast ontvangen. Karel liet vol trots een voorwerp zien, dat hij pas gemaakt had. Het was een grote, sterke boog, waarvan de pees heel strak was gespannen. Er waren zes pijlen bij. „Je kunt er enorm ver mee schieten!” verzekerde hij. „Bertus en ik hebben op het erf al geoefend. Nu gaan we het van hier uit proberen. Dan vliegen de pijlen vast nog veel verder!”


  „Mooi, ik doe ook mee. Wedden dat ik het beter kan dan jullie!”


  „Opschepper!” hoonde Bertus. „We zullen jou wel eens een lesje geven!”


  Karel nam de leiding. „We maken er een wedstrijd van. Ieder krijgt twee pijlen. Eerst gaan we elk met één pijl om-het-verst schieten uit het raampje dat op het oosten kijkt. Dan hebben we de wind mee. Goed opletten waar de pijlen terechtkomen, want we moeten ze straks weer oprapen.”


  Tom schoot het eerst. Krachtig spande hij de boog. De pijl snorde weg in flitsende vaart en kwam ver voorbij het achtererf op de grond neer.


  „Niet kwaad voor een amateurtje! Geef die boog nou maar eens aan ome Bertus, dan zul je zien hoe een vakman het doet.”


  Tom wilde meteen van antwoord dienen, maar hij bedacht zich. Eerst maar eens zien wat „ome Bertus” er van terecht bracht. Nu, zijn makker bleek de kunst te verstaan. De pijl die hij afschoot kwam nog meters verder dan die van Tom.


  Nu was Karel aan de beurt. Hij slaagde er in, Tom net nog even voorbij te komen.


  „Eerste prijs Bertus Verhoef, tweede prijs Karel van Doorn, troostprijs Tom Sanders,” galmde Karel plechtig. Toen ging hij op andere toon verder: „De strijd is nog niet uit. Nu gaan we proberen wie het secuurst kan mikken.”


  Hij liep naar het andere raampje, dat uitzicht gaf op het woonhuis. Even keek hij zoekend rond naar een geschikt doel. Ha, daar zag hij al wat.


  „Kijk, jongens, daar op de hoek van het huis loopt de dakgoot uit in de vergaarbak van de regenpijp. Nu gaan we proberen die bak te raken.”


  Tom mocht weer beginnen. Het kwam er nu op aan! Hij wilde zich niet weer de loef laten afsteken door zijn vrienden. De afstand was vrij groot en het doel tamelijk klein. Hij mikte lang en zorgvuldig.


  Daar ging de pijl .... „Raak!” juichte Tom op hetzelfde moment dat hij het doffe „plonk” hoorde waarmee de stompe pijlpunt tegen de metalen bak botste.


  Bertus waagde zich niet weer aan een spottende opmerking. Dit meesterschot was moeilijk te verbeteren. Zijn pijl kwam op het dak terecht, meer dan een meter opzij van het doel.


  „Je hebt veel te ver links gemikt,” vond Karel. „Tom deed het goed, maar hij heeft toch niet precies het midden van de bak geraakt. Kijk, dat doe je zo!”


  


  Terwijl zijn kameraden vol kritische belangstelling toekeken schoot hij. Op hetzelfde moment gaven ze alle drie een kreet van schrik. Om de hoek van het huis stapte een in het zwart geklede heer met een hoge hoed op. In zijn ijver om het slechte schot van Bertus te verbeteren en zelfs Tom nog te overtreffen had Karel te veel naar rechts aangehouden.


  De pijl vloog in suizende vaart recht op de meneer af, die nergens erg in had. Even leek het alsof hij pal in het gezicht zou worden getroffen, maar dat liep gelukkig goed af. De pijl botste tegen de hoge hoed, die met een sierlijke boog naar de grond tuimelde, waar de speelse wind zich er meester van maakte en er mee aan de rol ging.


  De meneer was erg geschrokken, maar na een seconde wierp hij zich kordaat in de strijd om zijn hoofddeksel. Hij holde achter de hoed aan, die van de ene plaats naar de andere rollebolde. Zijn lage jaspanden fladderden als verschrikte vogels, zijn grijze haardos zwierde wild om zijn hoofd en zijn van nature blozend gezicht was nog roder geworden.


  Na een ogenblik had hij de vluchteling te pakken. Met zijn zakdoek probeerde hij zijn hoed schoon te maken, wat niet al te best gelukte. Toen tuurde hij speurend rond om te ontdekken wie hem dit koopje geleverd had. Hij keek ook naar de molen, maar hij ontdekte de aanslagpleger niet, want Karel en zijn vrienden hadden net op tijd hun hoofd teruggetrokken.
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  Nu alles nog betrekkelijk goed was afgelopen, stonden Tom en Bertus te proesten van plezier, maar Karel stond het huilen nader dan het lachen.


  „’t Is mijn oom Klaas,” zei hij zacht. „Vader en moeder zijn erg op hem gesteld. Hij komt maar heel zelden, want hij woont hier een heel eind vandaan, op een boerderij vlak bij de Duitse grens. Die hoed zal wel kapot zijn. Ik durf oom zo niet onder de ogen te komen.”


  Tom gluurde voorzichtig even door het raampje. De deur van het woonhuis ging open en Karels vader kwam naar buiten.


  .... Klaas, kerel, dat is een verrassing! Wat zie je er deftig uit. Je lijkt wel een dominee.”


  Oom Klaas staakte het schoonmaken van zijn hoed.


  „Tja, jong, ik loop liever in mijn boerenpakkie, maar vandaag ging dat niet. Ik moest naar de begrafenis van een aangetrouwde nicht, hier dicht in de buurt en toen ben ik even doorgegaan om jullie op te zoeken, maar ik kreeg hier een rare ontvangst.”


  „Hoe bedoel je?” vroeg Van Doorn verwonderd.


  „Nou, ik kwam om de hoek en toen botste er opeens wat tegen mijn hoge zijen. Hij viel op de grond en is er niet beter op geworden. De vrouw zal wel mopperen als ik thuis kom. Enfin, wat doet een boer ook met zo’n kachelpijp op zijn hoofd.”


  


  Van Doorn zag een pijl op de grond liggen. Meteen begreep hij alles. „Ik zal de dader wel opsporen en dan zwaait er wat,” zei hij grimmig. „Kom nu maar gauw binnen.” Ze verdwenen door de deuropening.


  De drie in de molen hadden het gesprek goed kunnen volgen. Verslagen keken ze elkaar aan. Dat zag er niet best uit voor Karel! „’t Is het beste dat ik maar in huis ga en alles eerlijk opbiecht,” mompelde de schuldige. „’t Kwam immers bij ongeluk.” Ja, dat vonden de anderen ook, maar ze wilden er hun kameraad niet alleen voor laten opdraaien. Zij hadden ook aan het onvoorzichtige spel meegedaan en het had hun evengoed kunnen overkomen. Ze zouden samen gaan, dat stond vast, maar ze maakten toch geen haast om naar beneden te gaan.


  Toen klonk opeens luid en duidelijk een bel.


  „Dat is het sein voor koffiedrinken,” zei Karel. „Nu kunnen we echt niet langer wachten.”


  Ze klommen de lange molentrap af. Beneden begroette Snuf hen met opgewonden sprongen. Karel zette de boog weg. De pijlen zouden ze straks wel oprapen.


  Bedeesd kwam het drietal de huiskamer binnen, gevolgd door de vrolijke Snuf.


  „Daar heb je de scherpschutters!” riep oom Klaas. Zijn gezicht stond gelukkig niet boos meer.


  De jongens gaven de bezoeker een hand en noemden hun naam. De oom van Karel heette Wentinck.


  Van Doorn had de pijl in de hand en keek met opgetrokken wenkbrauwen naar het drietal dat door zijn schutterig gedrag duidelijk schuld verried.


  Karel overwon zijn aarzeling. „Ik vind het erg vervelend van die pijl, oom. Die heb ik afgeschoten, maar ik had er helemaal geen erg in dat er iemand om de hoek zou komen.”


  „Nou, je wist me anders knap te raken,” spotte Wentinck. „Met wat meer oefening kun je het nog ver brengen.”


  Karel had een kleur als vuur. Zijn vrienden probeerden hem te helpen door een deel van de schuld op zich te nemen. Oom Klaas was niet echt boos, maar hij had een plaagzieke bui en zijn opmerkingen maakten de jongens erg verlegen en Van Doorn zat er bij te grinniken.


  Gelukkig kwam na enkele ogenblikken Karels moeder binnen. Zij had de mishandelde hoed in de handen.


  „Hij is weer helemaal in orde,” verzekerde ze. „Je zult zelfs de plek niet meer kunnen vinden waar de pijl hem geraakt heeft.”


  „Knap gedaan,” prees Wentinck, terwijl hij het hoofddeksel om en om draaide. „Wel bedankt, en nu zand er over; dat wil zeggen, niet weer over die hoed, maar over het geval. Ik heb Karel en zijn vrienden er nu genoeg over geplaagd. Straks denken ze nog dat ik een oude bullebak ben.”


  


  „Dat weet ik in elk geval beter oom Klaas!” lachte Karel opgelucht. Nu, Tom en Bertus merkten ook al heel gauw dat boer Wentinck geen bullebak en geen kniesoor was. Onder het koffiedrinken zat hij gezellig te vertellen over thuis, over het werk op de boerderij en over de streek waar hij woonde, een bijzonder mooi landschap, dat door de grote toeristenstroom nog niet ontdekt was.


  Na een poosje kwam het gesprek op de bezettingstijd. Wentinck had al wel eens iets gehoord over wat er toen in het dorp gebeurd was. Van Doorn was door de Duitsers gevangen genomen, maar had er het leven afgebracht. De drie jongens hadden zich dapper gedragen. Karel en Tom hadden samen met Snuf belangrijk werk gedaan bij de bevrijding van het dorp door de Canadezen.


  Van Doorn vertelde nu wat meer over deze dingen en gaandeweg kreeg de boer een heel andere kijk op de drie knapen. Er bleek toch een stuk meer in het drietal te zitten dan hij had gedacht. Het werd voor Bertus tijd om naar huis en naar bed te gaan. Hij zou de volgende dag op de boerderij al weer vroeg moeten beginnen. Ook Tom stond op om weg te gaan.


  Bij het afscheid nemen zei Wentinck: „Als jullie zin hebben om deze zomer enkele weken bij ons te logeren, dan zeg je het maar. Er is plaats genoeg op de boerderij en de omgeving is echt de moeite waard.”


  „Wij alle drie, oom Klaas?” vroeg Karel verrast.


  Wentinck schudde het hoofd. „Nee, zo heb ik mij het niet voorgesteld.” Toen hij de teleurstelling op de gezichten van de jongens zag, vervolgde hij met een fijn lachje: „Ik had gedacht: alle vier! Snuf mag ook meekomen.”


  „Hoera! Graag, meneer Wentinck!” riep Tom geestdriftig. Ook Karel, nam het voorstel met beide handen aan.


  Alleen Bertus aarzelde. Hij wilde maar al te graag, maar hij werkte thuis op de boerderij en hij wist niet of vader hem in de oogsttijd zou kunnen missen.


  Wentinck klopte hem bemoedigend op de schouder. „Jij moet meekomen. ’t Is voor een boerenzoon die het vak wil leren heel nuttig om eens op een ander landbouwbedrijf rond te kijken. Daar steek je vast wat van op dat je later te pas zal komen. Vertel dat maar uit mijn naam aan je vader.”


  


  Karel bracht zijn vrienden nog een eindje weg. Hij was al wel eens op de boerderij van oom Klaas geweest en vertelde nu enthousiaste verhalen, hoe gezellig het daar was en hoe mooi de omgeving. Ze zouden er een fijne tijd kunnen hebben.


  „Als ik nu maar mee mag van vader,” zuchtte Bertus. „Maar die oom Klaas van jou heeft mij in elk geval een mooi argument verschaft, dat ik goed zal gebruiken.”


  Ze gingen uiteen met de afspraak dat ze elkaar over een paar dagen weer zouden ontmoeten om te horen hoe het er mee stond. Twee dagen later vertelde Bertus overgelukkig dat hij mocht van thuis. Vader had eerst bedenkelijk gekeken, maar toch vrij gauw zijn toestemming gegeven.


  Tom had thuis óók moeite gehad, maar die was van heel andere aard. Zijn jongere zus Ina en ook Mirjam, het Joodse meisje, dat door Tom’s ouders als pleegdochter was aangenomen, waren hevig jaloers geweest en hadden honderduit gezeurd, of zij ook niet mee mochten. Tom had natuurlijk gezegd dat daar geen kijk op was, maar toen hij het geval aan Karel vertelde, zei die: „Dat weet ik nog niet. Oom en tante zijn erg gastvrij en ze hebben logeerruimte genoeg. Ik zal er eens met vader en moeder over praten. Als die het goed vinden, schrijf ik een brief om te vragen of Ina en Mirjam óók welkom zijn.”


  Een week later ging de brief in zee en nog drie dagen later was er antwoord in de vorm van een hartelijke uitnodiging voor Ina en Mirjam. De meisjes waren geweldig blij en allen zagen nu met nog meer verlangen uit naar de zomervakantie, die voor hen extra mooi beloofde te worden.


  HOOFDSTUK 2


  AANKOMST IN HET DORP — EEN WAGEN MET 1 PAARDEKRACHT — BIJ DE WENTINCKS — DE EERSTE ONTDEKKINGSTOCHT


  Met veel geraas stoomde de trein een klein stationnetje binnen ergens in het Oosten van ons land. De remmen knarsten en hijgend en puffend kwam het gevaarte tot stilstand. Toen werden een paar portieren opengeworpen en enige reizigers stapten naar buiten.


  Erg druk was het hier meestal niet, maar ditmaal was dat anders. Uit één van de coupés zag de grijze stationschef een vrolijk gezelschap van twee meisjes en drie jongens komen, dat gevolgd werd door een grote herdershond met een prachtige, schrandere kop.


  Pratend en lachend liepen ze over het perron in de richting van de uitgang, hun bagage torsend in koffers en rugzakken.


  Het waren Karel van Doorn en z’n beide vrienden met Ina en Mirjam. En de hond was natuurlijk Snuf, Tom’s onafscheidelijke makker.


  Toen het gezelschap de controle was gepasseerd, stond het op een Dorpsplein, dat door hoge, oude bomen werd overschaduwd. Even keken ze zoekend om zich heen.


  „Ik zie niks,” zei Karel. „Mijn neef zou hier toch zijn om ons af te halen.”


  Met de hand boven de ogen tuurde hij de lange straatweg af, die op het Dorpsplein uitmondde. De weg lag te blinken in de felle zonneschijn, want het was midden in de zomer. Maar wat Karel zocht, kon hij nergens ontdekken.


  Besluiteloos stond het groepje bijeen. Toen klonk plotseling achter hun rug een vrolijke schaterlach.


  Ze draaiden zich om en zagen een jongeman van ongeveer achttien jaar met een door de zon bruin gebrand gezicht en donker krulhaar. Hij stapte op Karel toe en gaf hem de hand.


  „Je kijkt de verkeerde kant uit, neefje. Ik was er heus wel, maar ik heb mijn paard en wagen daar opzij achter de bomen gezet; daar is het lekker koel. Mijn paardje heeft het al warm genoeg gehad op de heenreis en terug krijgt hij ook nog een hele vracht te trekken.” Toen begroette hij de anderen.


  „Mijn naam is Jaap Wentinck,” zei hij, terwijl hij allen een hand gaf. „Jullie namen weet ik nog niet zo goed, behalve die van Snuf, want daar heb ik al vaak van gehoord.”


  De kinderen lachten en noemden hun naam. Die Jaap leek wel een leuke vent.


  Samen liepen ze naar de hoek van het pleintje, waar Jaap zijn paard aan een boom had vastgebonden. Het was een groot dier met lange, dunne poten en een fijne kop. Het beest was voor een licht, vierwielig wagentje gespannen.


  „Klim er maar op,” zei Jaap, „dan gaan we dadelijk vertrekken.” In een ogenblik hadden allen op de wagen plaats genomen. Ook Snuf sprong er op. Karel mocht naast zijn neef Jaap op de bok zitten. Deze gaf het paard een tikje met de leidsels, waarop het dier zich aanstonds in draf zette.


  De kinderen genoten volop. Het landschap was hier nog weer heel anders dan bij hun dorp. Eerst reden ze door een tamelijk vlak gebied, waar hier en daar nog oude Saksische boerderijen stonden, maar gaandeweg kwamen ze in meer heuvelachtig terrein.


  Tenslotte sloeg de wagen een smalle zijweg in, die door dichte bossen voerde. Op sommige plaatsen bogen de bomen zich zo ver over de weg, dat ze door een geheimzinnig halfduister reden, hoewel het midden op de dag was. Later werd het weer wat lichter.


  Ze reden nu tegen een vrij steile helling op. Het paard liep stapvoets, want het viel niet mee, de wagen met de hele kinderschaar tegen de heuvel op te trekken.


  


  Toen ze op de top waren, hadden ze een prachtig uitzicht over het voor hen liggende dal. In de verte zagen ze in een blauwig waas weer nieuwe heuvels oprijzen, die nog hoger en steiler waren. „Prachtig is het hier,” zei Tom. „Morgen moeten we direct maar eens een wandeling naar die hoge heuvels maken.”
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  „Dat zul je wel laten,” lachte Jaap. „Dat is Duitsland al. En vóór je daar bent, hebben de commiezen je al opgepakt, want vlak bij de grens mag je niet eens komen.”


  Het ging nu in snelle vaart de helling af. De kinderen hadden groot plezier. Bertus en Tom waren rechtop gaan staan, maar Tom, die het niet gewend was, had moeite om op de hotsende wagen zijn evenwicht te bewaren.


  Snuf was op de grond gesprongen en holde vrolijk blaffend naast het voertuig voort.


  Plotseling liet Jaap het paard rechtsaf slaan, een smalle zandweg in. Aan de ene kant was bos, aan de andere zijde een uitgestrekt stuk bouwland.


  De wagen ging nu weer veel langzamer. Het zandpad maakte verscheidende bochten, liep nu eens door het dichte bos en dan weer door meer open terrein. Plotseling zagen de kinderen in een dal een oude, statige boerderij voor zich liggen.


  De jongelui waren opgetogen toen Jaap hun vertelde, dat dit de boerderij van zijn vader was. Alleen Karel was hier wel eens eerder geweest. „Wat is het hier mooi!” zuchtte Ina vol bewondering. En Mirjam was het er helemaal mee eens.


  Ze sprongen nu allen van de wagen, behalve Jaap natuurlijk, die het paard moest mennen. Hollend ging het op de boerderij af. Toen ze hijgend op het erf aankwamen, stapte boer Wentinck uit de grote schuur naar buiten.


  „Zo, daar heb je dus onze logé’s,” zei hij, terwijl hij op het groepje toeliep. „Kom maar gauw mee naar binnen, want jullie zullen wel dorst hebben van de warmte.”


  Intussen was ook Jaap het erf opgereden. De koffers en rugzakken werden van de wagen geladen en de hele stoet ging naar binnen. Ze kwamen in een heel grote kamer met een vloer van tegels. Twee grote kabinetten met veel blinkend koper stonden tegen de wand en er was ook nog een met blauwe tegels versierde open haard. In een hoek was een hoge, staande klok. De kinderen keken hun ogen uit naar al het moois, dat er te zien was.


  Vrouw Wentinck en haar dochter Hanna, een oudere zus van Jaap, ontvingen de gasten hartelijk. Ze kregen meteen een glas heerlijke karnemelk. Daarna ging Hanna met hen mee om te laten zien, waar ze moesten slapen.


  Voor Ina en Mirjam was er een aardig zolderkamertje met een openslaand raam, waardoor ze een prachtig uitzicht hadden op de omgeving. De jongens werden in een der bijgebouwen van de boerderij ondergebracht. Op de zolder van een grote schuur had boer Wentinck een vertrek met enkele bedden laten aftimmeren, waarvan ’s zomers wel eens vaker gebruik werd gemaakt door stadsmensen, die hier hun vakantie kwamen doorbrengen.


  Het was intussen al avond geworden. De ergste hitte was voorbij en buiten was het nog volkomen licht. De kinderen wilden nog graag eens rondom de boerderij kijken en vrouw Wentinck vond het goed, dat ze nog een poosje opbleven.


  Jaap ging met hen mee om hen de omgeving te laten zien. Op het erf was direct al van alles te bekijken. Karel, die veel belangstelling had voor elektriciteit en machines, liep meteen door naar een van de bijgebouwen, waar een groot aantal accu’s stond. „Wat is dat?” vroeg hij aan Jaap. Deze trok een geheimzinnig gezicht.


  „Dat is onze eigen elektriciteitscentrale,” zei hij deftig. „Wij wekken zelf elektrische stroom op en die stroom wordt hier in deze accu’s verzameld. Daar branden onze lampen van.”


  Hij liep naar een contactknopje in de schuur en draaide het om. Een elektrische lamp begon te gloeien. Maar Karel was nog lang niet tevreden. „Waar krijgen jullie die stroom dan vandaan?”


  Jaap lachte. „Dat zal ik je straks nog wel laten zien. Wacht maar eens even. Er is hier heel veel, dat je in je eigen dorp nog nooit gezien hebt,” zei hij.


  Ze liepen verder en kwamen langs de bijenkasten, waar het nog een en al beweeg was van nijvere honingbijen, die met de laatst verzamelde voorraad huiswaarts keerden.


  De meisjes vonden het wel wat griezelig, maar Jaap verzekerde hun, dat ze niet bang hoefden te zijn, als ze zich maar rustig gedroegen. Er was nog veel meer te zien. Aan de rand van het erf stonden een paar oude notenbomen en er waren ook tamme kastanjes met veel vruchten er aan.


  Tom wilden er een paar plukken, die aan een laaghangende tak zaten, maar hij schrok van de lange, naaldscherpe stekels. „We moeten opschieten,” zei Jaap. „Hier kunnen jullie de komende dagen nog genoeg rondkijken. We gaan nog even het bos in.”


  Vrolijk pratend wandelden ze achter hun gids aan en weldra zaten ze in het dichte bos. Dicht bij hen stroomde een snelle beek met kristalhelder water.


  Het was nu heel stil in het bos. De vogels zongen nog hun lied, maar verder waren al de geluiden van de dag verstomd, alleen klonk uit de verte een eigenaardig geruis en geklater, dat de kinderen echter niet thuis konden brengen.


  Toen ze er Jaap naar vroegen, zei hij: „Wacht maar even. Dadelijk zul je het wel zien.”


  Even later boog het pad af en kwamen zij bij een soort bosmeertje, dat lag te glanzen in de avondlucht.


  Terwijl ze langs de oever liepen, werd het geruis steeds sterker en plotseling stonden ze bij een waterval van bijna twee meter hoog, die een scheprad in beweging bracht.


  Vol belangstelling stonden de kinderen er naar te kijken. En Jaap was er wat trots op, dat hij zijn gasten iets kon vertonen wat ze nog nooit hadden gezien.


  „Hier komt nu onze elektrische stroom vandaan,” zei hij. „De beek, die jullie zo straks zagen, stroomt door dit meer en op deze plek stort het water een paar meter naar beneden. Kijk, daar ginds loopt het riviertje weer verder. Nu hebben we hier een turbine aangebracht, die door het vallende water in beweging wordt gezet. Daarbij wordt elektriciteit opgewekt en die stroom vangen wij bij de boerderij in onze accu’s op.”


  Het begon nu al schemerdonker te worden, zodat ze zich moesten haasten om thuis te komen. Langs een andere weg voerde Jaap het gezelschap weer naar de boerderij terug.


  De jonge gasten mochten nog een poosje opblijven. Vrouw Wentinck had voor ieder een boterham klaargemaakt en hoewel de kinderen al hadden gegeten, hadden ze warempel al weer trek.


  „Ziezo,” zei boer Wentinck, „en nu is het tijd voor de jongelui om naar bed te gaan. Morgen komt er weer een lange dag.”


  „Hè, nu al oom?,” zei Karel, die bij zijn oom wel een potje kon breken.


  „We hebben nog helemaal geen slaap.”


  Wentinck lachte.


  „De beide meisjes zitten al haast te knikkebollen,” zei hij „en voor jullie jongens wordt het ook hoog tijd, anders zijn jullie morgenvroeg niet uitgeslapen en we houden hier van vroeg uit de veren.” Gehoorzaam stonden allen op. Ze waren ook eigenlijk wel moe van de lange reis en van de vele nieuwe indrukken.


  De meisjes gingen naar het zolderkamertje en de jongens naar de bedden in het bijgebouw.


  Snuf ging natuurlijk met Tom mee en beklom handig de trap. Boven waren drie bedden, terwijl er voor Snuf een grote mand was neergezet. „Kijk eens,” zei Bertus, „in de achterwand zit een grote deur. Is daar nog een kamer?”


  „Nee,” vertelde Karel, die al wel vaker bij zijn oom gelogeerd had, „vroeger was dit gewoon een stuk van de zolder. Als je die deur open doet, kijk je naar buiten.”


  Hij schoof een grendel opzij en trok aan de klink. De zware deur zwaaide open. Beneden hen lag het achtererf van de boerderij. Boven hun hoofd zat een balk met een katrol er aan.


  „Daar werden vroeger de zakken met graan aan opgehesen, die hier werden opgeslagen,” zei Karel.


  Ze keken nog even naar buiten. De maan was opgekomen en verspreidde een zachte glans over de bossen. In de verte hoorden ze nog het geruis van de waterval.


  Karel sloot de deur weer zorgvuldig en enkele minuten later lagen de drie jongens in bed, terwijl Snuf zich in de mand had genesteld. En toen duurde het heus niet lang meer, of alle vier sliepen ze als rozen.


  HOOFDSTUK 3


  EEN ONVERWACHTE ONTMOETING DIE BIJNA SLECHT AFLIEP — BARLINKHOF HEEFT ZORGEN — DE SMOKKELBENDE — DE JACHT OP DE EEKHOORN — HET GEHEIMZINNIGE BRIEFJE


  De eerstvolgende dagen genoten de kinderen geweldig. Altijd was er wat nieuws te beleven.


  Ze maakten speurtochten door het bos en beklommen de heuvels. Ze gingen met Wentinck en Jaap naar het land en hielpen bij het werk. Ze speelden verstoppertje op het erf van de boerderij, waar wel honderd mooie schuilplekjes waren. Geen ogenblik verveelden ze zich. Op een keer waren ze er weer samen op uit getrokken, langs een bospad dat ze nog niet kenden. Het pad kronkelde grillig en ze wisten tenslotte nauwelijks meer waar ze waren.


  „’t Geeft niet,” beweerde Tom. „We hebben Snuf bij ons en die vindt altijd wel de weg terug.” Ina wees naar de hond.


  „Er zijn hier mensen in de buurt geloof ik,” zei ze. „Snuf doet zo onrustig.”


  


  Nu zagen de anderen het ook. Hun viervoetige makker had de oren gespitst en snoof argwanend de geur van hem onbekende mensen op. Plotseling kraakten een paar takken boven hun hoofd en twee mannen die in een boom verscholen hadden gezeten, sprongen pardoes tussen het groepje.


  De kinderen deden verschrikt een paar passen achteruit. Snuf liet dreigend zijn tanden zien.


  „Halt, commiezen!” riep een van de mannen.


  Op barse toon vervolgde hij: „Wie zijn jullie? Weet je wel, dat het hier verboden gebied is?”


  „Neen, mijnheer,” hakkelde Karel die vooraan stond .... „We zijn hier niet bekend.”


  „Dat praatje kennen we,” gromde de commies. „De heren smokkelaars hebben zeker weer een nieuwe truc bedacht. Aardig gevonden: een paar kinderen vooruitsturen om te zien of alles veilig is en ze een speurhond meegeven, die al op honderd meter afstand ruikt of er onraad is. Maar die hond nemen we mee en met jullie hebben we ook nog een appeltje te schillen!”


  De kinderen schrokken erg, vooral Tom. Hij stapte naar voren en zei: „Mijnheer, wij zijn hier heus vreemd. We logeren bij boer Wentinck en waren zo maar wat aan het dwalen. Wij zijn geen helpers van smokkelaars. Laat Snuf alstublieft bij ons blijven. Hij doet heus geen kwaad en .... „


  


  Tom wou nog veel meer zeggen om te pleiten voor Snuf en voor hen zelf, maar de commies viel hem in de rede. Zijn gezicht scheen nu iets minder strak te staan.


  „Logeren jullie bij boer Wentinck?” zei hij. „En die hond heet Snuf zeg je? Hm, die naam heb ik wel eens gehoord. Hoe heten jullie dan?”


  Hij haalde een opschrijfboekje uit de zak en noteerde de namen en adressen van al de kinderen. Toen stelde hij hen nog verschillende vragen, blijkbaar om te weten of ze wel de waarheid spraken.


  Langzamerhand begonnen de beide commiezen vriendelijker te kijken. En tenslotte zei de man, die het woord gevoerd had: „Wij zullen jullie voor deze keer nog laten gaan met de hond, omdat jullie hier niet bekend zijn. Je bent al wel twintig meter in de verboden grensstrook. Als het weer gebeurt, ziet het er slecht voor jullie uit. Ga dus maar gauw terug en wees in het vervolg voorzichtiger.”


  „Dank u wel, mijnheer. We zullen voortaan beter uitkijken,” beloofde Tom namens allen. Toen liepen ze haastig terug, blij er nog zo goed afgekomen te zijn.


  Ze waren nog onder de indruk, toen ze de boerderij weer bereikten, waar het avondeten al gereed stond.


  Onder de maaltijd keek boer Wentinck zijn jonge gasten verschillende keren onderzoekend aan. Ze keken een beetje bedrukt, vond hij. „Scheelt er wat aan?” vroeg hij eindelijk.


  Toen kwam al gauw het hoge woord er uit en ze vertelden het avontuur van die middag.


  „Hoe zag de commies, die het woord voerde, er uit?” vroeg Wentinck. Het was een grote, forse man met een beetje rossig haar,” zei Karel. De boer begon te lachen.


  „Dat is Barlinkhof geweest,” zei hij, „die is inderdaad niet gemakkelijk. En dat is maar goed ook, want er wordt hier de laatste tijd erg veel gesmokkeld. Maar hij is een heel goede kennis van mij en komt hier vaak aanlopen.”


  „Gelukkig maar,” zei Tom, „want eerst wilde hij Snuf meenemen en voor ons zag het er ook niet best uit. Maar toen hij uw naam hoorde, werd hij veel vriendelijker.”


  Ze praatten nog wat over het geval. Jaap beloofde, dat hij met de kinderen eens een tocht zou maken langs de verboden grensstrook, zodat ze voortaan precies zouden weten waar ze wel en waar ze niet mochten komen. En de jongelui namen zich voor, in het vervolg scherp op te letten, want een herhaling zou hun duur te staan kunnen komen.


  


  Diezelfde avond, toen de kinderen al naar bed waren, terwijl boer Wentinck en zijn vrouw voor de boerderij op een bank zaten, kwam Barlinkhof aanlopen. Hij ging bij hen zitten en begon te praten over koetjes en kalfjes.


  Na een poosje informeerde hij langs zijn neus weg: „Hoe gaat het met de logé’s zijn ze al gekomen?


  „Ja.” zei Wentinck met een onnozel gezicht, „die vermaken zich best. Ze hebben zelfs al een smokkelzaak op touw gezet.” De commies keek even een beetje scheef, maar begon toen te lachen. Hij begreep, dat Wentinck hem dóór had met zijn onschuldige vraag en dat de boer er alles van wist. Op zijn beurt gaf hij toen nog eens verslag van wat er die middag gebeurd was.


  


  .... Ik dacht werkelijk even, dat we een goede vangst hadden gedaan,” zei hij. „Vooral die prachtige speurhond maakte me wantrouwend. We hadden al een hele tijd in een boom gezeten, omdat we vermoedden, dat er iets langs dat bospad zou komen.”


  „Is het dan zo erg met dat smokkelen tegenwoordig?” vroeg vrouw Wentinck.


  .... Meer dan erg,” barstte Barlinkhof los met ongewone heftigheid. „Het gaat nu niet om die gewone, kleine smokkelarijtjes van grensbewoners.


  Die zijn er altijd geweest en dat zal ook wel zo blijven. Maar er moet hier nu een bende aan het werk zijn, die denkelijk vertakkingen heeft door het hele land en die voor miljoenen over de grens sleept. Er zijn aanwijzingen, dat die kerels juist in deze buurt opereren. En wij kunnen ze maar niet te pakken krijgen. Ik dacht, dat ik alle smokkelpaden en alle trucs van die heren langzamerhand kende, maar deze bende is ons te glad af. En in Den Haag worden de hogere instanties ongeduldig.


  ’k Heb soms het gevoel, dat men ons, grens-commiezen, niet meer vertrouwt en denkt dat we met de smokkelaars onder één hoedje spelen. Maar daar is geen sprake van. Daar ken ik ook mijn collega’s te goed voor. ’t Is een ellendige toestand.”


  


  Hij zweeg plotseling, zich een beetje schamend, dat hij zich zo had laten gaan.


  Vrouw Wentinck schonk haar gast maar gauw een kopje koffie in en de boer trok nadenkend aan zijn pijp. Nu begreep hij, waarom Barlinkhof die middag zo streng was geweest tegen de kinderen. Hij vond het erg jammer, dat de commies, die hij kende als een flinke, betrouwbare kerel, het zo moeilijk had.


  Barlinkhof bleef nog wat praten. Hij had het nu over Snuf, over wie hij al we! eens verhalen gehoord had van boer Wentinck .... „Een fijne hond is dat,” zei hij. „Een echte speurderskop. ’k Zou het beest wel willen kopen. Bij mijn werk zou ik hem goed kunnen gebruiken.”


  „Dat zal niet gaan,” lachte Wentinck. „Die hond is voor geen goud te koop, maar als je dezer dagen eens een karweitje hebt op te knappen, waarbij een speurhond goede diensten kan bewijzen, dan zijn Tom en Snuf vast en zeker tot je beschikking.”


  De volgende morgen zei Wentinck: „Barlinkhof is hier gisteravond nog geweest. Het ziet er lelijk voor jullie uit.”


  De kinderen zetten grote ogen op, maar Karel, die zijn oom wel kende, zag een zweem van een glimlach om diens mond. „Met jullie loopt het misschien nog goed af,” vervolgde de boer, „maar Snuf is er gloeiend bij. Barlinkhof zal hem eerstdaags wel komen halen.” Tom trok een benauwd gezicht, maar Karel riep lachend: „Wees maar niet bang hoor. Oom houdt ons voor het lapje.”


  Nu begon Wentinck ook te lachen en hij vertelde, dat Barlinkhof er toch werkelijk wel geweest was en dat hij Snuf graag wilde kopen. „Niks hoor,” zei Karel. „Onze hond is niet te koop. Maar wat wilde hij dan eigenlijk met Snuf?”


  „Wel,” zei de boer, „er is hier een gevaarlijke smokkelbende aan het werk. Barlinkhof dacht gistermiddag, dat jullie er ook mee te maken hadden. Nu zou hij Snuf wel kunnen gebruiken om die bende op te sporen, maar ik heb hem al verteld, dat hij de hond niet kan kopen. Maar ....” hier wachtte de boer even, „ik heb hem beloofd, dat jullie hem wel met Snuf van dienst willen zijn, als er wat op te sporen valt. Klopt dat?”


  „Ja! Natuurlijk! Graag!” riepen de jongelui als uit één mond. Die hele morgen praatten ze over niets anders dan over de smokkelaars en over de speurderstalenten van Snuf.


  „Wat zou het leuk zijn, zeg, als wij met onze hond die bende nu eens te pakken zouden krijgen,” zei Mirjam.


  „Ja,” zei Bertus, „we kunnen het misschien op eigen houtje wel doen, zonder de commiezen. Zullen we er maar dadelijk op uit trekken?” Jaap, die het gesprek gehoord had, hief waarschuwend de vinger op .... Pas maar op, dat jullie niet weer in de verboden grensstrook komen. Eenmaal is mooi genoeg. Het is al wel vaker gebeurd, dat onschuldige mensen, die daarin terechtkwamen, werden opgepakt en meegenomen naar de cel.”


  „Jij zou een keer met ons mee gaan om ons precies te laten zien, hoever we mogen komen,” herinnerde Ina Jaap aan zijn belofte. „Jawel,” zei deze, „maar vanmorgen heb ik daar geen tijd voor. Vanavond misschien.”


  De kinderen konden toch niet nalaten er die morgen zelf met de hond op uit te gaan. Je kon nooit weten of ze misschien niet een goede vangst zouden doen, vonden ze.


  Het was heerlijk koel in het bos en ze maakten een prachtige wandeling. In het begin keken ze voortdurend gespannen uit naar smokkelaars, maar er was niets verdachts te bespeuren.


  Weldra echter vergaten ze de hele smokkelbende, omdat er zoveel moois te zien was.


  


  Ze stonden een poos te kijken bij de klaterende waterval. Ze waadden een eind verder stroomopwaarts door het heldere beekje en schrokken er van, dat het water zo ijskoud was.


  Op open plekken tussen de bomen groeiden prachtige bloemen en Mirjam en Ina gingen ijverig aan het plukken.


  In de verte hoorden ze het kloppen van een specht. Maar hoe ze hun best ook deden, ze konden de vogel niet te zien krijgen. Opeens was er boven hun hoofd een geritsel. Even schrokken ze, want onwillekeurig dachten ze terug aan de twee commiezen, die plotseling uit een boom gesprongen waren.


  Toen zagen ze wat het was. Een eekhoorn wipte met grote vaart van tak tot tak en van boomkruin tot boomkruin.


  .... „Kijk,” zei Bertus, „wat gaat die hard! Hij schijnt wel ergens bang voor te zijn.”


  


  Vlak daarop gaf Tom een kreet. Enkele meters achter de eekhoorn aan zagen ze een lang, bruin dier met korte, stevige poten over de takken rennen. Hij had een zwarte staart en een gele keelvlek .... „Een boommarter” riep Tom. „Hij zit de eekhoorn achterna!” Beide dieren verwijderden zich met grote snelheid. De kinderen stormden opgewonden er achteraan, maar ze hadden moeite om zo snel tussen de stammen en struiken door te komen, dat ze de eekhoorn en zijn belager konden bijhouden.


  Tom en Snuf waren helemaal vooraan. De hond was ook door de opwinding van de jacht gegrepen en blafte wild.


  Het eekhoorntje was nu in de kruin van een grote eik terecht gekomen, maar zijn grimmige vervolger zat hem vlak op de hielen. In doodsangst waagde het angstige, uitgeputte diertje een sprong naar een ver verwijderde boom. Het zweefde door de lucht, miste de reddende tak en viel naar beneden.


  Bliksemsnel gleed de felle boommarter langs de eikenstam naar de grond om zijn prooi te grijpen. Toen hij echter nog een paar meter van de bodem was, kwam Snuf toeschieten. De marter zag bijtijds het gevaar, hield zijn vaart in, blies woedend tegen de hond, schoot als een pijl weer langs de stam naar boven en verdween tussen de takken. Het eekhoorntje had van de gunstige gelegenheid gebruik gemaakt om in een andere richting weg te vluchten.


  Een beetje verbluft stonden de kinderen te kijken. Toen begonnen ze allen door elkaar heen te praten.


  „Ik ben blij, dat Snuf het aardige eekhoorntje gered heeft,” zei Mirjam. „Dat lelijke beest zou hem vast hebben opgegeten.”


  „Ja,” knikte Tom, „dat was zijn bedoeling. Je had moeten zien, hoe woedend hij naar Snuf keek en hoe venijnig hij blies. Maar hij durfde het toch niet op een gevecht laten aankomen.”


  Bewonderend keek hij naar zijn hond. Maar Snuf’s aandacht was al weer door iets anders getrokken. Met zijn voorpoten krabde de hond het mos opzij, dat tussen de wortels van de geweldige eik zat. Hij snoof en gromde. Karel bukte zich.


  „Er zit daar een holte tussen die dikke wortels,” zei hij. „Misschien zit er wel wat in.”


  Ze durfden niet met de hand te voelen, bang dat een of ander dier zich daar verborgen hield, maar Karel nam een stok en tastte daarmee in de opening.


  Eerst voelde hij alleen maar zand en boomwortels, maar plotseling stootte de stok op iets anders. Het klonk helder en metaalachtig. Nu hij gemerkt had, dat er geen beest verscholen zat, durfde Karel wel. Hij ging op de grond liggen en stak zijn arm helemaal in de holte. Even later haalde hij het voorwerp voor de dag. Het bleek een oude, metalen doos te zijn, een soort tabaksdoos.


  „Hoe komt dat ding hier nu terecht,” zei Bertus verbaasd.


  „Doe eens open,” zei Tom ongeduldig. „Misschien zit er wel wat in.” Karel maakte het deksel los. Er bleek een opgevouwen briefje in de doos te zitten.


  Met van spanning trillende vingers vouwde hij het open. Allen dachten ze dadelijk weer aan de smokkelbende.


  De binnenkant van het papier was beschreven. Er stonden tenminste tekens op, die letters leken. Maar ze konden er niet uit wijs worden. Tom nam het briefje over en staarde naar het geheimzinnige schrift. Soms meende hij een letter te herkennen, maar uit het geheel kon hij toch niets maken. Alleen zag hij ongeveer in het midden van de vreemde krabbels een B staan met een cijfer 22 er achter. „Kijk,” zei hij, „daar staat B 22, maar daar schieten we ook al niet veel mee op.”


  In gedachten vouwde hij het papiertje weer dicht en ontdekte toen op één der buitenzijden een getekend figuurtje. Het leek wel een roofvogel. Met belangstelling beschouwden ze hun nieuwe ontdekking. „Het is een valk,” zei Bertus, die aardig goed met allerlei dieren op de hoogte was.


  „Ja,” knikte Tom, „maar wat heeft dat nu te betekenen?”


  „Misschien is hier wel een jongensclub, die er een geheimschrift op na houdt en hier dat briefje heeft verstopt,” opperde Karel. „Zeker,” zei Tom, „het kan best een spelletje zijn. Maar hier wonen niet zoveel mensen in de buurt en ik heb hier nog haast geen andere kinderen gezien dan ons clubje. Het zou toch wel iets met die smokkelaars te maken kunnen hebben.”


  „Laten we die doos en het briefje dan meenemen en het aan Barlinkhof geven,” stelde Ina voor.


  Karel schudde het hoofd. „Als de smokkelaars ontdekken, dat het briefje weg is, weten ze meteen, dat we hen op het spoor zijn,” meende hij. „We kunnen het er beter weer instoppen en de commiezen op de hoogte stellen. Dan kunnen die hier op de loer gaan liggen, of er ook iemand komt, om de boodschap op te halen.”


  Na nog wat gepraat werd daartoe besloten, al speet het hun eigenlijk wel, dat ze hun buit weer moesten prijsgeven. Maar Karels raad leek hun toch het verstandigst.


  Ze brachten alles zo goed mogelijk weer in de oude staat, keken nog eens rond, maar toen er verder niets bijzonders te bespeuren was, aanvaardden ze de terugweg.


  Ze waren door de jacht op de eekhoorn diep in het bos verdwaald geraakt en het kostte enige moeite om de weg naar de boerderij terug te vinden, maar eindelijk kwamen ze toch weer op bekend terrein. En juist tegen het middageten hadden ze de hoeve weer bereikt.


  HOOFDSTUK 4


  DE OUDE RUÏNE — EEN VREEMDE BEZOEKER — OP WEG NAAR DE BOUWVAL — HET ONWEER IN DE TORENKAMER


  Tijdens de maaltijd vertelden ze van hun avontuur en allen luisterden met grote belangstelling.


  „Op de buitenkant van het papiertje was een soort roofvogel getekend,” zei Tom.


  Jaap keek verrast.


  „Hoe zag dat figuurtje er precies uit?” vroeg hij.


  Karel, die erg goed tekenen kon, nam een potlood en een stukje papier en maakte een schetsje van de vogelfiguur.


  „Wel,” zei Jaap verrast, „dat is het wapen van de vroegere ridders van Valkenhorst. Het is nog op de stenen wapenschilden bij de ingang van de ruïne te zien.”


  Nu was het de beurt van de kinderen om verbaasd te kijken. „Is hier dan de ruïne van een oud kasteel in de buurt? Mogen we er naar toe? Waarom heb je ons dat niet eerder verteld?” Ze praatten nu allen tegelijk.


  „Er is hier zoveel, wat jullie nog niet weten,” zei Jaap lachend. „Maar er is werkelijk een ruïne van een oude ridderburcht en er is zelfs een heel interessant verhaal aan verbonden.”


  „Vertel eens” riepen de kinderen.


  Maar Jaap zei: „Daar heb ik voorlopig geen tijd voor. We moeten dadelijk weer aan het werk en er is vanmiddag nog heel wat te doen. Maar vanavond zouden we er toch op uit trekken en dan zal ik jullie naar het oude kasteel brengen. Misschien vertel ik er dan ook wel wat van.”


  „Denk er aan Jaap, dat de toegang tot de bouwval verboden is,” zei boer Wentinck. „Er moeten daar nog landmijnen in het veld liggen en er is alleen maar een pad naar het kasteel vrij gemaakt.”


  „Nu ja,” zei Jaap, „ik ben er na de oorlog al een paar keer geweest. Eenmaal met Barlinkhof en ook al een keer met De Vries, u weet wel, die lange boswachter. Dat verbod is eigenlijk alleen maar voor vreemdelingen, die niet weten waar het gevaarlijk is en waar niet.” Maar Jaaps vader bleef het toch beter vinden, dat ze de ruïne niet zouden bezoeken.


  „Je kunt er dicht genoeg bij komen om de jongelui het kasteel te laten zien,” zei hij. „Later vragen we dan wel eens of Barlinkhof met hen mee gaat om hen het geval nauwkeuriger te laten bekijken.” Het stond Jaap maar half aan, maar vaders wil was wet voor hem. De kinderen popelden van verlangen om op stap te gaan, maar voorlopig was het nog niet zo ver. Eigenlijk was dat maar goed ook, want het was die namiddag drukkend heet. De zon brandde fel aan de wolkeloze hemel.


  De jongelui gingen voor de boerderij op het gras zitten lezen in de schaduw van een grote notenboom. Maar het was zo warm, dat ze bijna in slaap vielen.


  „Hè,” geeuwde Tom na een poos, „wat ben ik toch loom. Het is te warm om te lezen.”


  Ook de anderen hadden zich meestal languit op het gras neergevlijd.


  Misschien zou het hele troepje in slaap zijn gevallen, als Snuf, die naast Tom lag met zijn kop op de voorpoten, niet plotseling zijn oren had gespitst, terwijl hij zacht begon te grommen.


  „Er komt iemand aan. Zie maar eens naar Snuf”, zei Ina.


  Het volgend ogenblik hoorden ze vioolmuziek. Om de hoek van de boerderij kwam een oude man aanstappen. Hij had een bruin, tanig gezicht en pikzwarte ogen en was vrij klein van gestalte.


  De kinderen keken verbaasd naar de vreemde verschijning.


  „’t ls vast een zigeuner,” fluisterde Karel, „die lui kunnen vaak prachtig spelen.”


  Nu, spelen kon deze muzikant inderdaad. De strijkstok vloog over de snaren en de kinderen luisterden ademloos.


  Het was een wonderlijke melodie, die de speelman deed horen. De muziek klonk vreemd en wild en je werd er eigenlijk een beetje verdrietig van, maar het was toch heel mooi ....


  Opeens brak de speelman af. De viool liet nog een laatste snerpende toon horen en toen was het stil.


  Zacht, bijna sluipend, kwam de vreemde man dichterbij. Zijn koolzwarte ogen waren op Snuf gericht. De hond gromde diep in zijn keel en zijn haren rezen overeind, maar de oude zigeuner toonde zich helemaal niet bevreesd. Hij zei iets in een vreemde, melodieuze taal tegen de hond. Geen van de kinderen kon verstaan wat het was. Snuf toonde nog steeds zijn afkeer van de man, maar scheen toch een zeker respect te hebben voor de vreemdeling, want hij begon niet te blaffen en deed geen poging om de man aan te vallen. Toen wendde de speelman zich tot Tom. Hij sprak gebroken Hollands. „Een mooie hond. Een heel mooie hond,” zei hij. „Is het een goede speurder?”


  Tom had zijn eerste verlegenheid overwonnen.


  „Er is geen betere speurhond in het hele land”, zei hij vol trots. „Hij heeft al heel wat knappe staaltjes uitgehaald.” De zigeuner keek weer doordringend naar Snuf.


  „Geef mij die hond,” zei hij plotseling. „Ik zal goed voor hem zorgen en als beloning zal ik jullie de toekomst voorspellen!”


  „Ik wil Snuf niet missen,” zei Tom stug, „en .... en ....” hij aarzelde even, „de toekomst weet u ook niet. Die kent God alleen.”


  Hij kreeg een kleur toen hij het zei. Het klonk zo gek om dat zo maar tegen een vreemde man te zeggen, maar het was toch zo!


  De zigeuner wilde weer iets zeggen, maar op dat ogenblik kwam Jaap aanrijden, die met een wagen van het land terugkwam. Hij hield stil, sprong op de grond en liep op het groepje toe.


  „Hallo, Wasil,” zei hij. „kom je ons weer eens opzoeken? Dat is een goed ding. Je muziek mogen we graag horen, als je maar niet met die fratsen van toekomstvoorspellen en zo begint, want daar geloven we niet aan.”


  
    
      
    
  


  „Als wij hem Snuf cadeau gaven, wilde hij ons de hele toekomst vertellen.”


  De oude zigeuner was intussen naar het paard gelopen, dat nog voor de wagen stond te wachten. Hij klopte het op de hals en bekeek het met kennersblik.


  „Wasil is vroeger paardenhandelaar geweest,” zei Jaap. „Hij heeft er werkelijk veel verstand van, al zou ik liever geen paard van hem kopen, want die zigeuners kennen te veel trucjes.” Intussen was vrouw Wentinck buiten gekomen. Ze riep de kinderen of ze ook wat wilden drinken. Wasil ging eveneens mee naar binnen. Terwijl vrouw Wentinck en Hanna thee en karnemelk inschonken voor de vele dorstige kelen, nam de zigeuner opnieuw zijn viool en begon prachtig te spelen. Daarna dronk hij thee, liet zich enkele boterhammen goed smaken en kreeg ook nog een pakje brood mee voor de verdere reis.


  „Heb je geen last van de warmte, Wasil?” vroeg Jaap. De zigeuner grijnsde. „Dit is het aller mooiste weer,” zei hij. „Ik houd niet van de kou. Wij, zigeuners, zijn liefhebbers van de zon. Ik ga nu weer. Bedankt voor alles.”


  De kinderen keken de vreemde verschijning na, die het erf afstapte en al gauw in het bos verdween.


  „Een wonderlijke man was dat,” zei Ina. „Maar hij kon mooi spelen.”


  „Wasil woont al jaren in deze buurt,” vertelde Jaap. „In de bezettingstijd was hij plotseling verdwenen. We dachten, dat hij door de Duitsers was opgepakt, maar later bleek, dat hij alleen maar naar een andere streek was verhuisd. Sinds de bevrijding is hij hier weer terug. Hij woont dicht bij het dorp op zijn eentje in een oude woonwagen. Men zegt, dat hij ergens uit Oost-Europa afkomstig is en vroeger tamelijk rijk is geweest. Maar van die rijkdom is nu niet veel meer over. Hij maakt soms lange tochten en verdient zijn kost met muziek maken.”


  „Ik vond hem wat griezelig,” zei Mirjam. „Steelt hij ook kinderen?”


  „Hij is al blij, dat hij de kost voor zich zelf heeft,” lachte Jaap. „De zigeuners hebben de naam, dat ze erg diefachtig zijn, maar van Wasil hebben we nog nooit zoiets bemerkt.”


  Jaap ging weer aan het werk en de jongelui praatten nog over het gebeurde. Ze zagen intussen met verlangen naar de avond uit. Dan zouden ze er immers op uit trekken naar het oude kasteel.


  Toen het avondeten gedaan was, hing er nog steeds een drukkende warmte. Maar toen Jaap vroeg of ze wel zin hadden in het tochtje, riepen de gasten als uit één mond: „Ja, natuurlijk!”


  „Best,” zei Jaap, „dan gaan we nu maar dadelijk op weg.”


  Boer Wentinck had intussen eens naar de lucht gekeken.


  „Ik vertrouw het niet al te goed,” zei hij. „We zouden vanavond nog wel eens een flinke onweersbui kunnen krijgen. Let maar goed op Jaap, en als de lucht nog dreigender wordt, moeten jullie dadelijk terug komen.”


  Jaap beloofde zijn vader, dat ze heel voorzichtig zouden zijn en vol verwachting ging het troepje op stap.


  Toen ze eenmaal in het dichte bos waren, viel het met de warmte ook nog wat mee, al bleef de atmosfeer drukkend.


  De kinderen meenden, dat ze het bos al aardig goed kenden. Maar Jaap bleek er toch nog heel wat beter in thuis te zijn. Hij bracht hen langs allerlei paden, wees hun, waar zeldzame bloemen groeiden, toonde hun het hol van een das — een schuwe en heel zeldzame bosbewoner — en was onuitputtelijk in het vertellen van allerlei aardige bijzonderheden. De jongelui genoten geweldig. Telkens was er wat nieuws te zien. Ze bemerkten daardoor niet, dat de lucht steeds meer begon te betrekken. Door het dichte bladerdak was daar trouwens weinig van te zien. Wel werd het een beetje schemerdonker, maar daar sloegen ze geen acht op. „We hebben nu al een aardige omweg gemaakt,” zei Jaap tenslotte. „Het wordt tijd, dat we nu rechtstreeks naar het oude kasteel gaan, want we krijgen nog een lange terugweg.”


  Ze gingen weer langs nieuwe paden, door een dicht en somber dennenbos en stonden toen plotseling aan de rand van een groot heideveld, dat zich, naar Jaap vertelde, tot over de Duitse grens uitstrekte. Midden op dit heideveld, op een paar honderd meter afstand van de plek, waar ze zich bevonden, verhief zich de sombere bouwval van een oud kasteel. Er was nog een stuk van een oude poort te zien en resten van muren. Een klein gedeelte van het kasteel scheen nog in vrij goede staat te zijn. Een ronde hoektoren, bekroond met een spits dak, stond nog uitdagend rechtop, terwijl ook het vlak daaraan grenzende gedeelte nog niet was ingestort.


  „Kijk,” zei Jaap, „dat is nu Valkenhorst. Je kunt het hier uit de verte niet zo goed zien, maar het is een heel interessante ruïne. Jammer, dat vader niet wil dat we er naar toe gaan. Ik ken het pad heel goed en er is niets geen gevaar bij.”


  De kinderen stonden stil te kijken. De oude ruïne met de dreigende zwarte toren maakte een spookachtige indruk. Jaap keek intussen bezorgd naar de lucht.


  „We hebben niet goed opgelet,” zei hij. „Ik had meer aan vaders waarschuwing moeten denken. Er komt daar een zware bui opzetten.” Nauwelijks had hij dit gezegd, of een verblindende bliksemstraal doorkliefde de lucht, enkele seconden later gevolgd door een dreunende donderslag.


  De kinderen schrokken erg. Vooral de meisjes keken met angstige blikken naar Jaap.


  Deze was blijkbaar in grote verlegenheid. „Er is hier geen enkel huis in de buurt waar we kunnen schuilen,” zei hij. „Elk ogenblik kan het beginnen te regenen. We kunnen wel beschutting zoeken onder een paar dichte bomen, maar dat is gevaarlijk bij onweer.” Opnieuw schoot de felle vlam van de bliksem langs de hemel. De lucht was nu zwart van wolken. De bui kwam met grote snelheid dichterbij. De meisjes waren angstig teruggeweken voor het verblindende licht en het zware gerommel, dat er op volgde. Ook de jongens voelden zich niet erg gerust.


  Jaap begreep, dat hij de leiding moest nemen. Resoluut draaide hij zich om „We kunnen maar één ding doen,” zei hij. „We moeten zo gauw mogelijk naar de oude ruïne lopen en daar gaan schuilen. In deze omstandigheden zou vader het ook goed vinden, want daar zijn we nog het veiligst.”


  „Kan de bliksem daar niet evengoed inslaan?” vroeg Tom. „Kort voor de oorlog heeft men op die oude slottoren een bliksemafleider aangebracht,” antwoordde Jaap. „Dat was nodig, want hij was al een paar keer door blikseminslag getroffen. Men wilde toen ook de oude ruïne wat opknappen om het kasteel voor verder verval te bewaren, maar door het uitbreken van de oorlog is daar niets van gekomen. Als die bliksemafleider nog goed werkt, zijn we in de toren betrekkelijk veilig.”


  Terwijl hij dit vertelde, liepen ze zo vlug mogelijk langs de bosrand naar de plaats waar het veilige pad naar het oude kasteel begon. „Loop nu maar precies achter mij aan,” zei Jaap, „dan kan er niets gebeuren.”


  De kinderen deden wat hun gezegd was. Tom gaf Snuf een wenk, dat deze vlak bij hem moest blijven en niet over het gevaarlijke heideveld mocht rennen.


  Het pad naar het kasteel was weinig meer dan een karrespoor. Hier en daar was het met heide overdekt. Het liep niet rechtuit, maar maakte een paar bochten en Jaap moest danig oppassen om de weg niet kwijt te raken.


  Toen ze halverwege waren, werd de hemel opnieuw in gloed gezet door de bliksem en hoorden ze, nog voor de donderslag alles overstemde, het gekraak van een brekende tak. Dicht achter hen was een boom door de bliksem getroffen.


  De kinderen waren verschrikt blijven staan. Ina begon te huilen. Direct daarop vielen de eerste regendroppels.


  „Vlug,” zei Jaap, „we moeten ons haasten. Het begint dadelijk te gieten. In de toren blijven we droog en veilig.”


  Het laatste stuk van de weg was iets breder en duidelijker te onderscheiden. Jaap begon op een draf te lopen en de anderen volgden hem zo hard ze konden.


  Het regende nu al flink en het was nog donkerder geworden. Voor hen rees de vervallen slotpoort op. Vroeger was er een gracht om het kasteel geweest met een ophaalburg er over, maar die gracht was nu bijna helemaal dichtgegroeid en de brug was vervangen door een dam.


  Toen ze over deze dam liepen, zagen ze bij het licht van een nieuwe bliksemstraal boven de poort de stenen figuur van een grote valk, die er precies zo uitzag als de vogelfiguur op het geheimzinnige briefje. Ze hadden echter geen tijd om daar veel aandacht aan te besteden.


  Onder een stromende regen liepen zij haastig, nu en dan bijna struikelend over de oneffen bodem, over de binnenplaats van het slot. Door een bres in één der muren kwamen ze in een grote zaal, die echter niet meer met een dak was bedekt.


  Jaap haastte zich zoveel hij kon en bracht hen naar een lange gang. Even later stonden ze in een vertrekje, dat al enige beschutting bood tegen de regen.


  ’t Was hier helemaal donker, maar Jaap kende de weg blijkbaar goed. Hij liep naar een der wanden, tastte even en kreeg toen een zware ijzeren deurklink te pakken. Even later ging de deur knarsend open. „Kom maar verder. Hier zitten we goed,” zei Jaap nodigend. De anderen volgden een beetje aarzelend. ’t Was hier zo donker en geheimzinnig.


  Ze stonden nu in een rond vertrek, beschut tegen de regen en de wind. In de muur waren een paar smalle boogramen aangebracht, waar vroeger waarschijnlijk glas en tralies in hadden gezeten. Nu waren het alleen nog maar grote gaten in de dikke stenen wand, waardoor het schaarse licht naar binnen viel.


  Eerst moesten ze even wennen aan het donker, maar na een ogenblik begonnen ze de dingen duidelijker te onderscheiden, terwijl ook de bliksemstralen, die nu vrij snel op elkaar volgden, telkens de ruimte in gloed zetten.


  De ronde kamer was vrijwel helemaal leeg. Langs de muur waren twee halfronde stenen banken aangebracht, verder was er nog een stenen trap, die blijkbaar naar een hoger gelegen verdieping leidde.


  „We zijn hier in die grote hoektoren die we in de verte al gezien hebben,” zei Jaap. „Dit is het best bewaard gebleven gedeelte van het slot. Kom, laten we maar op die bank daar gaan zitten.”


  Ze namen dicht naast elkaar plaats, terwijl Snuf zich vlak bij Tom op de grond neerzette. De hond was erg onrustig. Hij snoof voortdurend de lucht op en gromde soms diep in zijn keel. „Wat zou er met Snuf zijn,” zei Tom. „Hij doet zo vreemd.”


  „Die ruikt natuurlijk ratten,” lachte Jaap. „Die zullen hier heus wel zitten en dat merkt zo’n hond dadelijk ....”


  „Hu, ratten,” griezelde Ina, „Dat zijn enge beesten. ’k Heb er eenmaal één gezien. Hij had een heel lange staart. Als ze hier maar niet voor de dag komen.”


  „Geen nood,” zei Jaap. „Die beesten zijn slim genoeg. Ze hebben de hond allang in de gaten en zullen zich heus niet vertonen.” Ze zaten nu stil te wachten op het aftrekken van het onweer, maar de bui bleef hangen en telkens rommelde de donder. Wel werd het geleidelijk weer een beetje lichter.


  Jaap was op de andere bank gaan staan, die zich vlak onder een der vensters bevond, zodat hij door de vensteropening naar buiten kon kijken.


  „’t Zal nog wel minstens een kwartier duren voor we weer verder kunnen,” zei hij. „Ik heb nu mooi tijd om jullie het beloofde verhaal over dit kasteel te vertellen.”


  Daar waren de anderen natuurlijk direct voor te vinden. Ze gingen er eens even lekker voor zitten, toen Jaap zijn verhaal begon.


  HOOFDSTUK 5


  WAT JAAP VERTELDE OVER HEER EWOUT EN ZIJN DOCHTER ADA EN OVER ZWARTE BERTRAM


  „Het slot Valkenhorst is al heel oud. Het moet al in de middeleeuwen zijn gebouwd door een edelman, die heer was over al de dorpen hier in de buurt. Maar daar is niet veel meer van bekend.


  Het was toen een wilde tijd. En de edellieden, die de bevolking moesten beschermen, waren zelf vaak de ergste plunderaars. Men zegt, dat de eerste heer van Valkenhorst ook zo’n oude roofridder is geweest.


  Daarom maakte hij zijn kasteel zo sterk mogelijk om beter beschermd te zijn tegen de weerwraak van zijn vijanden.


  Later, in de zestiende eeuw, werd het slot bewoond door een oude edelman, heer Ewout van Valkenhorst. Dat was een goed mens, die als een vader voor de arme pachters zorgde. Deze heer Ewout had twee kinderen, een zoon, Boudewijn, en een dochter, Ada. Ze leefden hier samen heel gelukkig, al was het gemis van zijn vrouw, die kort na de geboorte van de dochter overleden was, voor de vader een blijvend verdriet.


  Het was in de reformatietijd. Ook op kasteel Valkenhorst werden de geschriften van Luther en Calvijn gelezen. En heer Ewout begon hoe langer hoe duidelijker te zien, dat de roomse kerk heel ver van Gods Woord was afgeweken. Hij wist een bijbel te krijgen en liet ook zijn opgroeiende kinderen daarin lezen.


  Soms kwamen er marskramers bij de poort van het kasteel. Ze werden altijd vriendelijk ontvangen en bij heer Ewout zelf toegelaten, want veel marskramers hadden in die tijd onder hun koopwaar of in de voering van hun kleren boekjes en pamfletten verborgen, waarin de gereformeerde leer werd verdedigd en de mensen werden opgewekt zich af te scheiden van de roomse kerk, die een onechte, een valse kerk geworden was, omdat ze de bijbel tot een verboden boek had gemaakt en de mensen, die de Here Jezus lief hadden, vervolgde. Heer Ewout sprak ook met de mensen op het kasteel en met zijn pachters over de bijbel.


  Hier in dit dorp was een pastoor, die zelf ook neigde naar de „nieuwe leer.” Die pastoor heeft toen samen met zijn parochianen de beelden uit de kerk weggedaan en is begonnen uit de bijbel te preken.


  Een dorp verder was een andere pastoor. Die was wel erg bezwaard over allerlei dingen, die hij verkeerd vond. maar hij zei tegen de mensen, dat ze toch niet uit de roomse kerk moesten gaan. De paus en de andere voorname heren zouden straks wel tot beter inzicht komen, meende hij.


  De meeste mensen luisterden naar hem. Zo komt het, dat de mensen in dat dorp nu, na driehonderd jaar, nog allemaal rooms zijn, terwijl in ons dorp geen roomsen wonen.”


  


  „En hoe ging het verder op het kasteel?” vroeg Bertus.


  „Wel,” zei Jaap, .... „de jonge Boudewijn was naar Genève gegaan. Daar had Calvijn een hogeschool gesticht en Boudewijn werd daar student. Vaak schreef hij geestdriftige brieven aan zijn oude vader en aan zijn zuster, die op het slot waren achtergebleven.


  Ze waren wat eenzaam, die twee. Maar op een dag kregen ze onverwacht bezoek. Een ridder op een vurig paard kwam zich aandienen. Ze kenden hem wel. Het was zwarte Bertram, de heer van een groot landgoed, dat een paar uur verder naar het Zuiden lag.


  Heer Ewout was erg verbaasd, dat zwarte Bertram hem kwam opzoeken. Deze ridder had een slechte naam. Hij leidde een losbandig leven met zijn kornuiten en onderdrukte zijn pachters.


  Van de hervorming moest zwarte Bertram niets hebben. Als hij onder zijn vrienden was, spotte hij wel met de kerk en de roomse geestelijken, maar aan de gereformeerden had hij een nog grotere hekel.


  Heer Ewout ontving zijn gast hoffelijk. Hij liet hem plaats nemen in een grote zetel en de lieftallige Ada schonk hem een beker wijn in.


  Ridder Bertram had donkere, stekende ogen en een bleek gezicht, dat ontsierd werd door een groot litteken, dat hij in een tweegevecht had opgelopen. Zijn bijnaam dankte hij aan zijn pikzwarte haren.


  Toen Ada even weg was, werd het heer Ewout al spoedig duidelijk, wat zijn gast wilde. Ridder Bertram, die nog ongehuwd was, vroeg de slotvoogd om de hand van zijn dochter.


  De oude man schrok hevig.


  Bertram was een goddeloze wildeman, die hij niet graag als schoonzoon zou hebben. De ridder was bovendien wel twintig jaar ouder dan het jonge meisje.


  Openhartig antwoordde de gastheer, dat hij zulk een aanzoek helemaal niet verwacht had en dat hij allereerst zijn dochter zelf zou willen vragen, of ze de vrouw van ridder Bertram begeerde te worden.


  Ada werd geroepen. Bleek en bevend leunde het tengere, blonde meisje tegen de stoel van haar vader, toen deze haar het aanzoek van de ridder overbracht.


  Even aarzelde ze, maar toen antwoordde ze met grote beslistheid: „Ik zal niet met ridder Bertram kunnen trouwen. Ik heb hem niet lief en ik vrees, dat hij ook God niet liefheeft. Hem te dienen is mijn hoogste lust.”


  Toen draaide zij zich om en verliet het vertrek.


  De zwartharige ridder vloekte, toen ze de deur achter zich sloot. Hij eiste van zijn gastheer dat deze zijn dochter tot het huwelijk zou dwingen.


  


  Heer Ewout weigerde dit met beslistheid en verklaarde met Ada’s beslissing geheel in te stemmen.


  Schuimbekkend van woede verliet zwarte Bertram tenslotte het kasteel. Hij uitte de verschrikkelijkste dreigementen en zwoer, dat hij de belediging, die deze ketter en zijn dochter hem hadden aangedaan, bloedig zou wreken.


  Heer Ewout en zijn dochter zetten het onaangename voorval spoedig uit hun gedachten. Er waren trouwens andere dingen, die hun aandacht vroegen.


  Het was een wilde tijd en ook in de Nederlanden waren vreemde dingen gebeurd. Hagepreken waren gehouden, de beeldenstorm was over het land geraasd en toen was Alva, de ijzeren hertog, gekomen met een groot leger.


  De prins van Oranje, van wie velen hulp verwachtten, was naar Duitsland gevlucht en trachtte daar geld bijeen te krijgen om een bevrijdingsleger te vormen.


  Ook heer Ewout stuurde hem een belangrijke som.


  Boudewijn schreef uit Genève, dat hij zijn studie volbracht had. Hij wilde echter niet rechtstreeks naar de Nederlanden terugkeren, maar zich bij de prins voegen om mee te helpen bij de bevrijding van onderdrukte gewesten.


  Op Valkenhorst en in het dorp bleef alles nog tamelijk rustig. De kerk was nog in het bezit van de gereformeerden, de pastoor, die nu predikant was, verkondigde trouw de zuivere leer.


  Toen kwam de tijding, dat twee broers van de prins van Oranje, Lodewijk en Adolf, met een leger de noordelijke Nederlanden waren binnengevallen en bij Heiligerlee de troepen van Aremberg verslagen hadden. Het was de eerste overwinning voor de zaak van de vrijheid, al was het heel droevig, dat graaf Adolf daarbij was gesneuveld.


  Enige tijd later bracht een geheime boodschapper een brief van Boudewijn, die zich bij het leger van graaf Lodewijk bevond. De jonge edelman was vol goede hoop en verwachtte, dat hij spoedig thuis zou komen. Het zou wel niet lang meer duren, meende hij, of de Nederlanden zouden geheel bevrijd zijn en dan zouden de mensen overal in de kerk de Here kunnen dienen naar zijn Woord.


  Maar het liep anders. Alva trok met een sterk leger naar het Noorden en bij Jemmingen wist hij de troepen van Lodewijk te verslaan.


  Heer Ewout en Ada waren erg ongerust over het lot van Boudewijn. Wekenlang hoorden ze niets. Maar eindelijk kwam er een wapenbroeder van Boudewijn, die hun het droeve bericht bracht, dat de jongen was gesneuveld voor de goede zaak.


  Toen is er veel geschreid op Valkenhorst. Maar de edelman en zijn dochter zochten troost in Gods Woord. Ze wisten, dat Boudewijn de Here Jezus had liefgehad en dat hij nu gelukkiger was dan hij hier op aarde ooit kon zijn.


  Het werd een bange tijd. De wrede Alva heerste oppermachtig en de protestanten werden vreselijk vervolgd. De kerk hier in het dorp was aan de gereformeerden ontnomen. De beelden waren er weer in geplaatst en een roomse priester had de plaats ingenomen van de predikant, die naar Duitsland was gevlucht.


  Toen zag zwarte Bertram zijn kans schoon om eindelijk wraak te nemen.


  Op een dag bracht een bode op het kasteel een brief met een groot lakzegel er op. Die brief bevatte het bevel van een Spaanse kettermeester, dat heer Ewout van Valkenhorst en zijn dochter Ada bij hem moesten komen om gerechtelijk te worden ondervraagd, daar ze waren aangeklaagd wegens ketterij.


  De oude edelman wist wel wat hem te wachten stond, wanneer hij aan dit bevel gevolg gaf. Als hij alleen geweest was, zou hij misschien gehoorzaamd hebben, maar nu ook het leven van zijn dochter Ada gevaar liep, besloot hij niet te gaan.


  Hij schreef een brief terug, waarin hij er op wees, dat de kettermeester volgens de oude wetten van het land helemaal niet het recht had om hem voor het gerecht te dagen en dat hij en zijn dochter geen ketters en kerkscheurders waren, maar mensen, die leefden naar het Woord van God.


  


  Heer Ewout hoopte, dat men hem nu met rust zou laten. Hij had een sterk kasteel en veel trouwe dienaren en hij woonde in een afgelegen gedeelte van het gewest. Misschien zou men niet proberen om hem te grijpen.


  Met hulp van zijn dienaren versterkte hij het slot zo goed mogelijk. De gracht werd uitgediept, de muren, poorten en ramen nagezien en alles in staat van tegenweer gebracht voor geval van nood.


  Eerst gebeurde er niets. Maar na een paar weken kwam er een nieuwe brief van de kettermeester, waarin de edelman en zijn dochter vogelvrij werden verklaard, omdat ze niet voor het gerecht waren gekomen.


  Wie hen zou doden, zou hun bezittingen voor zich zelf mogen houden. Heer Ewout schrok wel erg, maar hij wist zich veilig in Gods hand en rekende ook op de trouw van zijn pachters, van wie velen het gereformeerde geloof waren toegedaan.


  Korte tijd later evenwel hoorde hij dat zwarte Bertram bezig was hele troepen huursoldaten aan te werven en kanonnen te kopen.


  Nog vóór de heer van Valkenhorst zelf nieuwe maatregelen had kunnen nemen, verscheen de ruwe bende al voor de poort van het kasteel.


  Zó talrijk waren de aanvallers, dat de pachters geen kans zagen om hun geliefde heer te helpen. Ze vluchtten zelf naar alle kanten, want de wrede soldaten sloegen ieder dood, die ze te pakken konden krijgen en staken de huizen in brand.
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  Zwarte Bertram eiste de overgave van het kasteel en de mensen. Hij beloofde, dat hij heer Ewout in leven zou laten, wanneer deze hem zijn dochter en zijn bezittingen uitleverde.


  De oude edelman sloeg deze eis af en ook zijn dienaren waren vastbesloten om hun heer en diens dochter tot de dood toe te verdedigen. Met zijn geschut wist zwarte Bertram een bres in de kasteelmuur te schieten. In de gracht werd een dam van rijshout gelegd en toen bestormden de woeste soldaten die bres.


  De verdedigers weken geen duimbreed en er werd hevig gevochten. Menige aanvaller verloor zijn leven, maar de overmacht was te groot.


  Tenslotte gaf de oude edelman, die zelf aan het hoofd van zijn knechten vocht, het teken, dat de verdedigers het slotplein moesten ontruimen om zich in de gangen van het kasteel terug te trekken.


  Daar werd toen de wanhopige strijd voortgezet. De aanvallers zaten het groepje verdedigers zó dicht op de hielen, dat deze geen gelegenheid hadden om zich goed te verschansen. Ze werden steeds verder teruggedrongen tot ze eindelijk in de gang waren, die naar deze hoektoren leidde.


  Daar kwam zwarte Bertram, die een reusachtig zwaard zwaaide, eindelijk recht tegenover zijn vijand te staan. Er lag een kwaadaardige grijns op zijn gezicht en zijn ogen fonkelden nog bozer dan anders. Heer Ewout verdedigde zich dapper.


  Hij was wel oud, maar had de strijd nog niet verleerd. Hij bracht zijn tegenstander zelfs een ernstige wond in de zij toe, maar vlak daarop wierp één der aanvallers een zwaar blok hout tegen zijn benen, zodat hij struikelde. Met een kreet van triomf liet ridder Bertram zijn zwaard op de heer Ewout neerkomen, waardoor deze dodelijk werd gewond.


  De dienaren van de gevallene, die hun heer niet in handen van de vijand wilden laten vallen, sprongen onstuimig naar voren en wisten de aanvallers een ogenblik te doen afdeinzen.


  De deur van de hoektoren werd opengeworpen en Ada kwam naar buiten snellen. Ze had gehoord, dat haar vader dodelijk getroffen was en nu stoorde ze zich niet meer aan enig gevaar.


  Ze knielde bij de gewonde neer en nam zijn hoofd in haar armen, zonder te letten op het bloed, dat haar kleding bevlekte.


  De stervende zag haar aan met een laatste liefdevolle blik en fluisterde: „Je weet, wat je mij beloofd hebt, mijn dochter. Het is nu de tijd. Voor mij is het te laat. Ik ga naar de hemel, waar je broeder ook al is. Blijf trouw aan Gods Woord.”


  Toen blies hij in de armen van zijn dochter de laatste adem uit. Intussen waren de aanvallers met nieuwe kracht komen opzetten. Ze dreven de verdedigers geheel in het nauw, maar de laatste dienaren van heer Ewout wisten met de schreiende Ada de hoektoren binnen te gaan, waarna ze de deur aan de binnenkant grendelden. Deze zelfde deur, waar wij zo straks door naar binnen zijn gegaan.


  Zwarte Bertram was door het dolle heen. Nu zou het niet lang meer duren, of Ada moest in zijn handen vallen. Toen de deur niet te openen bleek, gaf hij bevel dat een zware balk moest worden gehaald. Daarmee gingen de soldaten de torendeur rammeien, tot deze eindelijk krakend bezweek.


  Door de opening stormden de aanvallers de laatste versterking binnen. Ridder Bertram was de voorste. Hij had een brandende fakkel in de hand, want de strijd had de hele dag geduurd en het was al donker geworden. Speurend keek hij rond.”


  Jaap hield even op met vertellen. De kinderen zaten ademloos en met glanzende ogen te luisteren. Ze waren het hele onweer vergeten en merkten ook niet, dat het al weer veel lichter was geworden.


  „En toen?” vroeg Tom, omdat Jaap opzettelijk nog steeds bleef zwijgen. „Wel,” zei deze langzaam en met gedempte stem, „zwarte Bertram en zijn soldaten kwamen hier naar binnen met hun fakkels. En toen zagen ze tot hun verbazing, dat de torenkamer leeg was ....”


  „Leeg?” vroegen de kinderen verwonderd.


  „Ja, leeg,” zei Jaap, „er was niemand van de verdedigers meer te zien. Ada en de laatste bedienden waren spoorloos verdwenen.


  Ridder Bertram vloekte en raasde. Hij rende de stenen trap op naar de bovenverdieping, klom zelfs tot in de nok van de toren, maar nergens was een spoor van het meisje, of van de mannen te vinden.


  Toen barstte hij los in wilde razernij. Hij schreeuwde tegen zijn soldaten dat zij het meisje hadden laten ontsnappen, hoewel hij zelf heel goed wist dat dit onmogelijk was. Hij maakte ruzie met de aanvoerder van de huursoldaten en de twist liep tenslotte zo hoog op, dat deze met zijn mannen woedend aftrok.


  Zwarte Bertram bleef met enkele dienaren in het kasteel achter. Die hele nacht bleef hij zoeken om een spoor van de vluchtelingen te vinden. Ook de volgende dag wilde hij het slot nog niet verlaten. Hij kon het niet verkroppen, dat Ada tenslotte toch ontkomen was.


  Toen zijn volgelingen hem eindelijk half met geweld weer meevoerden naar zijn eigen kasteel, richtte hij daar dolle drinkgelagen aan. Als hij dan de volgende dag, na het vertrek van zijn kornuiten, weer ontwaakte uit zijn roes, verviel hij dagenlang in somber stilzwijgen. Men zegt dat hij tenslotte zijn verstand geheel verloren heeft, als straf van God voor het kwaad dat hij had aangericht.”


  „En wat was er met Ada gebeurd? Hoe is ze ontkomen en waar is ze later gebleven?” vroeg Mirjam.


  Jaap haalde de schouders op.


  „Het verhaal, dat ik jullie verteld heb, is al heel oud,” zei hij. „Het is nooit opgeschreven, maar is hier door de dorpelingen verteld van vader op kind en van kind weer op kleinkind. We weten niet, of het werkelijk allemaal precies zo gebeurd is, maar er zijn toch heel wat mensen, ook geleerden, die geloven dat de hoofdzaken ervan waar zijn.


  Het schijnt dat Ada inderdaad op de een of andere manier ontkomen is, al heeft niemand ooit het geheim kunnen ontdekken van de weg, waarlangs ze is verdwenen. Later moet ze in Emden zijn geweest. En nog later vertoefde ze in Londen, waar toen een Nederlandse vluchtelingengemeente was. Daar moet ze zijn getrouwd met een Engelse edelman, die zelf ook de gereformeerde godsdienst beleed. Men zegt, dat ze met hem een heel gelukkig huwelijk heeft gehad.”


  HOOFDSTUK 6


  DE TERUGTOCHT — EEN VRESELIJKE SCHRIK — OP DE BOERDERIJ — WAT WENTINCK ER VAN ZEI


  Het speet de jongelui, dat Jaap met vertellen ophield. Ze stelden talloze vragen, maar Jaap wist verder ook geen bijzonderheden over de geheimzinnige historie. Hij kon alleen nog zeggen dat het kasteel in later tijd gedeeltelijk hersteld moest zijn, maar tenslotte toch weer in volkomen verval was geraakt. Nu was het al heel lang een onbewoonde bouwval.


  „Zou dat briefje in die koperen doos, die we tussen de wortels van de eik hebben gevonden, misschien ook wat met dit verhaal te maken hebben?” vroeg Karel aarzelend. „Er stond immers net zo’n valk op getekend, als boven de poort van dit kasteel is aangebracht. Misschien heeft het daar al honderden jaren gelegen tussen de wortels van die boom.”


  Jaap begon te lachen. „Dat geloof ik niet,” zei hij. „Dan was die doos al lang doorgeroest en het briefje vergaan. En jullie vertelden, dat alles er nog gaaf en nieuw uitzag. Maar het is toch een vreemde geschiedenis.


  Hoe vonden jullie dat papier ook al weer en herinneren jullie je nog wat er precies op stond?”


  Tom, geholpen door Karel, vertelde nog eens nauwkeurig wat er die middag gebeurd was. En ook, dat de tekens op het papiertje voor hen absoluut onleesbaar waren geweest, behalve die ene hoofdletter B met het cijfer 22 er achter.


  


  Jaap haalde zijn schouders op. „Ik begrijp er niets van,” zei hij. „Maar we zullen deze zaak morgen toch maar eens aan de politie vertellen. Misschien is het wel een geheim van de smokkelaars. Dan moeten een paar commiezen of een paar politiemannen maar eens bij die boom op de loer gaan liggen om te zien of iemand het briefje ook komt weghalen.”


  Dat vonden de kinderen een goed plan. Maar Jaap was intussen opgesprongen en weer op de stenen bank geklommen, die onder het venster was aangebracht. Hij keek naar buiten en zei: „De bui is afgetrokken, al weerlicht het nog wel een beetje in de verte. Het regent ook niet meer. We hebben ons eigenlijk hier te lang opgehouden, want de zon gaat al onder. Laten we maar gauw maken dat we thuis komen.”


  Ze stonden op. De kinderen keken nog eens aandachtig rond in het vertrek, waar nu een schemerig licht heerste. Hier waren dus de dingen gebeurd, die Jaap hun had verteld. Het was griezelig en toch erg interessant.


  Ze liepen vlug door de verwoeste zalen en vertrekken van het oude kasteel, gingen het binnenplein over en door de slotpoort naar buiten. De grote stenen valk zat er nog en het leek wel, alsof hij hen spottend nastaarde.


  


  Snuf scheen erg blij te zijn, dat ze het kasteel verlieten. De hond was in de torenkamer doorlopend onrustig geweest, naar nu sprong hij opgelucht voor Tom uit, zodat deze hem zelfs tot de orde moest roepen, omdat het niet vertrouwd was, dat de hond over het gevaarlijke veld liep.


  Met Jaap voorop liepen ze voorzichtig over het veilige pad, tot ze de bosrand hadden bereikt.


  Daar bleven ze als bij afspraak staan om nog een laatste blik op het kasteel te werpen.


  De oude, zware slottoren stak donker en somber af tegen de avondhemel.


  Plotseling doorkliefde een laatste bliksemstraal de lucht. Mirjam gaf een gil en ook de jongens grepen elkander vast in plotselinge schrik.


  Allen hadden ze hetzelfde gezien. In het felle licht van de bliksemstraal was de donkere toren een onderdeel van een seconde verlicht geweest. Ze hadden duidelijk de vensteropening kunnen onderscheiden waardoor Jaap een paar maal naar buiten had getuurd.


  En in die opening hadden ze in dat ene, ondeelbare ogenblik een bleek gelaat gezien, dat door woeste, zware haarlokken was omkranst ....


  In de schemering, na de felle bliksemstraal, stonden ze een ogenblik versteend van schrik.


  Opnieuw weerlichtte het, minder sterk nu. Ze staarden naar het raam, maar het gezicht was verdwenen.


  Nu eerst vonden ze de moed om iets te zeggen.


  „Wat was dat .... zo’n vreselijk gezicht,” stamelde Tom.


  „Zwarte Bertram” .... fluisterde Mirjam, die doodsbleek geworden was.


  Allen waren ze ontdaan. Maar Jaap was de eerste, die zijn kalmte terugvond.


  „Dat kan niet,” zei hij resoluut. „Zwarte Bertram is al honderden jaren dood.”


  „Maar wat was het dan?” vroeg Bertus angstig. „Zou het een spook ....”


  Jaap schudde geërgerd zijn hoofd.


  „Ik wou dat ik jullie die oude geschiedenis maar niet verteld had,” zei hij. „Begin toch niet over spoken te zaniken. Misschien hebben we ons wel vergist. Toen het de tweede keer weerlichtte, was er niets te zien.”


  „’t Was geen verbeelding,” zei Karel op stellige toon. „Ik heb heel duidelijk het gezicht van een woeste kerel gezien. Ik geloof niet in spoken, maar zó moet zwarte Bertram er uitgezien hebben.”


  Jaap vond dat er lang genoeg gepraat was. Het onweer was geheel afgetrokken, maar het begon nu snel donker te worden.


  Ze liepen door het schemerduistere bos naar de boerderij. Het was heerlijk fris geworden en de lucht, die vervuld was met geuren, was zo opwekkend als ze alleen maar is na een onweersbui. Maar de kinderen waren toch niet vrolijk. Ze liepen dicht bij elkaar, alsof ze bescherming wilden zoeken tegen een onzichtbaar gevaar, en vooral de beide meisjes schrokken van elk geritsel.


  


  Jaap, die voorop liep, was diep in gedachten. Nu en dan schudde hij zijn hoofd en kneep zijn handen tot vuisten. Het speet hem geducht, dat de mooie tocht zo verlopen was. Had hij op de heenreis maar beter opgelet, dan waren ze niet door het onweer overvallen en was er niets gebeurd. Hij merkte best, hoe angstig de kinderen waren. Dat was zijn schuld.


  Alleen Snuf was volkomen onbezorgd. Zijn scherpe hondenogen hadden geen last van de duisternis en hij maakte op speelse wijze jacht op alles wat zich bewoog in het struikgewas.


  Toen ze eindelijk het licht van de boerderij zagen, slaakten ze een zucht van verlichting.


  Nog een paar minuten, toen stapten ze het erf op. Wentinck stond in de deur naar hen uit te zien. Zijn gezicht klaarde op toen hij ontdekte dat allen ongedeerd waren, maar er was toch een klank van grote ontstemming in zijn woorden te horen, toen hij tot Jaap zei: „Ik dacht dat ik onze gasten veilig aan jou kon toevertrouwen, maar het schijnt dat ik me vergist heb.”


  Jaap kreeg een kleur als vuur en wist niet wat hij moest antwoorden. Ze gingen in de kamer, waar ook vrouw Wentinck en Hanna waren. Daar gaf Jaap een verslag van het gebeurde.


  Eerlijk bekende hij, dat hij niet genoeg op de lucht had gelet, zodat ze door het onweer waren overvallen en alleen in de ruïne hadden kunnen schuilen.


  


  Nu ze hier in de veilige beslotenheid van de kamer zaten, bij het gezellige licht van de lamp, schaamden de kinderen zich eigenlijk een beetje voor hun angst. Ze vonden het vervelend dat Jaap door zijn vader beknord werd. Ze verzekerden boer Wentinck dat Jaap heel goed voor hen had gezorgd en dat ze erg hadden genoten.


  „Jaap heeft ons in de torenkamer een heel mooi verhaal verteld, over Ada en zwarte Bertram,” zei Ina.


  „Zo,” zei de boer droogjes, „vond Jaap dat de meest geschikte tijd en plaats om die oude griezelhistorie te vertellen?”


  Jaap kleurde weer.


  „Ik heb me dom gedragen,” bekende hij. „Maar er is later iets vreemds gebeurd.”


  Hij vertelde over het woeste gelaat, dat ze één seconde in de vensteropening hadden waargenomen.


  Wentinck en zijn vrouw en Hanna luisterden aandachtig. Ze lachten Jaap en de kinderen niet uit, want ze merkten wel, dat dezen door het gebeurde erg verschrikt geworden waren.


  Jaaps vader dacht diep na.


  „Ik denk dat jullie het slachtoffer van je eigen verbeelding zijn geworden,” zei hij. „Dat kan heel goed. Jullie hebben je zo ingeleefd in het verhaal over zwarte Bertram, dat je een grillige schaduw voor zijn gezicht hebt aangezien. Vroeger had je in deze streek veel bijgelovige mensen, die beweerden dat het in de ruïne spookte.”


  „Zou het dan werkelijk zwarte Bertram .... ”, aarzelde Ina.


  „Nee,” zei Wentinck heel ernstig, „daar moeten jullie niets van geloven. In de bijbel staat dat gestorvenen terstond naar hun eeuwige bestemming gaan: de gelovigen naar Christus in de heerlijkheid en de ongelovigen naar de buitenste duisternis. En als jullie in de kerk het avondmaalsformulier horen voorlezen, moet je eens goed opletten. Daar komt ook iets in voor over bijgelovige mensen, die de gestorvenen aanroepen, zich met toverkunsten, waarzeggerij en bezweringen bezig houden of geloof hechten aan zulke dingen. Die mensen mogen niet aan het Avondmaal deelnemen en ze hebben geen deel aan de Here Jezus, als ze in zulke zonden volharden.”


  


  De kinderen waren er stil van geworden, omdat de boer zo ernstig sprak.


  „Toch is er wat vreemds bij dat geval daar in die toren,” zei Jaap.


  „Het leek precies een echt gezicht.”


  „Het kan natuurlijk ook zijn dat de een of andere zwerver onderdak in de bouwval heeft gevonden,” zei Wentinck. „Misschien heeft hij jullie horen aankomen en zich verstopt in een van de gangen of vertrekken. Na jullie aftocht kan hij in de torenkamer zijn gegaan om jullie door het venster na te zien.”


  „Snuf deed ook al zo onrustig toen we in de toren waren,” zei Tom. „Hij snoof en gromde ieder ogenblik.”


  De boer stond op.


  „Het is de hoogste tijd om naar bed te gaan,” zei hij, terwijl hij de bijbel pakte. „Bij gelegenheid moeten jullie dat geval van dat geheimzinnige briefje en ook deze geschiedenis maar eens aan de politie vertellen. Dan kan die eens uitzoeken, of er werkelijk wat aan de hand is.”


  Na het lezen en bidden gingen de meisjes naar haar zolderkamertje en de jongens plus Snuf naar hun slaapvertrek in het bijgebouw. En toen duurde het niet lang meer of allen lagen in diepe rust.


  HOOFDSTUK 7


  EEN MOOIE WANDELING EN EEN VREEMD AVONTUUR — SNUF GEVANGEN EN IN DOODSGEVAAR — EEN GOEDE DAAD BRENGT EEN SNELLE WENDING — EIND GOED, AL GOED


  Een waterig morgenzonnetje wekte de logé’s. De warmte van de vorige dag was verdwenen, maar door de regen zagen de bomen en bloemen er nu weer fris uit.


  Op de boerderij was deze dag heel wat te doen. De gasten hielpen ’s morgens bij allerlei karweitjes. Na het middagmaal wilden ze opnieuw aan de slag gaan, maar daar wilde de boer niets van weten.


  „Jullie zijn hier om vakantie te houden en niet om de hele dag te werken,” verklaarde hij. „Ga nu maar eens fijn wandelen. Er is hier heel veel wat je nog niet hebt gezien.”


  Hij haalde een wandelkaart van de omgeving voor de dag en wees met de vinger bij.


  „Kijk, die kant op is het ook mooi. Daar heb je wat minder bos en meer grasland, maar ook heuvels en aardige vergezichten. ’t Is jammer dat Jaap niet met jullie mee kan, maar alleen kun je het ook best vinden. Steek deze kaart maar bij je en zorg dat jullie tegen etenstijd weer thuis zijn.”


  Nu, het vijftal had wel zin in de wandeling. Hanna gaf nog het een en ander mee dat ze onderweg konden opeten. Welgemoed gingen ze op stap, vergezeld van Snuf.


  Ze haastten zich niet op hun wandeling. Er was zoveel nieuws en moois te zien, dat ze telkens stil stonden.


  Het bos maakte geleidelijk plaats voor een parklandschap: akkers en weiden met hier en daar groepjes bomen. Boven het golvende land welfde zich de blauwe hemel, waarin grote witte wolken voortzeilden. Hier en daar stond in het wijde veld een schilderachtige boerenhoeve. Op het land waren enkele mensen aan het werk.


  De zon scheen nu veel krachtiger dan ’s morgens, al werd het licht soms door wolkenpartijen onderschept, maar de drukkende warmte was niet teruggekeerd. Het was buitengewoon prettig wandelweer en ze genoten volop.


  Snuf was misschien nog meer in zijn schik dan de anderen. Hij holde en sprong, blafte speels tegen elke voorbij fladderende vlinder en stoeide met zijn vijf kameraden.


  Na een paar uur bereikten ze een riviertje, dat grillig door de velden kronkelde. Hier gingen ze een poos uitrusten. Ze aten elk een broodje en een appel die ze van Hanna hadden meegekregen en namen daar alle tijd voor.


  Het duurde Snuf al gauw te lang. Hij trachtte eerst Tom mee te krijgen en probeerde vervolgens de anderen tot een stoeipartij te bewegen.


  Maar alle vijf hadden ze de lange wandeling nog in de benen en ze zaten hier heerlijk, dicht aan de waterkant in de schaduw van een paar bosjes. Snuf verloor zijn geduld en ging in zijn eentje wat in de omtrek dwalen. Hij joeg een paar vogels op uit het struikgewas en holde daarna heen en weer door de weide die aan het riviertje grensde.


  In het weiland graasde een troepje schapen. De dieren gingen er in angstige ren vandoor.


  Snuf, die blij was dat hij eindelijk speelmakkers gevonden had, ging er onmiddellijk met grote sprongen achteraan. De schapen raakten in paniek en begonnen steeds harder te hollen. De hond, die helemaal geen kwaad in de zin had, vond het een prachtig spel. Blaffend achtervolgde hij de troep.


  


  Tom, die eerst nergens erg in had, sprong nu verschrikt overeind. „Snuf, kom hier!” schreeuwde hij. Maar het dier was al te ver weg en hoorde het bevel niet. Een seconde later verdwenen schapen en hond achter een hoge terreinplooi.


  „We moeten er achteraan,” zei Tom ongerust. „Snuf wil alleen maar spelen, maar die schapen worden wild van angst.”


  Ze stonden allemaal vlug op en haastten zich door het grasland in de richting waarin de troep verdwenen was.


  Toen ze na vijf minuten het hoogste punt van de helling hadden bereikt, zagen ze tot hun geruststelling de schapen al weer rustig grazen. Maar waar was Snuf? Ze zagen hem nergens, hoe ze ook rondspeurden.


  „Ik snap er niks van,” mompelde Tom. „Snuf loopt nooit ver weg.


  Hij móét hier ergens in de buurt zijn.”


  Bertus wees naar een ouderwetse hoeve die een eindje verderop lag. „Misschien loopt hij daar rond. In elk geval zullen daar wel mensen zijn, die hem mogelijk gezien hebben.”


  Ze liepen naar de boerderij, nog steeds naar alle kanten kijkend of hun verdwenen makker ook kwam opdagen.


  Tom was niet helemaal gerust over het geval. Hij kreeg een vermoeden dat hij liever niet uitsprak.


  Ze naderden de boerderij van de achterkant. Op het ruime erf was geen mens te zien. Een troep kippen scharrelde rond en in een sloot naast de hoeve zwommen een paar eenden.


  Vlak bij het erf bleef Tom staan.


  „Snuf, waar ben je?” riep hij zo hard mogelijk.


  Tot grote opluchting van allen werd de roep beantwoord met een luid geblaf dat ze onmiddellijk herkenden. Snuf moest dicht in de buurt zijn, maar ze zagen hem nergens.


  


  Weer riep Tom de naam van de hond en weer gaf Snuf blaffend antwoord. Nu hoorden ze ook waar het geluid vandaan kwam: uit een schuurtje dat op het achtererf stond. Ze gingen er dadelijk op af.


  Het schuurtje was van stevige eiken planken gemaakt. De deur was gesloten met een hangslot. Tom gluurde door een klein raampje. ’t Was donker daarbinnen, maar na een paar seconden ontdekte hij toch de hond, die in de zo goed als lege ruimte zat opgesloten. Het arme dier sprong zenuwachtig rond toen hij zijn baas ontdekte en blafte wild.


  „Wacht maar, Snuf, we komen je helpen!” troostte Tom. Hij liep weer naar de deur en probeerde het slot open te krijgen, maar dat lukte niet. De anderen stonden er in een halve cirkel omheen.


  „Wat mot dat?” ’t Was een harde stem vlak achter hen, die de vijf deed opschrikken. Ze keken om en zagen een breedgeschouderde reus die hen met boze blikken opnam.


  „Ik .... eh .... mijn hond zit in dit schuurtje. Ik wil hem graag terug hebben,” zei Tom een beetje onzeker.


  „Zo, is die schapenbijter van jou? Dat gaat je geld kosten, manneke! En die hond krijg je niet terug. Die wordt doodgeschoten.”


  „Snuf is geen schapenbijter, hij is alleen maar speels,” zei Tom verontwaardigd.


  De blik van de boer werd nog harder.


  „Tien dagen geleden zijn in mijn land tien schapen doodgebeten en bij mijn buurman twee. Dat heeft een hond gedaan. Arbeiders hebben een onbekende herdershond in de buurt zien rondzwerven. Ik speur alle dagen naar de dader, maar nu heb ik hem dan betrapt!”


  „Dat is Snuf niet geweest! Die doet zoiets niet! Tien dagen geleden waren we hier nog helemaal niet en de hond ook niet!” De kinderen praatten nu allemaal door elkaar heen en probeerden de boer te overtuigen. Maar deze bleef onverzettelijk.


  „Allemaal praatjes! Die hond blijft hier. Ik zag met mijn eigen ogen dat hij achter mijn schapen aan joeg.”


  „Maar hij heeft ze vast niet gebeten!”


  „Nee dat doen die moordenaars alleen ’s nachts. Ik heb die valse gluiperd in de schuur gelokt en daar blijft-ie tot de politie hem komt halen om hem af te maken. En die schapen moet ik vergoed hebben.


  Vertel mij maar eens: wie zijn jullie eigenlijk en waar woon je?” Tom noemde zijn naam en adres. De boer noteerde ze met een stompje potlood in zijn zakboekje.


  „Hm, toeristen dus. Komen hier de boel vernielen en verdwijnen dan weer spoorloos. Maar deze keer zijn jullie tegen de lamp gelopen.”


  „Geen toeristen en ook geen vernielers,” zei Karel ferm. „Wij logeren hier bij mijn oom, boer Wentinck, en we zijn pas deze week gekomen, met Snuf bij ons. Als hier tien dagen geleden schapen zijn doodgebeten, dan heeft deze hond daar niets mee te maken!”


  Voor het eerst leek de boer even van zijn stuk gebracht. Hij krabde zich nadenkend achter het oor.


  „Zo, bij de Wentincks .... dat is goed volk .... En deze week pas gekomen?” Hij dacht een paar seconden na. Toen werd zijn gezicht weer net zo stroef als tevoren.


  „Ik weet niet of ik jullie geloven kan. Zolang ik geen zekerheid heb, blijft de hond hier opgesloten. ’k Heb al genoeg schade. De politie moet dit maar uitzoeken.”


  Al hun verder aandringen hielp niets. Ina en Mirjam begonnen tenslotte te huilen, maar de boer joeg hen alle vijf met barse woorden van zijn erf. Ze hoorden achter zich Snuf wanhopig blaffen, maar kregen geen kans hem te bevrijden.


  Verslagen stonden ze bijeen op de zandweg die dicht langs de hoeve liep. Ze voelden er bitter weinig voor hun viervoetige vriend in de steek te laten. Maar hoe konden ze hem helpen?


  Ina en Mirjam, die haar tranen hadden gedroogd, beraamden allerlei wilde plannen om hem met list of geweld te bevrijden, maar Tom schudde energiek het hoofd.


  „Dat wordt niks. We zouden op zijn minst moeten wachten tot het donker is, en dan nóg .... Nee, we gaan het anders doen. Die boer zegt dat hij naar de politie gaat. Wij moeten hem vóór zijn en zelf de zaak aangeven. Hij heeft tenslotte onze hond gestolen en wil hem niet teruggeven. De hele familie Wentinck kan getuigen dat Snuf hier tien dagen geleden nog helemaal niet was. Als we vlug zijn, hebben we hem misschien vanavond al weer.”


  Allen knikten instemmend. Tom’s plan was verstandig en uitvoerbaar.


  Zó moest het.


  „We moeten eerst teruggaan naar de boerderij van mijn oom,” meende Karel, „en dan gaan we dadelijk naar de politie. We hebben op onze wandeling een grote omweg gemaakt. Nu moeten we het kortste pad zien te vinden. Ik denk dat we zó moeten gaan.” Hij wees naar een smal weggetje dat rechtuit door het veld liep.


  Karel was de enige die hier vroeger al wel was geweest en de omgeving een beetje kende. De anderen aanvaardden hem dan ook dadelijk als gids.


  


  Het pad voerde over een lage heuvel. Toen ze daar overheen waren, was de hoeve aan hun gezicht onttrokken, wat hun toch een beetje een gevoel van opluchting gaf. Nu kon die kwaaie boer hen tenminste ook niet meer zien!


  Ze kwamen in een breed, laag gelegen dal, waarin koeien graasden. Het voetpad kruiste hier een zandweg vol diepe wagensporen.


  De vijf lieten hun marstempo wat zakken. Ze hadden al heel wat gelopen en misschien nog een kleine twee uur voor de boeg.


  Ze gingen nu recht op de sloot aan. Het pad liep over een dam die in de sloot lag en die door een landhek was afgesloten. Het hek was met een nieuw, dik touw vastgemaakt. Ze probeerden niet het los te maken, maar klommen vaardig over het hek heen.


  Een klagelijk loeien trok hun aandacht. Iets verderop zat een kalf tot de hals toe in de sloot.


  „Ach, dat arme beest, laten we het helpen!” riep Mirjam. Ze liep er op een holletje heen, gevolgd door de anderen.


  Het dier was er inderdaad slecht aan toe. De sloot was diep en er stond veel water in. Het kalf, een fors beest al, had vermoedelijk willen drinken en was langs de steile, gladde wal naar beneden gegleden. Het moest kopje onder zijn gegaan, want ook de kop, die nu nog net boven water uitstak, was met kroos bedekt. Het dier moest heel wat vruchteloze pogingen hebben gedaan om weer op het droge te komen en het had zich daarbij zo in het slijk vastgewerkt, dat het alleen nog wanhopig kon loeien, maar geen poot meer kon verzetten. Een paar koeien stonden van dichtbij sullig naar het slachtoffer te kijken.


  Ook de vijf mensenkinderen stonden een ogenblik vrij onnozel te turen, niet wetend, wat te doen. Met medelijden alleen kregen ze het kalf niet uit de sloot.


  Bertus, de boerenzoon, was de eerste die een idee kreeg. Hij rende hard terug naar het landhek en ontknoopte het touw waarmee het gesloten was.


  


  Met het touw in de hand holde hij weer naar de plaats des onheils. Daar legde hij er een lus in. Gemakkelijk was dat niet, want het touw was stug, maar tenslotte lukte het toch.


  „Zo, nu moeten we die lus om de kop van het kalf gooien en dan proberen hem er uit te trekken.”


  „Het touw is te kort, we kunnen het niet allemaal beethouden,” meende Karel.


  Bertus knikte. „Ik houd het eind vast, jij slaat de armen om mijn middel. Tom pakt jou weer vast. Ina Tom en Mirjam Ina. Dan zal het wel lukken.”


  Het ging een beetje minder vlot dan Bertus veronderstelde. Het kalf kende blijkbaar zijn eigen best niet. Toen de lasso werd gegooid, wendde het schichtig de kop af, zodat de worp miste. Ook de tweede ging nog niet goed. De derde worp was raak.


  „Mooi. Nu elkaar vastpakken,” commandeerde de leider van de operatie.


  [image: ]


  Het bevel werd opgevolgd. Ze trokken uit alle macht en waren zó ingespannen bezig, dat ze zelfs de wagen niet hoorden, die met rammelende melkbussen kwam aanrijden.


  Het viel niet mee. Het kalf zat vaster in de modder dan ze gedacht hadden. Ze wilden het angstige dier ook niet graag pijn doen en trokken daarom een beetje aarzelend. Het gehoopte resultaat bleef uit.


  „Het zal toch harder moeten,” constateerde Bertus, toen ze een ogenblik stopten. „’t Is het beest zijn eigen belang.”


  Weer trokken ze, steviger nu. Het kalf kreeg het benauwd van de strop om zijn hals. Die benauwdheid dreef het dier aan tot extra krachtsinspanning. Het wist zijn poten los te trekken en schoot met een vaart de wal op.


  De vijf tuimelden achterover. Het touw schoot uit de handen van Bertus. Toen ze beduusd weer overeind krabbelden, hoorden ze opeens een bulderend gelach. Ze keken op en staarden in het gezicht van de boer die hen nog geen half uur geleden van zijn erf had gejaagd. Hij was niet alleen. Twee vrouwen en een man, melkers, waren bij hem.


  Een wagen met een paard bespannen en met emmers en melkbussen erop stond bij het landhek.


  Bertus en de anderen hadden weinig lust om mee te lachen, toen ze hun vijand ontdekten. Met zure gezichten krabbelden ze overeind. De boer had nog steeds plezier, maar hij en zijn helpers staakten hun gelach nu toch.


  „Dat was een gekke tuimeling,” zei hij, zijn ogen afvegend met een rode zakdoek. „’t Leek wel een kegelspel. Intussen, bedankt dat jullie mijn kalf uit de sloot hebben gehaald.”


  „Wij wisten helemaal niet dat ’t een kalf van u was,” zei Bertus nijdig. „Nee, dat begrijp ik! En als je het nu wèl geweten had, zou je dan het dier niet geholpen hebben?”


  „Natuurlijk, evengoed. Dat stomme dier kan het toch niet helpen, dat-ie ....” Hij stopte.


  „Dat-ie zo’n slechte baas heeft, wil je zeggen,” schaterde de boer. „Ja, jong, ik begrijp je best! Maar die baas is niet zo kwaad als je denkt. Dat zul je wel zien.”


  Hij wachtte even en vervolgde toen: „Ik heb me in jullie vergist.


  Jongelui die zich inspannen om een dier uit de sloot te halen, zijn geen schenders en vernielers. Eén vraag: Zijn jullie werkelijk pas deze week met de hond hier gekomen?”


  „Jazeker, dat heb ik toch al gezegd,” antwoordde Karel, die nog steeds verontwaardigd was. „U kunt het aan mijn oom vragen!”


  „Best, ik geloof je en ik zal het goed met jullie maken. We gaan de hond halen en ik breng jullie met de wagen naar Wentinck. De anderen moeten dan maar voor het melken zorgen.”


  De stemming van de vijf sloeg opeens om. Ze zouden Snuf terugkrijgen! Nu kwam alles in orde!


  Even later liepen ze met de boer terug naar de hoeve. De norse reus van een half uur geleden ontpopte zich nu als een aardige kerel waar best mee te praten viel.


  Toen ze de boerderij bereikt hadden, werd Snuf aanstonds bevrijd. Het dier was wild van blijdschap en opwinding en sprong als razend om de kinderen heen.


  De boer spande een paard voor een licht wagentje en liet ze allemaal op het voertuig plaatsnemen. Ook Snuf kreeg een plaatsje.


  Voor ze vertrokken haalde de voerman nog een mandje met rijpe, sappige peren uit zijn huis.


  „Hier, dat is voor de schrik en om onderweg wat te doen te hebben. Eet ze maar allemaal op.”


  Toen reden ze weg. Het paard zette er een flinke draf in. De boer, die nu de vriendelijkheid zelf was, vertelde allerlei bijzonderheden over de streek waar ze doorheen reden en wees hun karakteristieke plekjes aan.


  Ondertussen deden ze zich tegoed aan de peren, die heerlijk bleken te smaken. Eer ze er erg in hadden, kwam de hoeve van Karels oom in zicht.


  Wentinck keek wel een beetje verbaasd, toen hij zag dat zijn gasten met de wagen werden thuisgebracht. Aan de lachende gezichten van de jongelui zag hij wel dat er niets ernstigs aan de hand was.


  „Zo Kees Koppens, ben je een dienst voor personenvervoer begonnen?” vroeg hij lachend, terwijl hij de reus de hand drukte.


  „Alleen maar voor bijzondere gelegenheden en voor héél deftig publiek,” antwoordde de aangesprokene.


  Karel vertelde wat er aan de hand was. Wentinck bevestigde dat het verhaal van zijn logé’s over hun komst, pas vier dagen geleden, van a tot z waar was. Koppens had die bevestiging eigenlijk al niet meer nodig. Hij kende en vertrouwde de jongelui nu wel. Na een paar minuten nam hij hartelijk afscheid.


  Bij het avondeten werd er druk over het avontuur nagepraat. Alles was goed afgelopen, maar ze waren een poosje toch danig benauwd geweest.


  Wentinck, die boer Koppens vrij goed kende, had het verhaal van de doodgebeten schapen al eerder gehoord. Hij had wel begrip voor de reacties van de boer, die een gevoelig verlies had geleden en vast had geloofd, dat hij nu de dader te pakken had. Koppens was een beste kerel, maar soms erg kort aangebonden.


  Snuf, de onschuldige oorzaak van het drama, kreeg ditmaal een extra goede verzorging. Elk van de vijf stopte hem wat lekkers toe en de hond liet zich alle hapjes best smaken. Zodat de dag voor hem nog een blij slot had.


  HOOFDSTUK 8


  NAAR HET DORP — DE INBRAAK — BIJ DE COMMANDANT — WAT TOM ONTDEKTE — EEN VERGEEFSE TOCHT


  De volgende morgen was het koel en donker weer. In de nacht waren er een paar zware regenbuien gevallen en de bomen voor de boerderij drupten nog na.


  De kinderen vonden de weersverandering eigenlijk wel jammer, maar Wentinck zei dat de grond grote behoefte aan water had. Hij voegde er troostend bij, dat de lucht wel spoedig zou opklaren en dat denkelijk nog vóór de middag de zon weer helder zou schijnen.


  Jaap moest met de wagen naar het dorp. „Gaan jullie mee?” vroeg hij. „Dan gaan we ook even bij Barklinkhof aan. Als we hem thuis treffen, kunnen we hem vertellen van dat briefje, dat jullie eergisteren gevonden hebben.”


  De kinderen riepen om het hardst dat ze graag mee wilden en Snuf blafte er door heen om ook zijn instemming met het plan te betuigen.


  Weldra vertrok de wagen. Het paard liep in lustige draf.


  Het was nu helemaal droog en het wolkendek begon al wat te breken.


  De zon zou er wel spoedig doorkomen. De lucht was heerlijk fris en ze genoten volop.


  Het huis van Barlinkhof stond dicht bij de rand van het dorp.


  Jaap liet het paard stoppen, gaf Bertus zo lang de teugels en belde aan de deur.


  Een meisje deed open.


  „Is je vader thuis?” vroeg Jaap. „Nee,” zei het meisje, „vader is naar de inbraak.”


  „Naar de inbraak?” Jaap keek stomverbaasd.


  „Ja, weten jullie daar nog niets van? Er is vannacht ingebroken in de villa van mijnheer Rijkenhoek. Het hele gezin zit ergens met vakantie aan zee en nu hebben de dieven hun slag geslagen. Vader is er net heen om eens te kijken. De politie is al bezig met het onderzoek.”


  Jaap rende al weer naar de wagen, sprong op de bok en zette het paard in draf.


  De kinderen hadden alles gehoord. Ze waren vol spanning door deze nieuwe gebeurtenis.


  Jaap vertelde hun, dat mijnheer Rijkenhoek fabrikant was. Hij woonde in een mooie villa.


  „Vorige week heb ik hem nog gezien,” zei hij. „Ze kunnen nog maar een paar dagen met vakantie zijn. Die inbreker is zeker precies op de hoogte geweest.”


  Intussen waren ze hard doorgereden en zo bereikten ze al spoedig het terrein van de inbraak.


  


  Het huis van mijnheer Rijkenhoek was een grote, witte villa, die door een mooie tuin omgeven was.


  Voor het hek, dat de tuin van de straatweg scheidde, stond een groep dorpelingen met nieuwsgierige en bezorgde blikken toe te kijken. Het feit van de inbraak was al in het hele dorp bekend en de mensen waren er erg door geschokt, want zoiets was in een hele tijd niet voorgevallen.


  Jaap was van de wagen gesprongen en liep met de vijf jongelui en Snuf op het hek toe.


  Toen hij de tuin in wilde gaan, hield een wachtmeester van de rijkspolitie hem tegen.


  „Je mag hier niet langs,” zei hij. „Alleen de mensen, die bij het onderzoek betrokken zijn mogen bij de villa komen.”


  „Maar ik moet Barlinkhof spreken en die is hier in huis,” drong Jaap aan.


  De man schudde het hoofd.


  „Dat gaat niet,” zei hij. „Ik zou Barlinkhof wel voor je willen roepen, maar ik moet hier op mijn post blijven, anders dringen al die mensen de tuin in. Straks zal hij wel naar buiten komen en dan kun je hem wel spreken.”


  Jaap was erg teleurgesteld en de kinderen ook. Ze hadden zo graag wat meer willen zien en horen van die inbraak. Ze probeerden de wachtmeester nog uit te vragen, maar die liet niets los.


  Opeens kreeg Jaap een inval. Hij trok een geheimzinnig gezicht en zei: „Het is toch beslist nodig, dat wij dadelijk bij uw commandant worden toegelaten. Wij hebben eergister een paar ontdekkingen gedaan, die vermoedelijk heel wat met deze inbraak te maken hebben.”


  „Eergisteren?” Vroeg de politieman verbaasd. „Maar er is hier vannacht pas ingebroken.”


  „Jawel” zei Jaap, maar er zit denkelijk veel meer achter deze zaak. Ik kan u niet alles vertellen in verband met het grote belang, dat er op het spel staat. We moeten de commandant zelf spreken.” Daarbij trok hij een heel gewichtig gezicht.


  Tom en de anderen keken ’n beetje verbluft. Jaap scheen erg zeker van zijn zaak te zijn, terwijl ze toch eigenlijk niets van de inbraak afwisten.


  De wachtmeester vertrouwde het nog maar half, maar hij durfde het toch niet aan om kostbare inlichtingen aan zijn chef te onthouden.


  Na een korte aarzeling zei hij: „Ik zal jullie doorlaten op je eigen verantwoording. Denk er wel aan, de majoor is niet gemakkelijk als je hem voor de gek tracht te houden.”


  „Dat komt wel in orde,” zei Jaap luchtig, terwijl hij, gevolgd door de kinderen en Snuf, het tuinhek door stapte.


  Toen ze ver genoeg van de man verwijderd waren, zei Tom zacht:


  „Hoe durfde je dat? Wij weten toch eigenlijk niets.”


  „Nu ja,” gaf Jaap toe, „er was een klein beetje bluf bij. Maar toch zou het me niets verwonderen, als al die geheimzinnigheden van de laatste dagen wat met deze zaak te maken hebben. Daarom is het wel goed, dat we de commandant maar alles vertellen. En bovendien hebben we Snuf nog, de beste speurder van het hele land. Die kan misschien nog goede diensten bewijzen.”


  Dit laatste waren de kinderen met Jaap eens. De aanwezigheid van Snuf stelde hen een beetje gerust, want ze zagen eigenlijk wel wat tegen het bezoek aan de politiecommandant op.


  Ze liepen langs de villa en belden bij de zijdeur aan. Een lange opperwachtmeester deed open.


  „Goeden morgen, Jansen,” zei Jaap, die hem goed kende. „We willen graag de commandant even spreken. We weten een paar dingen, die van belang kunnen zijn in verband met de inbraak.”


  „Hij is juist aan het telefoneren,” zei de politieman. „Kom maar even binnen. Als hij klaar is, zal ik jullie aandienen.”


  „Hoe is de inbraak eigenlijk gebeurd?” vroeg Jaap.


  Jansen haalde de schouders op.


  „Zo heel veel weten we er niet van. De familie Rijkenhoek is twee dagen geleden met vakantie gegaan. De werkster, die vóór haar trouwen bij de familie gediend heeft, komt hier elke dag om de bloemen te verzorgen. Zij heeft natuurlijk een sleutel. Toen ze hier vanmorgen tamelijk in de vroegte kwam, ontdekte ze tot haar schrik, dat een ruit was uitgesneden. En toen ze naar binnen ging, merkte ze al gauw, wat er aan de hand was. De brandkast was opengebroken en ook een der kasten waarin het tafelzilver wordt bewaard, was geforceerd. Het zilver was verdwenen, terwijl ook de wijnkelder geplunderd is. Geld is er vermoedelijk niet veel gestolen, want mijnheer Rijkenhoek was gewend om alles naar de bank te brengen, wanneer hij met zijn gezin weg ging. De familie is al gewaarschuwd en mijnheer zal over een paar uur wel aankomen.”


  


  De kinderen hadden vol aandacht geluisterd. Tom en Ina dachten aan de inbraak, die vóór de oorlog in hun eigen huis was gepleegd en aan de goede diensten, die Snuf toen bewezen had.


  Jansen was naar de deur gelopen.


  „Ik denk, dat de commandant nu wel klaar is,” zei hij. „’k Zal eens gaan kijken.”


  Hij verdween in de gang en de kinderen hoorden hem een eind verder op een deur kloppen. Na enkele ogenblikken was hij al terug.


  „De chef wil jullie wel even ontvangen, maar hij heeft niet veel tijd. Vertel dus maar zo kort en duidelijk mogelijk wat jullie te zeggen hebben.”


  Fluisterend voegde hij er nog aan toe, speciaal tegen Jaap: „Hij is in een slecht humeur. Houd daar een beetje rekening mee.”


  De kinderen hadden deze gefluisterde woorden wel verstaan en ze gingen met kloppende harten de grote kamer binnen, waar de commandant bezig was.


  In de kamer bleken zich vier mensen te bevinden: een oudere vrouw, die blijkbaar gehuild had en zenuwachtig haar bonte zakdoek in de handen samenkneep, een grote man in burgerkleren, waarin de kinderen Barlinkhof herkenden, een jonge wachtmeester, die ijverig iets in zijn zakboekje schreef en een vrij kleine, breed geschouderde politieman met een rood gezicht en een paar felle ogen. Dat moest de commandant zijn.


  De jongelui bleven een beetje bedremmeld staan. Alleen Snuf was volkomen op zijn gemak.


  De commandant had blijkbaar juist de werkvrouw nog eens ondervraagd. Hij was geprikkeld, omdat hij weinig verder kwam met het onderzoek en geen enkele aanwijzing had gekregen, wie de dader van de inbraak kon zijn.


  Hij wendde zich nu tot zijn nieuwe bezoekers, en zei op tamelijk barse toon: „Zo, en wat komen jullie mij eigenlijk vertellen?”


  Jaap nam het woord. „Wij hebben ontdekt, dat zich in de ruïne van het kasteel Valkenhorst waarschijnlijk een vreemde kerel ophoudt” zei hij.


  De commandant spitste de oren. Dat kon inderdaad van belang zijn voor het onderzoek.


  „Hoe weet je dat?” zei hij op wat vriendelijker toon dan tevoren.


  Jaap vertelde in het kort, wat er na hun bezoek aan de bouwval was voorgevallen.


  Het gezicht van de politiechef begon weer te betrekken.


  „Kwajongensfantasie,” mompelde hij. „Had je de kinderen misschien die oude spookgeschiedenis van zwarte Bertram verteld?”


  De kleur sloeg Jaap uit.


  „Ja, mijnheer,” zei hij. „Maar we hebben toch heus wel duidelijk het gezicht van een kerel met woeste, zwarte haren gezien.”


  „Welja,” hoonde de commandant, „het ontbrak er nog maar aan, dat het spook zijn hoofd onder de arm droeg en dwars door de muur zweefde. Is dat alles wat jullie beleefd hebben?”


  Het was duidelijk, dat hij een bijzonder slechte luim had. Maar ze hadden zich nu eenmaal aangemeld en moesten dus wel verder vertellen.


  „Deze jongelui hebben ook nog een geheimzinnig briefje gevonden tussen de wortels van een grote eik, diep in het bos,” zei Jaap. „Vertel jij het maar eens Karel.”


  Een beetje hakkelend, omdat de scherpe ogen van de commandant hem zenuwachtig markten vertelde Karel wat er in het bos gebeurd was.


  Ook dit verhaal scheen weinig indruk op de politieman te maken.


  „Hum, een briefje met onleesbare letters. Misschien wel een geheimschrift, dat jongens onder elkaar gebruiken,” zei hij. „Verder nog iets?”


  De jongelui hadden niet de moed om nog meer te zeggen. Ze schudden het hoofd.


  De majoor zei vrij kort: „Bedankt voor de inlichtingen, al geloof ik niet, dat we er veel mee opschieten.” Toen wendde hij zich van hen af.


  Teleurgesteld liep het groepje naar de deur, maar Barlinkhof zei: „Deze jongens hebben een prima speurhond bij zich. Die zou misschien nog van dienst kunnen zijn.”


  De politieman schudde zijn hoofd.


  „Daar zullen we ditmaal niet veel aan hebben, vrees ik. De inbreker heeft niets achtergelaten, waar ik de hond aan kan laten ruiken. Bovendien heeft het in de nanacht en in de vroege morgen, vermoedelijk dus na de inbraak, geregend, zodat elk spoor waarschijnlijk is uitgewist.


  We staan deze keer voor een groot raadsel.”


  


  Geheel ontmoedigd gingen Jaap en de kinderen met Snuf de deur uit. Ze voelden zich nu zelf eigenlijk een beetje belachelijk, dat ze zoveel waarde hadden gehecht aan hun ondervindingen van de vorige dag.


  De lange Jansen liet hen uit. Hij zag wel aan de gezichten van de kinderen, dat het onderhoud niet erg bevredigend was geweest en vermoedde, dat de chef hen bars had toegesproken.


  „Trek je er maar niets van aan,” zei hij zacht tegen Jaap. „De chef is een beste man, maar hij is wat kort aangeboden. Hij wil dit geval graag gauw tot een oplossing brengen, omdat hier de laatste tijd al meer vreemde dingen zijn gebeurd, met smokkelarij en zo, en nu is hij wat geprikkeld omdat alle sporen door de dader zijn uitgewist.”


  De kinderen begrepen het best. Eigenlijk waren ze ook niet boos op de commandant, maar op zichzelf. Vooral Jaap schaamde zich. Daar straks bij het tuinhek had hij zo’n groot woord gehad, eigenlijk een beetje gebluft. Het was zijn schuld, dat ze nu met beschaamde kaken, moesten afdruipen.


  Aarzelend liepen ze de voortuin in. De wachtmeester die bij het tuinhek stond, zag hen wel met bedrukte gezichten terugkomen. Hij lachte spottend.


  „Nu gaan jullie zeker samen de inbrekers arresteren?” riep hij Jaap toe. Jaap hield zich groot.


  „Dat wilden we eigenlijk aan u overlaten,” zei hij. „We willen uw promotiekansen niet bederven.”


  Tom had intussen nog eens achterom gekeken naar de villa. Op de brede, monumentale voordeur was een mooie naamplaat aangebracht en links naast de deur was in het zwart het huisnummer op de witte steen geschilderd. B 22 stond erop.


  Opeens ging er een schok door Tom heen. B 22, dat was ....


  „Karel, Bertus, meisjes!” riep hij. „Kijk eens.” Hij wees naar het nummer en vervolgde opgewonden: „Zie eens, het huisnummer van deze villa is B 22. Dat stond ook op dat geheimzinnige briefje. Het was het enige, wat we konden lezen.”


  De anderen waren nu ook blijven staan.


  „Dat is kras,” mompelde Jaap. „Ik geloof dat we nu nog maar eens terug gaan. Dat zal de commandant toch wel overtuigen, dat er met dat briefje iets meer aan de hand is.”


  Ze liepen haastig weer terug en belden opnieuw aan.


  „Jansen,” zei Jaap tegen de opper, die opendeed, „we moeten beslist nog even met de majoor praten. We hebben zojuist nog iets heel belangrijks ontdekt.”


  De man zette verbaasde ogen op. Aarzelend zei hij: „Als het beslist nodig is, kan één van jullie nog wel even naar binnen. De anderen moeten hier buiten dan maar wachten.”


  Jaap wilde de gang instappen. Toen bedacht hij zich.


  „Ga jij maar, Tom,” zei hij, „want jij hebt het toch ontdekt.”


  Een beetje beduusd stapte Tom naar binnen. Een ogenblik later stond hij weer tegenover de politiechef.


  „Wat heb je nu nog?” vroeg deze.


  „Mijnheer de commandant,” zei Tom, „wij hebben zojuist wat ontdekt.


  Op dat geheimzinnige briefje, dat tussen de wortels van die eik ligt, was één woord duidelijk te lezen. Ergens in het midden stond heel duidelijk: B 22. Dat is het huisnummer van deze villa, waar vannacht ingebroken is.”


  De chef keek verrast op.


  „Heb je dat goed gelezen? Ben je er zeker van?” vroeg hij.


  „Jawel,” knikte Tom. „We hebben het briefje allemaal bekeken. Er stond duidelijk B 22.”


  De commandant floot zacht tussen zijn tanden. Z’n kwade luim was geweken.


  „Dan is met die vondst van jullie toch meer aan de hand dan ik gedacht heb,” erkende hij. „We zullen dadelijk eens een onderzoek instellen.” Hij nam de telefoon en belde het groepsbureau op.


  Tom, die zich een hele held voelde, nu de commandant eindelijk van het belang van hun vondst overtuigd was, hoorde hem opdracht geven om dadelijk een mannetje met een auto naar de villa te sturen.


  „Ga maar zo lang naar buiten, naar je vrienden,” zei de chef daarna op veel vriendelijker toon dan tevoren.


  „Straks moeten een paar van jullie met de auto meerijden naar het bos om te zien of het briefje er nog ligt. De wagen zal hier dadelijk wel zijn. Ik zal intussen Jansen de nodige opdrachten geven.”


  Buiten stonden Tom’s vrienden vol spanning te wachten. Ze zagen wel aan zijn opgewekt gezicht, dat de zaak goed was afgelopen.


  „De commandant gelooft het nu,” zei Tom. „Er komt dadelijk een auto en dan mogen een paar van ons mee om het briefje aan te wijzen.”


  Ze hadden nog maar even gewacht toen reeds, luid toeterend vanwege de vele mensen, die op de weg stonden, een auto kwam aanstuiven. Tegelijk kwam opperwachtmeester Jansen uit de villa.


  „Drie van jullie kunnen meegaan,” zei hij.


  De kinderen keken elkaar even aan. Toen nam Jaap weer de leiding.


  „Ik moet nog boodschappen doen in het dorp. Laten Ina en Mirjam met mij meegaan, dan kunnen de jongens precies in de auto.”


  Zo gebeurde het, al keken de meisjes wel een beetje sneu.


  De auto met de beide politiemannen en de drie jongens reed in snelle vaart weg.


  De jongens popelden van verwachting. Nu zouden ze eindelijk gelegenheid krijgen om het geheim op te lossen.


  Weldra bereikten ze het bos. De auto kon nog een eind verder langs een breed bospad. Maar tenslotte zei de agent die achter het stuur zat: „Hier zullen we moeten stoppen en lopend verder gaan.”


  Gelukkig hadden de jongens de plaats van de grote eik goed in hun hoofd geprent. De politiemannen wisten trouwens ook wel ongeveer in welke buurt ze de boom moesten zoeken.


  Men kon wel zien, dat het ook in het bos ’s nachts zwaar geregend had. De bodem was nog overal nat.


  Na een kwartiertje hadden ze de eik bereikt. De laatste meters hadden ze zeer behoedzaam afgelegd. Men kon immers nooit weten, of zich niet iemand in de buurt van de boom bevond. Er was echter niets te bespeuren. Ze liepen op de zware stam toe en Karel voelde voorzichtig in de holte tussen de wortels. Hij voelde lang en zijn gezicht nam een teleurgestelde uitdrukking aan.


  „De doos is er niet meer,” zei hij. Z’n hand kwam leeg tevoorschijn.


  Tom bukte zich ook en doorzocht eveneens de holte. Bertus en de beide politiemannen deden hetzelfde. Ze wilden zich allemaal persoonlijk overtuigen. Maar het was werkelijk zo. Tussen de wortels bleek zich niets bijzonders meer te bevinden.


  „Ik was er al bang voor,” zei Jansen. „De commandant vertelde mij, dat hier een briefje verstopt was, waar denkelijk iets op stond over de beraamde inbraak. Dat briefje zal wel zijn opgehaald, voor de inbraak gepleegd werd.”


  Ze zochten zorgvuldig de grond af naar voetstappen of andere sporen, maar als die er geweest waren, dan had de regen ze blijkbaar uitgewist. In de hele omtrek was niets bijzonders te zien.


  „Nu moeten we nog naar de ruïne van Valkenhorst. We zullen hopen, dat we daar meer geluk hebben,” zei Jansen.


  De jongens waren tamelijk terneergeslagen. Ze hadden graag het briefje aan de majoor willen laten zien om te bewijzen, dat ze niet maar wat gefantaseerd hadden. Ze merkten wel, dat Jansen hun verhaal geloofde, maar of de commandant dat ook nog zou doen, als ze met lege handen terugkwamen, was een andere vraag. En toch had de zaak met de inbraak te maken. Daar waren ze nu meer dan ooit van overtuigd.


  Weldra bereikten ze de bosrand. De oude bouwval stond somber en donker als altijd op het heideveld.


  De politiemannen bleken het pad naar het kasteel goed te kennen. Zonder ongelukken kwamen ze bij de oude slotpoort. De stenen valk boven de poort keek nog even spottend als de vorige keer.


  Het vijftal ging dadelijk naar de torenkamer. Deze was leeg. Ze gingen ook de stenen trap op, die naar de bovenverdieping leidde, maar daar was evenmin iets te bespeuren. Systematisch doorzochten ze de gehele ruïne, zonder een spoor van een menselijk wezen te ontdekken.


  De jongens waren eerst erg onder de indruk geweest van het bezoek aan de ruïne. Ze dachten terug aan de griezelige kop, die ze die ene seconde voor het torenvenster hadden gezien. Elk ogenblik vreesden ze, dat „zwarte Bertram,” of wie het dan ook mocht zijn, uit een schuilhoek te voorschijn zou springen.


  Toen echter nergens wat te ontdekken viel, werden de gezichten steeds langer.


  „Er is niets te zien. Nu zal de commandant er vast helemaal niets meer van geloven,” zei Bertus zacht tegen zijn beide vrienden.


  Jansen, die nog eens een tocht rondom de bouwval had gemaakt, kwam aanlopen.


  „We kunnen wel vertrekken,” zei hij. „Of hier gisteren werkelijk een vreemde snuiter is geweest is, weet ik niet. Misschien hebben jullie je het wel verbeeld. Maar in elk geval is er nu niemand meer.”


  Geheel ontmoedigd volgden de jongens de beide politiemannen. Toen ze het bos weer bereikt hadden, keken ze nog eenmaal achterom, in de stille verwachting, dat het vreemde gezicht misschien weer voor het venster zou verschijnen. Maar er viel niets te bespeuren.


  „Het is maar het beste, dat jullie nu naar huis gaan, jongens,” zei Jansen, die wel zag, dat de drie knapen danig in de put zaten. „Wij zullen wel verslag uitbrengen aan de commandant. Als hij jullie dan nog nodig heeft, stuurt hij wel een boodschap.”


  Een beetje beschaamd, omdat ze werden weggestuurd en toch ook opgelucht, omdat ze nu de chef niet weer onder de ogen behoefden te komen, gaven de jongens de agenten een hand.


  
    
      
    
  


  Ze kozen nu de kortste weg door het bos en bereikten vrij spoedig de boerderij. Daar waren Jaap en de meisjes intussen ook al aangekomen. Vol spanning werd er aanstonds geïnformeerd naar de resultaten van het onderzoek.


  „Het is op niets uitgelopen,” zei Tom mistroostig. In het kort vertelde hij, hoe het gegaan was.


  Jaap haalde de schouders op. „De commandant gelooft er nu natuurlijk niets meer van,” zei hij. „En toch vergist hij zich. Juist omdat de doos met het briefje nu verdwenen is, geloof ik, dat die zaak alles met de inbraak te maken heeft. En wat dat gezicht voor het torenraam betreft, spoken bestaan er niet en we hebben allemaal precies hetzelfde waargenomen. Het zou me niets verwonderen als een zwerver, die daar tijdens het onweer was gaan schuilen, ’s nachts daarop de inbraak gepleegd heeft. Maar die vent zal heus niet gewacht hebben tot de politie hem kwam zoeken.”


  De woorden van Jaap en de stellige toon waarop hij sprak, monterden de kinderen weer wat op. Dan waren ze dus toch niet zo dom en zo onhandig als ze zelf al bijna gedacht hadden!


  Ze bleven die dag verder op de boerderij. ’s Middags speelden ze verstoppertje op het erf. Ze lieten Snuf allerlei kunstjes doen en vermaakten zich kostelijk. Aan de inbraak dachten ze weinig meer.


  Na het avondeten, toen de kinderen nog op waren, kwam Barlinkhof aanstappen.


  De jongelui keken een beetje verschrikt. Zou hij met een boodschap komen van de majoor? Ze hadden niet veel zin, die strenge politieman nog eens te ontmoeten.


  Barlinkhof zei echter direct dat hij niet met een bijzondere boodschap kwam. Hij wilde alleen maar een poosje met Wentinck en diens vrouw praten en de kinderen mochten er ook gerust bij zijn, want geheimen had hij niet te vertellen.


  Het hele gezelschap ging op het gras zitten onder een grote rode beuk en vrouw Wentinck schonk koffie uit een beschilderde tinnen kraantjespot.


  


  „Wat zei de commandant, toen zijn mannen terugkwamen zonder dat ze ’t briefje of ’n spoor van de inbreker gevonden hadden?” vroeg Jaap. Barlinkhof glimlachte.


  „Hij mopperde natuurlijk een beetje. En toch was het heel begrijpelijk dat er niets gevonden werd. ’t Zou me niets verwonderen als diezelfde bende, die ons, commiezen, bij de neus neemt, ook deze inbraak heeft gepleegd. En als dat zo is, dan hebben we met listige kerels te doen.”


  „Is mijnheer Rijkenhoek al terug?” informeerde Wentinck.


  „Jawel. Hij is vanmiddag per auto gekomen. Het blijkt dat er bijna geen geld gestolen is, want dat was naar de bank gebracht. Maar wel is er een hele partij tafelzilver verdwenen. Messen, vorken en lepels, allemaal met het familiewapen van de Rijkenhoeks er in. Als dat gestolen goed ergens opduikt, is het dadelijk te herkennen. Maar de dieven zullen het wel omsmelten, of de hele boel in Duitsland aan de man brengen.”


  „En heeft men nu al een vermoeden, wie de inbraak heeft gepleegd?”


  „Nog niet. Er wonen hier in de buurt wel een paar verdachte kerels, maar er is geen enkele aanwijzing tegen hen.”


  „Kan Wasil, de zigeuner, het ook gedaan hebben?” Het was Tom, die deze vraag stelde.


  Barlinkhof keek verrast op.


  „Hebben jullie al kennis met hem gemaakt? Hij is een merkwaardige kerel. De politie heeft hem nog nooit op diefstal betrapt, maar de commandant heeft toch dadelijk laten uitzoeken, waar hij de afgelopen nacht geweest is. Hij had niet in zijn woonwagen geslapen, maar bij een boer in het stro, uren hier vandaan. Die boer wist zeker dat Wasil daar werkelijk de hele nacht geweest was. Hij kan het niet gedaan hebben.”


  Vrouw Wentinck knikte. „Eergisteren is Wasil hier nog geweest met zijn viool,” zei ze. „Toen vertelde hij, dat hij weer een grote tocht wilde gaan maken door de hele omtrek.”


  Toen Barlinkhof vertrok, was het al niet zo heel vroeg meer. De logé’s moesten onmiddellijk naar bed en ook de Wentincks gingen weldra ter ruste.


  HOOFDSTUK 9


  ZONDAG — IN DE KERK — ONTMOETING MET WASIL — SCHOTEN IN DE NACHT — SNUF KOMT IN ACTIE — DE VOGELS ZIJN GEVLOGEN


  De andere dag was het zondag. Omdat het een heel eind was naar de kerk, veel te ver om te lopen, terwijl er geen fietsen genoeg waren voor de kinderen, had boer Wentinck besloten, ditmaal het ouderwetse rijtuig aan te spannen. Het werd haast nooit meer gebruikt, maar was nog goed onderhouden. De vorige dag had Jaap het nog eens nagezien en schoongemaakt en nu zag het er prachtig uit.


  De jongelui vonden het natuurlijk reusachtig fijn, zo’n tocht met het mooie rijtuig.


  Ze gingen vroeg op weg. Het weer was bijzonder mooi. Jaap mende. De gasten mochten om beurt bij hem op de bok zitten en de teugels ook eens vasthouden.


  Ze reden met een kalm gangetje. Nu en dan, wanneer het een helling afging, liet Jaap het vurige paard even draven.


  De kerkdienst werd gehouden in een schoollokaal, waar stoelen in gezet waren. De kinderen vonden het eerst wel wat vreemd. Aan de wand hingen grote kleurige schoolplaten. Op één ervan zag je een zendeling, die bezig was een „heilige eik” om te hakken, terwijl de heidense Germanen in spanning toekeken of Wodan de christenprediker ook zou straffen. Op een andere was een grote vergaderzaal vol deftige heren. Dat was de synode te Dordrecht. En dan was er ook een plaat van een zeeslag. Op het Nederlandse admiraalsschip kon je Maarten Harpertszoon Tromp zien, die zijn bevelen gaf.


  Tom zat er dromerig naar te kijken. Mooi was dat. Hij verbeeldde zich, dat hij zelf die zendeling was. Hij zwaaide de blinkende bijl en de boom viel krakend neer. Nu zouden die heidenen wel zien dat hun afgoden niets waren en dat de Here Jezus de Koning is van de hele wereld! En dan die zeeslag. Eigenlijk toch wel verschrikkelijk. Hij zag bloed op het dek en dacht aan wat hij zelf beleefd en gezien had in de Duitse tijd. Maar toch, die Tromp was een held.


  „Bestevaer” noemden zijn matrozen hem. Tom zou ook wel zo’n admiraal willen zijn.


  Die plaat van de Dordtse synode was ook wel aardig, maar daar zat niet zoveel spanning in. Tom had op school wel over die synode gehoord en zijn vader had hem er nog meer van verteld. Over gereformeerden, die in schuren en huiskamers hun kerkdiensten moesten houden en door de remonstranten „scheurmakers” werden genoemd. Maar de Dordtse synode veroordeelde toen de remonstranten. Daardoor zijn de kerk èn het land gered geworden, had Tom’s vader er bij gezegd.


  Tom droomde met open ogen. Vroeger was het een mooie tijd geweest. Toen kon je toch veel doen voor de Here Jezus. Kerkgeschiedenis en vaderlandse geschiedenis vond hij altijd prachtig. Zo’n zendeling te zijn .... Hij wou wel dominee worden, maar tegenwoordig gebeurden er niet meer van die bijzondere dingen. Of zouden die dingen, die er nu in de kerk en het land gebeurden, toch eigenlijk hetzelfde zijn als dat van vroeger ....


  


  Bertus gaf hem een stomp met de elleboog in zijn zij.


  „Zit niet te dromen kerel. Je kijkt maar naar al die platen. Daar heb je de dominee al,” fluisterde hij.


  Tom schrok op. Het lokaal was nu helemaal gevuld. Een paar kerkeraadsleden kwamen binnen, die vooraan bij de zijmuur gingen zitten. En daar was de dominee, een jonge man nog, die achter een gewone lessenaar plaats nam.


  Het was net of je in zo’n lokaal veel beter kon luisteren, vond Tom. ’t Leek wel, of de dominee gewoon met je praatte. Hij had het over de apostel Paulus. Dat was zo maar in de open lucht geweest bij een rivier, voor een troepje vrouwen. Eén van de vrouwen, Lydia de purperverkoopster had toen de woorden van Paulus geloofd en was gedoopt.


  Maar een poosje later werd de prediker in de gevangenis gezet en van alle kanten barstte de vervolging los. En toch, zei de dominee, was deze eerste „hagepreek” het begin geweest van de zegetocht van het evangelie, die nooit te stuiten is. De duivel probeert het wel altijd weer en dan komen er soms vervolgingen en moeten de mensen van de kerk in de open lucht of in een schuur of in een schoollokaal vergaderen, maar de Here Jezus houdt zijn kerk in stand en helpt ons altijd, als we maar op Hem vertrouwen.


  Tom kon de preek heel goed begrijpen en de andere kinderen luisterden ook met aandacht.


  


  Na afloop van de kerkdienst reden ze weer in het rijtuig naar huis. Jaap ging nu een andere weg langs, die ongeveer even vlug naar het doel voerde. Ook nu was het een prachtige tocht.


  Toen ze niet zo heel ver meer van huis waren, passeerden ze een oude woonwagen, die op een grasveldje aan de kant van de weg stond. Een man zat in de deuropening een kromme pijp te roken. Het was Wasil.


  Hij grijnsde, toen hij Jaap en de jongelui zag.


  Jaap hield het paard even in.


  „Hoe gaat het, Wasil?” vroeg hij.


  „Met mij best,” zei de zigeuner. „De zon schijnt. Dat is het voornaamste.” Hij liep naar het paard toe en klopte het op de flank.


  Tom, die naast Jaap op de bok zat, vroeg: „Hoe staat het met de inbraak? Is de dader al ontdekt?”


  De zigeuner keek hem even aan. Lag er een vonk van wantrouwen in zijn donkere ogen? Tom durfde het niet zeker te zeggen. In elk geval was het dan niet langer dan een seconde geweest. Toen trok er een glimlach over Wasils gelaat.


  „Ik ben maar een domme, oude kerel,” zei hij onnozel. „Ik weet niet, wat de politie al ontdekt heeft. Maar de commandant hier is niet voor de poes. Die zal de zaak wel uitzoeken. Kom, ik ga weer op mijn plekje in de zon zitten.”


  Hij zwaaide met zijn hand bij wijze van groet en liep naar de woonwagen.


  Jaap gaf het paard een tikje met de leidsels en het rijtuig rolde weer verder.


  Tom moest nog denken aan het eigenaardige licht, dat hij een ogenblik in Wasils ogen meende gezien te hebben.


  „Ik vertrouw die zigeuner toch niet helemaal,” zei hij tegen Jaap. Deze haalde de schouders op.


  „Je zult je wel vergissen,” meende hij. „Wasil woont hier nu al jaren en heeft nog nooit iets strafbaars uitgespookt. Hij verdient de kost met zijn muziek.”


  Tom kon er weinig tegen in brengen. Maar toch bleef er een vaag gevoel van wantrouwen bij hem achter.


  De zondag verliep verder rustig. ’s Namiddags gingen ze weer met het rijtuig naar de kerk. ’s Avonds vertelde boer Wentinck over allerlei dingen, die vroeger in deze streek gebeurd waren en de kinderen luisterden met de oren wijd open.


  Ook ’s maandags gebeurde er niets bijzonders. De jongelui gingen mee naar het land en hielpen bij de oogstwerkzaamheden. Ze waren ’s avonds flink moe en gingen al vroeg naar bed.


  


  Midden in de nacht werd Tom plotseling wakker uit een loodzware slaap. Hij had iets gehoord en wist zelf niet wat het was. Misschien zou hij zo weer ingeslapen zijn, als hij niet gemerkt had, dat ook Snuf overeind gesprongen was en een zacht gegrom deed horen.


  Toen, plotseling, knalde een schot door de nachtelijke stilte en vlak daarop werd er nog eens geschoten.


  Dat was het! Nu wist Tom heel zeker, dat het ook de knal van een schot was geweest, waardoor hij wakker geschrokken was. Het moest tamelijk dichtbij zijn, dacht hij.


  Hij sprong overeind en stootte zijn beide vrienden aan.


  „Bertus, Karel, wordt eens wakker! Er wordt hier dicht in de buurt geschoten.”


  Slaapdronken kwamen de jongens overeind. Tom, die al klaar wakker was, liep naar de deur in de achterwand, die toegang gaf tot de katrol, waarmee men vrachten kon ophalen en neerlaten. Hij maakte de deur los en duwde haar open.


  Buiten was het helemaal donker. De koele nachtlucht drong naar binnen.


  Ze luisterden ingespannen. Het schieten was verstomd, maar nu hoorden ze duidelijk het geronk van een motor. ’t Leek wel, alsof op enige afstand een auto over de weg reed.


  „’t Is toch niet zo heel dichtbij,” zei Karel. „We kunnen het hier zo duidelijk horen, omdat de wind onze kant opwaait. Er moet daar een zware vrachtwagen rijden. Maar van schieten hoor ik niets. Je hebt je zeker vergist.”


  „Luister,” zei Bertus, „nu hoor ik nog een geronk. ’t Is net of er twee auto’s zijn, of misschien een auto en een motorfiets.”


  De anderen luisterden nu ook scherp. Bertus had gelijk. Er was nu ook een tweede motor te horen.


  Opeens werd er weer geschoten. Drie, vier keer vlug achter elkaar. Even hoorden ze nog het motorgeronk en toen werd alles stil.


  Ze bleven nog wel vijf minuten in de open deur staan luisteren. Ook Snuf stond met gespitste oren bij hen, maar er was niets meer te vernemen.


  Eindelijk zei Tom :„Laten we maar weer naar bed gaan, jongens. Er is daar vast wat bijzonders gebeurd. Morgen moeten we er maar vroeg op uit gaan om eens te horen wat het geweest is.”


  ’s Morgens waren de jongens al heel vroeg wakker. Ze popelden van verlangen om aan de weet te komen wat de geheimzinnige schietpartij van de afgelopen nacht te beduiden had.


  Op de boerderij bleek men niets te hebben gehoord. Maar toen Tom vertelde wat er gebeurd was, wilden ook de meisjes dadelijk mee op onderzoek uit.


  Jaap en zijn vader hadden het veel te druk om mee te kunnen gaan. Ze haastten zich zo veel mogelijk met het ontbijt om maar vlug weg te komen.


  


  Toen ze na het dankgebed van tafel opstonden, gleed een schaduw voorbij het raam. Het was een man op een fiets, maar ze hadden niet zo vlug kunnen opmerken, wie het was.


  „Vollek!” werd er bij de deur geroepen.


  Ze liepen allemaal naar de deur. Daar stond inderdaad iemand: de commies. Hij zag er vrolijk en een beetje opgewonden uit.


  Na de begroeting viel Barlinkhof direct met de deur in huis.


  „Is die knappe speurhond hier nog?” vroeg hij. „Ik heb een pracht karweitje voor hem.”


  Tom’s ogen schitterden en het was net alsof Snuf, die achter het groepje stond, ook besefte dat het over hem ging, want hij blafte luid en vrolijk.


  „Ik hoor het al,” zei de commies lachend. „Snuf meldt zich zelf al present.”


  Toen wendde hij zich rechtstreeks tot Tom.


  „Zou je met mij mee willen gaan met de hond?”


  „Graag!” riep Tom. En de andere kinderen vielen dadelijk in. „Mogen wij ook mee?”


  Barlinkhof keek een beetje bedenkelijk. Zoveel pottenkijkers bij een officieel onderzoek van politie en commiezen, daar kwam het hem eigenlijk niet op aan.


  Maar Tom zei met een smekende blik: „Snuf is eigenlijk van ons allemaal, ziet u.”


  Toen gaf de commies zich lachend gewonnen.


  „Vooruit dan maar,” zei hij. „Maar denk er om, jullie moeten geen lawaai maken en strikt alle orders opvolgen, die gegeven worden. En natuurlijk, later niet gaan kletsen over wat wij misschien zullen ontdekken. Het gaat hier om belangrijke zaken.”


  „Wat is er eigenlijk gebeurd?” vroeg Wentinck.


  „We hebben vannacht een goede slag geslagen en nu hopen we met behulp van Snuf een nog betere te slaan,” zei Barlinkhof geheimzinnig.


  Hij wachtte even, terwijl allen hem brandend nieuwsgierig aankeken. Toen vertelde hij in het kort wat er gebeurd was.


  Omdat er de laatste maanden zo geweldig veel gesmokkeld werd in de buurt, waren de politie en de commiezen begonnen met het aanhouden van alle voertuigen, die hier passeerden, ook al bevonden deze zich nog een heel eind buiten de verboden grensstrook. In de afgelopen nacht had Barlinkhof met een collega op post gestaan op een kruispunt, tamelijk ver buiten het dorp en een heel eind van de grens verwijderd.


  Toen was er een vrachtauto aan komen rijden en met een seinlamp hadden de commiezen een stopteken gegeven. De auto was echter in woeste vaart doorgereden, zodat ze er bijna onder waren gekomen. Ze hadden dadelijk hun pistolen gegrepen en de voortvliegende wagen een paar kogels achterna gezonden, maar dat had weinig geholpen. Gelukkig hadden ze een motor met duozitting bij zich. Daar waren ze aanstonds op gesprongen om de auto na te zetten.


  In razende vaart was het er vandoor gegaan. De chauffeur van de vrachtauto moest goed bekend zijn in deze streek. Hij had met een geweldige snelheid de gevaarlijkste bochten genomen en was tenslotte een smalle zijweg ingeslagen. Maar de commiezen hadden ook gereden wat ze konden en na een poosje waren ze dicht achter de auto. Ze hadden geprobeerd opzij van de wagen te komen, maar dat lukte niet, want de chauffeur trachtte telkens hen van de weg af te dringen.


  Toen had Barlinkhof, die op de duo zat, z’n pistool gegrepen en over de schouder van zijn collega heen had hij op de banden van de vrachtauto gemikt.


  De toehoorders luisterden vol spanning toen de commies dit alles vertelde. Toen hij ophield, bleven ze hem aankijken, verlangend om de rest van het verhaal te vernemen.


  „En toen”? vroeg Jaap.


  Barlinkhof lachte met een wat pijnlijk gezicht.


  „Toen had het geen haar gescheeld, of mijn collega en ik hadden er het leven bij ingeschoten. Uit de vrachtwagen schoot men terug, maar we werden niet geraakt. Opeens vloog er iets achteruit de wagen.


  Mijn collega trachtte nog te remmen, maar we zaten er al met de motor bovenop en sloegen ondersteboven. We hebben een lelijke buiteling gemaakt. Die collega van mij was zelfs een ogenblik buiten westen en ik had de pols van mijn linkerarm verstuikt. Kijk maar.” De commies trok de mouw van zijn jas omhoog en toonde zijn pols, die in het verband zat.


  „En is de auto toen ontkomen?” vroeg Tom spijtig.


  „Nee, dat niet. Eén van mijn laatste schoten had een band geraakt.


  Toen ik weer overeind krabbelde na die lelijke val zag ik dat de vrachtauto plotseling een rare schuiver maakte en opzij van de weg in een greppel schoot.


  [image: ]


  Vlak daarop werden de lichten gedoofd en ik hoorde de cabinedeur dichtklappen. De kerels, die er in zaten, moeten er toen lopend vandoor gegaan zijn, maar dat kon ik in het donker natuurlijk niet zien. Ik heb toen eerst m’n zaklantaarn aangeknipt en gekeken hoe mijn collega het maakte. Hij had een grote buil op zijn hoofd en was bewusteloos, maar na een ogenblik kwam hij weer bij. Toen hij hoorde dat de wagen tot stilstand was gekomen, wou hij dadelijk overeind krabbelen om er heen te gaan, maar hij stond te waggelen op zijn benen.


  Ik heb hem toen naar de kant van de weg geholpen, waar hij met de rug tegen een boom kon zitten. De motor bleek nog heel te zijn.”


  „Waar was u eigenlijk tegenop gevlogen?” vroeg Ina.


  „Dat raad je in geen tien maal,” lachte Barlinkhof, „en daarom zal ik het maar vertellen. Het was een grote baal koffiebonen. Die hadden de smokkelaars blijkbaar opzettelijk uit de auto gegooid om ons te doen verongelukken. Enfin, ’t heeft hun niet veel geholpen. De zak was opengescheurd en de koffiebonen lagen ver in ’t rond verspreid. Toen ik dat zag, wist ik meteen, dat we ditmaal beet hadden. Ik bracht de motor weer op gang en reed naar de vrachtauto. Erg gerust voelde ik me niet want als die kerels nog bij de wagen waren, konden ze me gemakkelijk neerschieten. Maar het ging goed. De auto bleek verlaten te zijn. Hij zat helemaal vol met balen koffie. Ik ben toen naar een villa dicht in de buurt gereden, waar ik telefoneren kon. Mijn collega is opgehaald en naar het ziekenhuis gebracht. Hij maakt het vrij goed.


  En de auto met inhoud is natuurlijk in beslag genomen. Maar de smokkelaars zijn ons ontkomen en die moet Snuf nu eigenlijk maar eens voor ons opsporen. Maar kom, nu moeten we weg. De rest horen jullie later wel eens. Elke minuut is kostbaar.”


  Tom had intussen een lang koord aan Snuf’s halsband bevestigd. Vol verwachting ging het troepje met de commies mee. Ze volgden een smal pad tussen de akkers en bossen door, dat hen het gauwst naar de plek zou brengen, waar de auto gestrand was.


  Barlinkhof, die de hele nacht niet naar bed was geweest en een erg pijnlijke pols had, was toch buitengewoon opgewekt. Eindelijk was er nu een spoor van de smokkelaars gevonden. Nu zou men in Den Haag tenminste niet meer kunnen zeggen, dat de commiezen hun best niet deden of misschien wel met de smokkelaars onder één hoedje speelden!


  „Hebt u iets, waar we Snuf aan kunnen laten ruiken?” vroeg Tom.


  „Dat heb ik,” zei de commies. Uit zijn binnenzak haalde hij iets te voorschijn, dat hij zorgvuldig in dun papier had gewikkeld. „Hier zit een pet van één van die kerels in. Die hadden ze in de haast in de cabine laten liggen.”


  Na een klein half uur kwamen ze bij de plek, waar ze moesten zijn. De plaats waar de auto in de greppel had gezeten, was nog duidelijk te herkennen, maar de wagen was natuurlijk weggehaald.


  „Kijk,” zei Barlinkhof, terwijl hij met zijn hand wees, „daar kun je de voetstappen van die lui nog zien. Ze zijn hier dwars over het veld gevlucht, maar verderop wordt de grond harder en kun je de sporen niet meer zien. Nu moeten we maar eens kijken, of die hond van jullie meer kan dan wij.”


  


  Juist op dat ogenblik kwam in snelle vaart een auto aanrijden. Hij stopte bij de plek, waar het troepje zich bevond. Het portier zwaaide open en de majoor stapte uit, gevolgd door opperwachtmeester Jansen.


  De derde man, die achter het stuur bleef zitten, was de veldwachter, die er ook bij geweest was, toen ze de oude ruïne doorzochten.


  De commandant groette tamelijk vriendelijk, maar vroeg toch aan Barlinkhof: „Is het wel goed, dat die jongelui allemaal meegaan? Ze zullen ons maar hinderen bij het onderzoek en als we die kerels in de kraag grijpen, zijn zulke kinderen ons helemáál tot last.”


  „Ik acht het toch beter, dat ze er bij blijven,” antwoordde Barlinkhof.


  „Die hond is op z’n allerbest wanneer zijn vertrouwde makkers bij hem zijn. En verder zijn hier een paar jongelui bij, die vroeger al wel eens getoond hebben, dat ze hun mannetje staan.”


  De kinderen bloosden bij die lofspraak. Ze waren blij, dat de commies het zo voor hen opnam.


  De pet werd nu voor de dag gehaald. ’t Was maar een oud, verfomfaaid ding, met een platte klep, maar toen Snuf er eens goed aan geroken had, sprong hij onmiddellijk over de greppel en liep over het veld, in het spoor van de voetstappen.


  Tom hield het koord vast en de anderen volgden hem.


  Het werd een spannende tocht. Het pad liep met een grote bocht door de velden. Zo nu en dan konden ze op een drassige plek weer een paar voetstappen onderscheiden. Snuf aarzelde geen ogenblik en trok zo hard aan het koord, dat Tom hem maar met moeite kon houden.


  Ze kwamen nu langzamerhand dichter in de buurt van het grote, langs de grensstrook gelegen bos. Blijkbaar hadden de vluchtelingen een omweg gemaakt om de huizen te vermijden en geen kans te lopen, dat ze politie of commiezen zouden ontmoeten.


  Het ging nu door een veld vol dichte struiken. Ze hadden al meer dan een uur gelopen en soms over sloten moeten springen. Vooral Ina en Mirjam waren moe, maar ze klaagden niet, want ze waren veel te bang, dat ze dan zouden worden teruggestuurd.


  Tussen de struiken werd nu een pad zichtbaar. Snuf sloeg het in. Hij liep snel voort en na enkele ogenblikken zaten ze in het bos. Tussen de bomen door ging het verder. Ze waren allen benieuwd, waar ze eigenlijk terecht zouden komen en vooral de kinderen verwachtten feitelijk ieder ogenblik, dat plotseling een paar kerels voor hen zouden opspringen. Weer maakte de weg een bocht. De hond ging recht op een groep dichte struiken en bosjes af, die onder de bomen groeiden.


  Ze schramden hun gezicht aan de scherpe takken en toen Snuf een plotselinge ruk aan het koord deed, kon Tom hem niet meer houden.


  De hond schoot vooruit.


  


  Tom durfde niet te roepen, daar hij bang was, dat de smokkelaars heel dicht in de buurt zouden zijn. Maar Barlinkhof, die zich naast hem door de struiken worstelde, zei halfluid: „We lopen hier vast. Vlak voor ons moet het riviertje stromen.”


  Even later hoorden ze Snuf luid blaffen. Ze haastten zich voort en bereikten na een ogenblik de plek, waar de hond zich bevond. Een vrij breed water stroomde hier murmelend onder de overhangende struiken en bomen door. Het was het riviertje, dat de kinderen wel kenden, maar dat zich hier al tot een vrij aanzienlijke stroom had verbreed. Barlinkhof en Tom waren de eersten, die bij de hond kwamen. Vlak daarop volgde ook de rest van het troepje.


  Snuf stond aan de oever. In de weke grond waren duidelijk de voetstappen te zien van de vluchtelingen, maar dat was ook alles. „Ze zijn hier zeker door de stroom gewaad,” zei Tom. „Aan de andere kant zal het spoor wel verder lopen.”


  De commandant was intussen speurend langs de oever gelopen. Hij wees op een eind touw, dat iets verder aan een boomstammetje vast zat.


  „Ik denk, dat hier een roeibootje of een kano gelegen heeft,” zei hij.


  „Je kunt de sporen er nog van op de wal zien. Het ding heeft vastgelegen met een stuk touw en de smokkelaars hebben dat touw in de gauwigheid maar doorgesneden. Kijk maar.”


  Inderdaad kon men duidelijk zien, dat het touw met een mes was doorgekerfd, terwijl aan de oever de indruk van een boot was te zien, die daar gelegen moest hebben.


  Teleurgesteld keken ze elkander aan. Nu zouden de vluchtelingen hun toch nog ontkomen.


  Ze trokken met veel moeite een eind langs het stroompje voort, eerst stroomopwaarts en daarna in de andere richting, in de hoop, dat Snuf nog ergens het spoor zou terugvinden. Een eind verder stroomopwaarts, waar het riviertje veel ondieper was, waadden ze er doorheen en zetten ze op de andere zijde het onderzoek voort. Maar nergens was ook maar iets van de gevluchte smokkelaars te ontdekken.


  Met een grimmig gezicht moest de chef erkennen, dat de boeven hem te slim af waren geweest.


  De kinderen vonden het natuurlijk jammer, dat Snuf er niet in geslaagd was de smokkelaars op te sporen. Maar de commandant bleef deze keer heel vriendelijk.


  „Die speurhond heeft zijn werk prima gedaan. Als die kerels hier geen boot hadden gehad, zou hij hen zeker ontdekt hebben,” zei hij, terwijl hij Snuf over zijn kop streelde.


  Barlinkhof dacht diep na. „Ik begrijp niet,” zei hij hoofdschuddend, „waar die smokkelaars nu dan toch gebleven zijn. Die boot lag hier niet toevallig. Ze wisten blijkbaar, dat ze hier moesten zijn. Het kan haast niet anders, of ze moeten hier ergens een schuilplaats hebben, maar ik zou niet weten, waar dat kan zijn. En toch ken ik de hele streek op mijn duimpje. Enfin, we hebben gelukkig nog de in beslag genomen wagen vol koffie. Heeft u al ontdekt, waar die wagen vandaan komt?”


  „Het nummer van de auto is vals. Dat hebben we al uitgezocht. En zoals je weet, papieren zijn er niet gevonden. Maar toch maak ik me sterk, dat we bij verder onderzoek er wel achter komen, waar die auto vandaan komt. We hebben nu in elk geval een draad in handen. Ik heb de wagen laten onderbrengen in die lege loods van de brandweer, je weet wel, daar dicht bij de rand van het bos.”


  „Is dat wel vertrouwd?” vroeg Barlinkhof een beetje bezorgd.


  De chef haalde de schouders op. „Ik zou niet weten, wat voor kwaad daar bij kon zijn,” zei hij. „Bij het bureau heb ik trouwens geen ruimte voor zo’n grote vrachtwagen. De loods zit stevig op slot en er zijn maar heel weinig mensen, die weten, dat die auto vol koffie daar staat.


  ’t Is maar voor 24 uur.”


  De beide politiemannen en Barlinkhof trokken nu, een beetje teleurgesteld over de afloop, naar het dorp. De kinderen gingen de andere kant op en liepen met Snuf door het bos naar de boerderij terug. ’t Was een vrij lange tocht en ze waren erg moe, toen ze er eindelijk aan kwamen. Wentinck en Jaap waren er niet, maar vrouw Wentinck en Hanna vroegen natuurlijk dadelijk of Snuf de smokkelaars ook gevonden had. De kinderen vertelden wat er gebeurd was en lieten goed uitkomen, dat Snuf zich best gehouden had. Maar de hele zaak was dan toch op niets uitgelopen.


  Vrouw Wentinck schudde het hoofd.


  „Hier moet een hele bende slimme kerels aan het werk zijn,” zei ze. „En dat in deze rustige streek, waar vroeger haast nooit wat gebeurde!”


  De jongelui bleven die dag verder stil bij huis. Ze hoopten nog steeds, dat Barlinkhof of een politieman plotseling zou verschijnen om hen te vertellen, dat het spoor was teruggevonden en dat de diensten van Snuf weer nodig waren. Maar de dag verliep zonder dat er verder iets bijzonders gebeurde.


  HOOFDSTUK 10


  WAT TOM DROOMDE — BRAND — EEN BRUTAAL STUKJE — WEER EEN VERGEEFSE SPEURTOCHT — DE COMMANDANT IS BOOS EN TOM OOK


  Die nacht sliepen de jongens erg vast en het was al heel lang licht, toen op de zolder nog geen geluid te horen viel. Alleen Snuf was wakker, maar lag toch nog dromerig met zijn kop op de voorpoten.


  Tom droomde. Hij zat met Barlinkhof op de motor. Hij hield het stuur krachtig omkneld en ze vlogen met een vaart van wel honderd kilometer achter de smokkelauto aan. De bomen suisden hun voorbij en Tom nam in razend tempo de gevaarlijkste bochten. Ze kwamen al dichter bij de vluchtende wagen. De smokkelaars zaten blijkbaar in angst. Ze lieten de claxon vreselijk hard loeien, maar daar liet Tom zich niet door afschrikken. Hij gaf nog een beetje meer gas, maar toen werd Barlinkhof, die op de duo zat, blijkbaar ongerust. Hij rukte aan Tom’s schouder om hem tot langzamer rijden te bewegen. Maar Tom boog zich dieper over het stuur. Hij zou die smokkelaars wel eens laten zien ....


  Weer werd er aan zijn arm getrokken en nu hoorde hij duidelijk zijn naam noemen. Wat wilde Barlinkhof toch!


  Onwillig opende Tom de ogen, knipperde tegen het morgenlicht en zag dat Jaap over zijn bed gebogen stond.


  „Kom er uit, jong, er is brand in het dorp!” zei Jaap.


  Daar klonk weer het geluid van de claxon, die Tom in zijn droom gehoord had. Bijna was hij weer in zijn oude droom teruggevallen.


  Maar nee, nu werd het hem toch duidelijk: het was het loeien van een sirene op een brandweerwagen.


  Met een sprong was Tom zijn bed uit. Karel en Bertus waren ook juist wakker geworden en bezig zich aan te kleden.


  „Maak maar vlug voort, dan rijd ik jullie met de wagen naar het dorp,” zei Jaap. „Ik wil zelf toch ook graag zien wat er in brand staat.”


  In een ogenblik waren ze klaar. Toen ze op het erf kwamen, stonden Ina en Mirjam daar al, die de jongens flink uitlachten, omdat ze zo lang hadden liggen suffen.


  „We waren bijna zonder jullie weggegaan,” zei Mirjam. „Jullie zijn echte slaapkoppen.”


  De jongens lachten maar wat. Deze keer moesten ze het werkelijk tegen de beide meisjes afleggen.


  Jaap haalde het paard uit de stal en spande het vlug voor de wagen.


  Juist toen ze wilden wegrijden, kwam vrouw Wentinck er aan met een grote zak vol boterhammen en voor elk een paar sappige peren.


  „Die moeten jullie onderweg opeten,” zei ze. „Ik wil niet, dat jullie met een lege maag in het dorp aankomen.”


  Snel reden ze weg, terwijl de jongelui zich aan de boterhammen en het heerlijke fruit tegoed deden.


  Het geloei van de brandweerauto was nu niet meer te horen. Denkelijk was het blussingswerk al begonnen.


  Toen ze het bos nog niet helemaal uit waren, konden ze de rode gloed al tussen de stammen door zien schijnen.


  „Het moet hier dicht bij de bosrand zijn,” zei Jaap nadenkend. „Misschien is het de boerderij van Geertsema wel, of dat arbeidershuisje van Balling. Maar het lijkt net of het nóg dichter bij is.”


  De weg maakte nu een bocht en even later konden ze het toneel van de brand al duidelijk zien.


  „Heb je van je leven,” zei Jaap, „het is die loods van de brandweer, hier vlak bij het bos! Hoe komt die nu in brand. Dat ding staat toch leeg.”


  „Die brandweerloods?” vroeg Tom. „Daar had de commandant het gisteren over. Wat was het ook weer?”


  „Daar was die auto met koffiebonen zo lang neergezet. Die smokkelaarswagen,” riep Karel opgewonden.


  Ze waren nu bij de bosrand gekomen. Jaap hield het paard in en bond het aan een boom vast. Ze sprongen allen van de wagen, ook Snuf, die al even opgewonden scheen als de jongelui. Op een drafje liepen ze naar de brandende loods.


  Er stonden heel wat mensen bij te kijken, die door een paar politiemannen op een veilige afstand werden gehouden. De grote loods was één vuurzee waartegen de brandspuit, die op volle kracht werkte, weinig kon uitrichten.


  Jaap maakte een praatje met een paar mensen, die er al langer bij geweest waren.


  „Die loods gaat er aan,” zei een oude boer. „’t Is maar een geluk, dat de wind de vonken het open veld inblaast. Als hij uit een andere hoek waaide, zou het bos misschien ook nog in brand raken.”


  „Hoe is het gebeurd?” vroeg Jaap.


  De boer haalde de schouders op.


  „Het moet een goed half uur geleden begonnen zijn,” zei hij. „De vlammen sloegen plotseling uit het dak. Maar hoe de zaak in brand gekomen is, tja ....”


  


  Tom had intussen Jansen ontdekt, die de vorige dag ook deel genomen had aan de speurtocht naar de smokkelaars. Hij moest het publiek op een afstand houden, maar had het daar niet druk mee, omdat de mensen zich rustig gedroegen.


  Toen Tom en Snuf naar hem toekwamen, knikte hij vriendelijk.


  „Is de smokkelauto ook verbrand?” vroeg Tom op zachte toon.


  Jansen schrok zichtbaar.


  „Hoe weet jij dat?” begon hij. „Ach ja, dat is waar ook. Je was er bij toen de chef er over praatte. De auto zit er nog in, maar het gekke is, dat hij helemaal leeg is!”


  „Leeg?” vroeg Tom ongelovig. „En al die zakken vol koffiebonen dan?”


  De politieman haalde de schouders op.


  „Ik zal het jou maar vertellen, omdat je toch al in het onderzoek betrokken bent. Misschien moet die speurhond van jou er nog wel aan te pas komen. Maar denk er om, loop er niet mee te koop!”


  Tom knikte, ten teken dat hij zijn mond zou houden en Jansen begon te vertellen.


  „Weet je, er was geen bewaking bij de loods, want de commandant vreesde geen gevaar voor de auto. Maar vanmorgen heel in de vroegte, hoorde boer Geertsema, die op de boerderij daar ginds woont, plotseling een hevige knal alsof er een ontploffing plaats vond. Het kwam uit de richting van de loods en toen hij deze kant op keek, zag hij een dunne rooksliert uit het dak opstijgen. Hij rende er direct met een knecht naar toe, maar toen ze de loods bereikten, brandde de boel al.


  De grote deuren bleken niet op slot te zijn. Toen zij ze open deden, ontdekten ze de auto, die helemaal leeg was. Er scheen een ontploffing in de wagen te hebben plaats gehad. De auto stond in brand en het vuur had de loods ook al aangetast. Een arbeider, die juist op de fiets langs kwam, heeft toen de brandweer en de politie gealarmeerd, terwijl Geertsema en de knecht nog probeerden de boel er uit te krijgen, maar daar was geen kijk op.”


  „Maar wie heeft die brand dan gesticht en waar is de koffie dan gebleven?” vroeg Tom, die er nog steeds niets van begreep.


  De opper bukte zich half over hem heen en zei vertrouwelijk fluisterend: „Die smokkelaarsbende moet er de lucht van gekregen hebben, dat de buit hier was geborgen. Die kerels hebben in de nacht de hele auto leeggehaald. Daarna moeten ze een brandende lont gelegd hebben, met aan ’t eind een hoop springstof of zoiets. Toen het vuur de springstof bereikte, vloog daardoor de hele boel in brand.”


  „Maar .... maar .... hebben ze die brand dan alleen uit wraak gesticht?”


  Jansen schudde zijn hoofd.


  „Dat zal er ook wel achter gezeten hebben, maar ze deden het denkelijk vooral om alle sporen te vernietigen. De commandant wilde immers juist uitzoeken wie de auto kende en waar die wagen vandaan kwam, maar nu valt er niets meer te onderzoeken.”


  


  Nu begreep Tom de hele zaak. Hij dacht aan wat vrouw Wentinck de vorige dag gezegd had: „Hier moet een hele bende slimme kerels aan het werk zijn.” Het was wel duidelijk, dat ze hierin gelijk had.


  Het vuur begon intussen te minderen bij gebrek aan brandstof. Die loods was al bijna geheel verteerd en het ijzeren karkas van de verbrande auto was nu duidelijk zichtbaar. Het publiek begon zich weer te verspreiden, terwijl de brandweerlieden zich met de nablussing bezig hielden.


  Tom had zijn kameraden weer opgezocht en het groepje wilde zich juist weer naar de boerenwagen begeven, toen er geroepen werd. Ze keken om en zagen dicht bij de rokende resten van het vuur de commandant staan praten. Hij wenkte Tom.


  


  Tom liep met Snuf naar hem toe, terwijl de anderen bleven staan wachten.


  Het zelfvertrouwen van de commandant had door de gebeurtenissen van de laatste nacht blijkbaar een gevoelige schok gekregen. Hij sprak deze keer helemaal niet uit de hoogte, maar deed heel vriendelijk en zelfs min of meer vertrouwelijk.


  „De boeven zijn ons weer te glad af geweest,” zei hij. „Maar we zullen de strijd niet opgeven. En jij moet ons helpen, met Snuf, om die kerels te pakken te krijgen. Wil je dat?”


  „Graag,” zei Tom.


  De chef wenkte Jansen en nog een andere politieman en gaf hun opdracht het publiek weg te sturen. De meeste kijkers waren trouwens toch al vertrokken.


  Toen wendde hij zich weer tot Tom.


  „De auto is door de smokkelaars leeggehaald en in brand gestoken.


  ’t Is een brutaal stukje geweest en er moeten heel wat mannen aan deel genomen, hebben, want ze hebben de buit niet op een wagen geladen, maar de zakken blijkbaar op de schouders weggedragen. De voetstappen zijn hier door het weiland te volgen. Ze lopen daar links achteruit naar het bos toe. Ik heb dat gedeelte door mijn mannen laten vrijhouden, opdat het publiek de sporen niet zou uitwissen. Verderop door het bos zullen we de voetsporen wel niet kunnen zien. Maar daar moet Snuf ons de weg wijzen.”


  Tom knikte. Die commandant viel hem toch niet tegen.


  „Mogen mijn vrienden ook mee?” vroeg hij.


  


  Even aarzelde de politieman. Toen zei hij: „Ik zou je graag een plezier doen, want je hebt ons met je hond al goede diensten bewezen. Maar deze keer is het toch beter, dat ze niet meegaan. De bende heeft nog niet zo’n erg grote voorsprong en als we die hele troep te pakken krijgen, kan het wel eens kwaad vechten worden. Daar mag ik die jongelui niet aan blootstellen. Met jou is het wat anders, want jij bent de baas van Snuf.”


  Het speet Tom wel, dat de chef er zo over dacht, maar in zijn hart moest hij hem gelijk geven. Hij liep naar de wagen en vertelde zijn makkers hoe het erbij stond. Ze waren erg teleurgesteld, maar er zat niets anders op, dan dat ze met Jaap weer op de wagen vertrokken.


  Tom nam een eind touw, dat Jaap bij zich had, en bond dat om Snuf’s hals.


  Terwijl de anderen wegreden, voegde hij zich met zijn hond bij de commandant, die nog drie man assistentie bij zich had.


  Ze liepen schuin het weiland over, in het spoor van de voetstappen, die vrij duidelijk zichtbaar waren. Weldra bereikten ze de bosrand. De leden van de bende waren blijkbaar langs een smal bospad gekomen, dat zich hier tussen de bomen en struiken door slingerde.


  Eerst was het niet moeilijk het spoor te blijven volgen, maar later werd de bosgrond steviger, zodat de voetstappen niet meer te zien waren.


  Ze kwamen nu op een punt, waar het pad zich in drieën splitste. Even aarzelden ze, welke richting ze moesten inslaan. Maar Snuf had de reuk van de boeven blijkbaar al in de neus. In elk geval sloeg hij vastberaden het meest rechtse pad in en de anderen volgden hem.


  Na een ogenblik bleef de hond staan en snuffelde aan iets dat op het pad lag. Toen Tom zich bukte, zag hij een paar koffiebonen liggen. Vol trots wees hij de commandant op zijn vondst. Ook deze was erg verrast.


  „Er moet een gaatje in één van die zakken hebben gezeten,” zei hij.


  „Nu weten wij, dat wij op de goede weg zijn. Laten we maar vlug verder gaan.”


  Nu ze er eenmaal erg in gekregen hadden, zagen ze voortdurend op het pad enkele koffiebonen liggen.


  De chef lachte grimmig. „Die bandieten zijn toch niet erg slim geweest,” meende hij. „Ze hebben een prachtig spoor achtergelaten.


  Zelfs zonder speurhond zouden we ze ditmaal wel kunnen vinden.”


  Een klein half uur wel liepen ze door het bos langs allerlei brede en smalle paden. De boeven moesten hier goed bekend zijn, dat ze in de nacht de weg zo goed hadden kunnen vinden. Snuf aarzelde geen moment en het spoor van de hier en daar liggende koffiebonen toonde, dat de hond zich niet vergiste.


  Tom was in een opgewekte stemming. Wel had hij de opmerking van de commandant, dat men het ditmaal desnoods ook zonder Snuf had afgekund, niet prettig gevonden, maar in elk geval was er nu toch een goede kans, dat ze de bende te pakken kregen.


  Toen ze weer een ander pad insloegen, zag hij tot zijn verbazing, dat het gezicht van de chef plotseling begon te betrekken. Nog een paar minuten liepen ze voort en toen mompelde opper Jansen halfluid: „Het gaat weer mis. We lopen recht op het riviertje af.”


  „Wees stil,” gromde de commandant. „De kerels zijn misschien nog in de buurt.” Maar aan zijn gezicht en aan de toon van zijn stem kon Tom wel merken, dat hij er eigenlijk net zo over dacht als zijn ondergeschikte. Even nog liepen ze voort. Toen bereikten ze een kleine grasvlakte tussen de bomen. Vóór hen stroomde het riviertje.


  Aan de kant van het water was nog duidelijk de plek zichtbaar, waar de dieven de zware zakken hadden neergelegd. Het gras was platgetrapt en ook sporen van een boot, die hier gelegen had, waren nog te zien. Maar dat was dan ook alles. De boot, de dieven en de zakken vol koffiebonen waren verdwenen. En het water stroomde zachtjes murmelend voorbij, als wist het een geheim, dat het niet wilde vertellen.


  „Het lijkt wel toverij,” zei Jansen. „Die kerels komen en verdwijnen en geen mens kan ze te pakken krijgen.”


  


  De commandant stapte driftig heen en weer over het kleine grasveld. Hij werd beurtelings rood en bleek en het leek soms wel of hij in het water wilde springen.


  „De schurken!” barstte hij plotseling los. „Nu hebben ze ons weer te pakken genomen. De koffie weg, de auto verbrand en de bende is spoorloos verdwenen. Vanavond staat de zaak in de krant en kan heel Nederland mij uitlachen. Dat tuig! Maar ik zal ze krijgen!” Hij stampte op de grond en balde zijn vuisten.


  „Willen we nog eens een eindje langs het riviertje lopen om te zien of er ergens nog een spoor te vinden is?” vroeg één der mannen.


  „Hè, wat?” snauwde de commandant, die al weer met zijn gedachten bezig was. „Nee, daar schieten we niets mee op. Dat hebben we gisteren ook al gedaan. Er staat ons maar één ding te doen. Ik zal assistentie aanvragen bij het districtsbureau en dan moeten morgen rechercheurs en commiezen het hele bos maar eens uitkammen en ook de waterkant afzoeken. Dan móéten we tenslotte een spoor vinden.”


  „Mogen Snuf en ik dan ook meehelpen?” vroeg Tom een beetje bedeesd.


  Maar de chef had weer een kwade luim.


  „Neen,” zei hij. „Kinderen kan ik er niet bij gebruiken. En die hond van jou hebben we ook niet nodig. Als ik maar genoeg mannetjes krijg, zal ik dit zaakje wel opknappen.”


  Hij wendde zich tot zijn ondergeschikten en zei: „Kom, we gaan terug naar het dorp.”


  De politiemannen sloegen de terugweg in.


  


  Tom bleef met Snuf achter. De arme jongen had de tranen in de ogen staan, zo boos en teleurgesteld was hij over het barse antwoord, dat hij had gekregen.


  Snuf scheen de gevoelens van zijn baas wel te begrijpen. Hij drukte zijn kop tegen Tom’s hand en keek de jongen met zijn trouwe ogen troostend aan.


  „’t Is gemeen,” zei Tom halfluid. „Nu hebben we zó ons best gedaan en nu doet die commandant, alsof het onze schuld is, dat we die boeven nog niet gevonden hebben. Maar wacht maar, ik zal .... ik zal ....”


  Ja, wat kón hij eigenlijk beginnen. Toen hij even nadacht, werd hij weer wat kalmer. Het beste was om eerst maar door het bos naar huis te gaan.


  Maar het denkbeeld, om de commandant nu eens vóór te zijn en op zijn eentje de boeven op te sporen, vandaag nog, liet hem geen ogenblik met rust.


  


  Hoe hij het aanpakken moest, wist hij zelf niet. Allerlei dolle plannen woelden door zijn hoofd. Tot hij ineens een gedachte kreeg, die hem wel uitvoerbaar leek.


  Zijn gezicht klaarde op. En toen ze de boerderij bereikten, streelde hij zijn makker over de kop met de woorden: „Wij zullen het samen wel eens opknappen, hè Snuf, ik heb al een plan.”


  En de hond, die zag dat zijn baas weer in een goede luim was, antwoordde met vrolijk instemmend geblaf.


  HOOFDSTUK 11


  TOM VOERT EEN PLAN UIT — OP HET WATER — SCHIPBREUK OP DE ZWARTE POEL — OP HET EILAND — VREEMDE ONTDEKKINGEN


  Die middag na het eten was het weer erg warm. De kinderen waren lusteloos van de hitte en gingen voor de boerderij in het gras liggen onder de schaduw van de grote beuk.


  Alleen Tom was er niet bij. Hij scharrelde rond op de zolder van de grote schuur, waar hij met zijn beide vrienden ’s nachts sliep. Uit zijn koffer haalde hij enkele dingen, die hij bij zich stak.


  Toen hij de koffer al weer wilde sluiten, viel zijn oog op een zaklantaarn. Even aarzelde hij en toen stopte hij het ding in zijn zak. ’t Was altijd gemakkelijk wanneer hij nog eens laat terug zou komen.


  Hij klom naar beneden en floot Snuf. Samen liepen ze het achtererf van de boerderij af. Langs de bijenkorven en door een kleine moestuin ging het verder. Aan het eind van de moestuin was een paadje, dat tussen de bosjes verder doorliep. Twintig meter verder kwamen ze bij een beekje dat een heel eind verder uitmondde in het riviertje dat door het bos liep.


  


  In de beek lag een smalle boot, een soort kano. Het vaartuigje was van Jaap. Tom, die wel vaker met een kano op het water was geweest, had er enkele dagen geleden al eens een eindje in gevaren. De kano was aan de wal vastgemaakt en de pagaai (een lichte roeiriem met twee brede uiteinden, waarmee men een kano voortbeweegt) lag in het bootje. Voorzichtig stapte Tom er in. Terwijl hij zich aan de walkant in evenwicht hield, liet hij Snuf achter zich plaatsnemen. Toen maakte hij het touw los en even later gleed het ranke vaartuigje over het kabbelende water.


  
    
      
    
  


  Even had Tom een schuldig gevoel toen hij weg pagaaide. Hij had niet aan Jaap gevraagd, of hij wel in de boot mocht en ook niets van zijn voornemen verteld. Na de teleurstellingen en mislukte speurtochten van de laatste dagen en na de barse woorden van de majoor had zich een plan in zijn hoofd vastgezet dat hij nu eens alleen wilde uitvoeren. Niemand wilde hij er iets van vertellen. Als het dan weer op niets uitliep, behoefde hij zich tenminste niet voor de anderen te schamen ....


  En toch, helemaal rustig was hij niet onder zijn besluit. Inwendig voelde hij dat het eigenlijk niet goed was wat hij deed. Maar hij verdreef die gedachte en deed de kano als een snoek voortschieten over de waterspiegel.


  Snuf zat gelukkig doodstil. Dat was ook nodig, want elke onverhoedse beweging kon het bootje doen omslaan.


  Na ruim tien minuten bereikte het beekje, dat langzamerhand iets breder was geworden, de hoofdstroom.


  Tom liet zich met het water meedrijven. Volgens zijn berekening zou hij over ongeveer een kwartier de plek bereiken, waar de boeven de balen koffie in een boot geladen hadden om er spoorloos mee te verdwijnen.


  Zijn plan was om nu eens dezelfde weg langs het water te volgen als de leden van de bende gedaan moesten hebben. Wanneer hij dan aandachtig oplette en naar alle kanten rondspeurde, zou hij misschien wel iets ontdekken dat hem op het goede spoor kon brengen.


  Voorlopig was er niets bijzonders te zien, maar Tom genoot toch buitengewoon van het tochtje.


  Het leek haast of hij in een sprookjesland voortdreef. De hoge bomen van het bos die elkander in de lucht boven het water raakten, vormden een prachtige groene overkoepeling. De zon scheen door het bladerdak en wierp dansende gele vlekken op het water. Er stond een vrij sterke stroom in het riviertje en ook wanneer Tom zijn pagaai stilhield, schoot hij nog tamelijk snel op.


  Hij keek links en rechts en luisterde naar elk geluid. Een enkele keer sprong een vis dicht bij de boot uit het water op. Vogels vlogen van tak tot tak en tweemaal zag hij een eekhoorn die nieuwsgierig om een boomtak heengluurde.


  Nu passeerde hij de plek waar de beide smokkelaars, die uit de auto gevlucht waren, in de boot moesten zijn gestapt. Een honderd meter verder kwam hij de plaats voorbij waar de koffiebonen ingeladen moesten zijn.


  Tom’s waakzaamheid werd nu nog veel groter. Hij voelde zich een echte speurder. Hij moest en zou een spoor van de boeven ontdekken vóór de majoor met de recherche en commiezen aan de slag ging!


  Verder gleed het bootje. Tom hanteerde nu weer de pagaai om wat vlugger op te schieten. Aan weerskanten van het riviertje waren nu dichte struiken met scherpe dorens eraan. Tom grinnikte stilletjes. De commandant zou het morgen niet gemakkelijk krijgen als hij dit terrein doorzoeken wilde.


  Plotseling maakte het riviertje een vrij scherpe bocht. Behendig stuurde’ Tom de kano in de goede richting. Hij kwam nu in een bosgedeelte, waar hij nog niet eerder geweest was. Toen hij de bocht gepasseerd was, zag hij dat een paar honderd meter verderop het riviertje zich verwijdde tot een grote plas.


  Nu herinnerde Tom zich dat Jaap hem verteld had over de „Zwarte Poel,” een geheimzinnig bosmeertje, waar het riviertje doorheen stroomde. Het water van de „Zwarte Poel” was heel erg koud. Jaap had er eenmaal in gezwommen, maar dat was hem slecht bevallen.


  Het water was een beetje zwavelhoudend en voelde glad en olieachtig aan. Bovendien ging het gerucht dat er in de „Zwarte Poel” gevaarlijke draaikolken zaten, waarin ook goede zwemmers gemakkelijk verdrinken. Jaap had daar wel niets van gemerkt, maar zijn vader had hem toch verboden om er weer te gaan zwemmen.


  Dat bosmeertje daar voor hem moest die „Zwarte Poel” zijn. Nu de boot er recht op aan gleed, voelde Tom een vreemde beklemming bij zich opkomen die hij zelf niet verklaren kon. Voor het eerst speet het hem dat hij niets van zijn plannen had verteld.


  Even dacht hij er over na om terug te gaan. Maar meteen schudde hij deze gedachte weer van zich af en met krachtige slagen stuurde hij de kano het donkere water van het meertje op.


  Vreemd was het hier. Een loodzware stilte scheen te hangen boven de „Zwarte Poel” en het water leek donker en dreigend.


  Tom voelde zich niet prettig. Hij moest maar gauw zien dat hij verder kwam, naar de overkant, waar het riviertje het meer weer verliet. Er zat meer stroming in het water dan hij gedacht had. De kano gleed snel verder.


  Midden in de plas scheen een eilandje te zijn. Je kon het eigenlijk niet zien, want het was door een metersdikke rietkraag ingesloten, maar uit het hoge riet rezen een paar bomen en struiken op. Er moest daar dus land zijn.


  Tom stuurde zijn boot er dicht langs, maar zag niets bijzonders. Opeens begon de kano heftig te schommelen. Snuf was rechtop gaan staan. Hij snoof met gerekte hals de lucht op en gromde kwaadaardig.


  Tom schrok van de plotselinge beweging die de ranke kano gevaarlijk uit haar evenwicht bracht. Juist wilde hij de hond bevelen om rustig te gaan zitten, toen Snuf zich plotseling met kracht afzette en in het water sprong. De kano kreeg een geweldige stoot en sloeg omver.


  Tom, die Snuf’s plotselinge sprong niet had voorzien, kwam in het water terecht.


  Wild sloeg hij in de eerste schrik om zich heen met armen en benen. Zijn hoofd kwam weer boven water, zodat hij adem kon halen. Nu werd hij kalmer.


  Brr, koud was dat water! Hij had een paar druppels in zijn mond gekregen en proefde de eigenaardige zwavelachtige smaak.


  Tom was een goed zwemmer, maar de gedachte aan de draaikolken waar Jaap over gesproken had, maakte hem wel een beetje onrustig. Hij keek om zich heen. De kano was al een heel eind verder en dreef snel op de sterke stroom die door het meertje liep.


  Zou hij er achteraan zwemmen? Maar dan was er alle kans dat hij in een draaikolk terecht kwam. Hij besloot eerst maar eens naar het eilandje te zwemmen dat vlak bij hem was. Dan kon hij verder zien.


  Toen hij zich op zijn andere zij wierp, zag hij Snuf uit het riet te voorschijn komen. De hond was blijkbaar ook naar het eilandje gezwommen, maar had nu gemerkt wat er met Tom gebeurd was en zwom snel op zijn baasje toe om hem te helpen.


  „Laat maar, Snuf!” riep Tom, blij dat hij zijn trouwe makker weer zag. „Dit eindje kan ik op eigen kracht wel halen.”


  Met een paar forse slagen was hij bij de hond en samen zetten ze koers naar het riet.


  Weldra voelde Tom grond onder de voeten. Hij worstelde zich met moeite tussen de rietstengels door.


  Verbazend wat was die rietkraag breed! Maar eindelijk bereikte hij toch het eilandje dat er binnen verscholen lag.


  Met één oogopslag zag Tom dat op het eilandje niets bijzonders te bespeuren viel. Het was voor een groot deel met gras bedekt en in het midden groeiden wat bomen en struiken.


  „Laat ik eerst mijn natte kleren maar eens uittrekken en drogen,” zei hij bij zichzelf, „dan kan ik er straks een bundel van maken en die boven mijn hoofd houden als ik naar de kant zwem. De onderzoekingstocht is nu toch afgelopen. Ik mag blij zijn als de kano nog weer terecht komt.”


  Vlug ontkleedde hij zich. Hij spreidde zijn kleren op het gras in de felle zon.


  Intussen sprong Snuf opgewonden om zijn baas heen, telkens pogingen doende om Tom mee te krijgen.


  „Ja, wacht maar even, ouwe jongen,” zei Tom. „’t Is nu geen tijd om te ravotten. Je hebt je slecht gedragen door zo maar uit de boot te springen. Dat had ik niet van jou gedacht!”


  Snuf hoorde waarschijnlijk wel de bestraffende toon in de woorden van zijn baasje, maar hij scheen zich er niet al te veel van aan te trekken.


  De hond was één en al opgewondenheid en al gauw kreeg Tom in de gaten dat zijn trouwe makker blijkbaar iets bijzonders ontdekt had. Hij liep achter Snuf aan die het grasveld overstak en tussen het riet verdween.


  „Nou moet het niet erger worden,” mompelde Tom. „Ik kan zo zonder kleren toch niet door dat riet heenkruipen!”


  Aarzelend deed hij een paar stappen tussen de hoge halmen door. Toen ontdekte hij meteen de oorzaak van Snuf’s opwinding.


  Tussen het riet liep hier een vrij smalle watergang, die van buiten af blijkbaar niet zichtbaar was. En in dat water lag een boot.


  Tom kreeg een kleur van verrassing. Meteen dacht hij weer aan de smokkelaars. Zou dit de boot zijn die ze gebruikt hadden?


  Hij stapte naar het vaartuig toe. Het was leeg en zat met een stevig touw vast aan de afgezaagde stam van een boom.


  Oplettend keek hij rond. In de boot lagen vier roeiriemen en ook nog een lange vaarboom.


  „Vreemd,” mompelde Tom. „Waar zijn die lui nu dan. Op het eiland is geen mens te zien. Ik zal toch nog eens verder moeten speuren.”


  Plotseling zag hij iets dat hem een nieuwe schok bezorgde. Op de bodem van de boot lagen een paar koffiebonen!


  Nu was het duidelijk dat het vaartuig werkelijk door de smokkelaars was gebruikt. Maar waar zaten die kerels dan toch. Zouden ze die boot hier alleen maar verborgen hebben in het riet en waren ze misschien vervolgens met een roeibootje verder gevaren?


  In elk geval moest hij het eiland en de rietzoom maar eens nauwkeurig afzoeken voor hij hier vandaan ging, besloot Tom. Misschien ontdekte hij dan nog wel meer.


  Na nog eens onderzoekend rond te hebben gekeken, liep hij door het riet weer terug naar het eilandje. Hij zou eerst maar eens zijn kleren aantrekken, als ze tenminste al droog waren.


  Gelukkig had de zon haar werk goed gedaan. De kleren waren helemaal droog geworden en Tom kleedde zich vlug aan.


  Intussen liep Snuf speurend rond, nu eens hier en dan weer ginds. Een paar maal kwam hij bij Tom en trachtte hem mee te krijgen, maar deze weerde de hond lachend af.


  „Even geduld, Snuf,” zei hij, „ik moet eerst behoorlijk klaar zijn. Je ruikt natuurlijk de sporen van die smokkelaars, maar ze zijn toch al lang weer vertrokken. Dus dat helpt ons niet veel.”


  De hond bleef echter ongeduldig en toen Tom gekleed was, schoot Snuf haastig voor hem uit naar het midden van het eiland. Daar groeide een aantal dichte struiken met scherpe dorens.


  Even voelde Tom zijn spanning toenemen. Zou daar in die struiken misschien toch nog iemand verscholen zitten?


  Voorzichtig liep hij er om heen, gluurde tussen de bladeren door. Er leek daar binnen wel een open plek te zijn, die door het struikgewas werd ingesloten. Wacht, hier was een smal pad waar hij door kon. Snuf schoot al voor hem uit. Tom volgde behoedzaam.


  ’t Was zoals hij gedacht had. Tussen de doornstruiken was een open plek van een paar vierkante meter die met gras begroeid was. Het gras was een beetje vertrapt, maar verder was er niets bijzonders te zien.


  En toch voelde Tom zich niet gerust. Een vreemde opwinding deed zijn hart sneller kloppen. ’t Was net alsof hij op het punt stond een duister geheim te ontdekken.


  Weer keek hij om zich heen. Nee, er was toch niets. Maar wat deed Snuf daar?


  De hond was naar het middelpunt van het kleine grasveldje gelopen en had zijn tanden in een grote graspol geslagen.


  Tom keek verbaasd toe. Zo vreemd had hij Snuf nog nooit zien doen. Met een ruk trok de hond de graspol uit de grond. Het was een mooie, vierkant uitgesneden zode, die daar blijkbaar los gelegen had.


  Toen Tom naar voren stapte, en in het ontstane kuiltje keek, zag hij tot zijn verbazing een dikke, verroeste ijzeren ring. Hij bukte zich, pakte het ding en wilde het optillen. Maar de ring zat vast.


  Dat was vreemd. Tom gaf een harde ruk en hoorde een eigenaardig knarsend geluid. Het volgende ogenblik zonk de grond onder zijn voeten weg.


  HOOFDSTUK 12


  IN DE VAL — DE ONDERAARDSE GANG — EEN TOCHT DOOR DE DIEPTE — IN HET HOL VAN DE LEEUW — EEN AFGELUISTERD PLAN — BETRAPT!


  Tom besefte het eerste ogenblik nauwelijks wat er gebeurde, maar dat duurde slechts een paar seconden. Toen werd het hem duidelijk.


  Het hele midden van het grasveldje zonk naar beneden en Tom en Snuf zonken mee. Ze daalden ruim drie meter en kwamen toen tot stilstand.


  Ze bevonden zich nu op de bodem van een brede koker die loodrecht naar beneden liep. De wand was van zware gemetselde stenen, maar bij de bodem was in deze wand een grote opening van ongeveer anderhalve meter hoog.


  In deze opening kon Tom het begin van een stenen trap zien die verder naar beneden voerde.


  Aarzelend keek de jongen in de diepte. Zijn hart bonsde wild. Hij begreep, dat hij een geweldige ontdekking gedaan had die misschien het raadsel van het geheimzinnig komen en verdwijnen van de bende zou oplossen.


  


  Wat moest hij doen? Op zijn eentje verder gaan met Snuf? Dat kon heel gevaarlijk worden. Of was het beter terug te gaan en de hulp in te roepen van de majoor met zijn mannen?


  Toen hij naar boven keek, besefte hij meteen dat hij geen keus had. De wand van de koker was steil en zonder uitsteeksels. Hij zou er nooit uit kunnen klimmen. Feitelijk zat hij in de val.


  Even vloog de angst hem naar de keel. Maar toen hij weer omhoog blikte naar de helder blauwe hemel, voelde hij zich rustiger worden.


  Gods ogen konden hem ook hier wel zien en zelfs wel wanneer hij straks onder de grond zou verdwijnen.


  Even vouwde hij de handen en sloot de ogen. Toen keerde hij zich vastberaden om en begon, door Snuf gevolgd, de stenen trap af te dalen. De trap was steil en de treden waren vrij smal. Eerst daalde Tom heel voorzichtig af, maar toen alles goed ging en hij beneden zich geen enkel geluid hoorde, begon hij zich vlugger te bewegen.


  Dat werd zijn ongeluk. Toen hij bijna de bodem bereikt had, gleed zijn voet uit en verloor hij zijn evenwicht. Wild sloeg hij met zijn handen om zich heen. Zijn rechterhand kreeg vat aan een ijzeren stang die een eindje uit de muur stak en met zijn volle gewicht bleef Tom er aan hangen. De stang verschoof een paar decimeter.


  Hè, gelukkig, hij had zijn evenwicht terug. Net wilde Tom de laatste paar treden afdalen, toen hij opeens bemerkte, dat het donker begon te worden op de trap. Hij keek naar boven en zag iets dat hem vreselijk deed schrikken.


  De dikke stenen plaat die onder de graszoden had gelegen, was weer begonnen te rijzen. De koker werd gesloten.


  In zijn angst wilde de jongen naar boven vliegen, maar het was al te laat. Wild greep hij naar de ijzeren stang en rukte er aan. Maar het ding was niet in beweging te krijgen en de opening bleef toegesloten.


  Snikkend stond Tom in de inktzwarte duisternis.


  Terwijl hij daar angstig en wanhopig stond, voelde de jongen plotseling dat Snuf zijn kop tegen zijn hand drukte. De hond scheen gemerkt te hebben dat Tom erg in de benauwdheid zat en probeerde zijn baasje nu te troosten. Hij likte Tom’s hand, drong zich tegen hem aan en toonde op allerlei wijzen zijn meeleven.


  Dat maakte Tom weer wat kalmer. Hij schaamde zich een beetje voor zijn tranen. Even geleden was hij nog zo vol vertrouwen geweest dat de Here hem wel helpen zou en nu, bij de eerste tegenslag, was hij al wanhopig. Maar die volkomen duisternis was ook verschrikkelijk.


  Toen dacht hij plotseling aan de zaklantaarn. Die had hij immers meegenomen. Als er maar geen water in gekomen was! ’t Was een goed sluitende lantaarn en er zat een nieuwe batterij in. Misschien wilde hij nog wel branden.


  Zenuwachtig taste hij in zijn zak, pakte de lamp en knipte hem aan. Een heldere lichtstraal verspreidde zich in het rond.


  Meteen kreeg Tom weer moed. Alles leek nu niet zo erg meer. Hij ging op een der onderste treden van de trap zitten, liet het licht om zich heen spelen en dacht na.


  Wat moest hij doen? Het moest natuurlijk mogelijk zijn om het deksel van de koker weer naar beneden te krijgen. Maar hij wist niet hoe dat moest gebeuren. Het zou hem toch ook niet veel helpen, want naar boven klimmen kon hij niet. Hij kon dus maar een ding doen: proberen waar hij terecht kwam, wanneer hij het pad door de diepte verder volgde.


  Aan de voet van de trap begon een lange gang, die vrijwel horizontaal onder de aarde door liep. De gang was ongeveer anderhalve meter hoog en de bodem was tamelijk vlak.


  Tom liet er het licht van zijn lantaarn eens door schijnen. Het straalde langs grauwe, brokkelige wanden, maar een eind verder maakte de gang een scherpe hoek.


  Zuchtend stond hij op. Hij had niet veel zin meer in de tocht, maar als hij hier bleef, zou hij omkomen.


  Uit zijn zakken haalde hij een stuk touw, dat hij aan Snuf’s halsband vastmaakte. Hij wilde de hond graag dicht bij zich houden. Het was tenslotte zijn enige metgezel.


  Snuf was heel rustig en scheen zich van alle griezeligheid niets aan te trekken.


  Toen liepen ze samen de donkere gang in.


  Nu de tocht eenmaal begonnen was, voelde Tom zijn vastberadenheid terugkeren. Elke zenuw van zijn lichaam was gespannen. Ieder ogenblik zou hij immers in aanraking kunnen komen met de bende, die stellig van deze gang gebruik maakte. Hij rekende er echter op dat Snuf hem wel tijdig zou waarschuwen als er gevaar dreigde.


  Het lopen door de gang ging vrij gemakkelijk. Toen hij de scherpe bocht naderde, knipte hij de zaklantaarn uit om zich niet door het lichtschijnsel te verraden. Hij schrok echter van de pikzwarte duisternis. Hij kon letterlijk geen hand voor de ogen zien.


  Met één hand aan de wand tastend, schuifelde hij voetje voor voetje verder. Snuf scheen minder last van het donker te hebben en Tom was blij dat hij de hond aan een touw had.


  Voor zijn gevoel duurde het urenlang, eer hij de bocht om was. Eindelijk voelde hij aan de wand dat hij de hoek te pakken had.


  Hij bleef nu doodstil staan en luisterde aandachtig. De gang liep hier blijkbaar verder, en er was geen enkel geluid te horen. Toen waagde hij het de lantaarn weer aan te knippen. Bij het schijnsel van het licht zag hij een nieuw stuk gang voor zich, eindeloos lang en volkomen verlaten.


  Hij besloot maar verder te gaan en liep zo vlug mogelijk voort. Toch bleef het oppassen, want de bodem was hier en daar tamelijk oneffen.


  Eenmaal struikelde hij zelfs. De zaklantaarn vloog hem uit de hand, maar bleef gelukkig branden. Hij krabbelde weer overeind en liep nu voorzichtiger voort. Soms was de bovenwand van de gang zo laag dat hij zich moest bukken om verder te gaan. Tweemaal passeerde hij een smalle zijgang. Toen hij er met zijn zaklantaarn in scheen, bleken ze beide na enkele meters dood te lopen.


  Weer een bocht. De gang zette zich voort. De lucht was vochtig en bedompt en rook naar natte aarde. Langzamerhand kwam er een gevoel van grote beklemming over de jongen.


  Hij was hier eigenlijk levend begraven. Terug kon hij niet. Aan deze gang scheen geen einde te komen en achter elke nieuwe bocht kon de dood hem bedreigen.


  Hij voelde zich plotseling onzegbaar moe en ging een ogenblik op de kille grond zitten. Was hij maar nooit zo dom geweest om er alleen op uit te trekken! Als hij niet terugkwam, zou geen mens ooit gewaar worden, waar hij gebleven was.


  De tranen persten naar zijn ogen, maar hij bedwong zich en stond weer op. Hij had verkeerd en ondoordacht gedaan. Alleen de Here kon hem helpen.


  Nog eenmaal sloeg hij een bocht om. Toen merkte hij tot zijn opluchting dat de gang langzaam begon te stijgen. Dat wees er waarschijnlijk op dat hij de uitgang naderde.


  Zijn spanning nam toe. Hij deed de lantaarn weer uit en bleef doodstil staan. Eerst kon hij niets zien, maar toen zijn ogen aan de diepe duisternis gewend waren, bespeurde hij een vijftig meter voor zich een zwak schijnsel, precies of het licht van een lamp door een kier viel.


  Tom’s hart begon wild te kloppen van spanning. Geruisloos sloop hij verder op het licht aan. Toen ze er nog ongeveer tien meter van verwijderd waren, begon Snuf, die al een paar keer de lucht aandachtig opgesnoven had, zacht en dreigend te grommen.


  „Stil Snuf!” fluisterde Tom bijna onhoorbaar.


  [image: ]


  Hij streelde de hond even over zijn kop en voelde dat Snuf’s nekharen recht overeind stonden. Dat was een zeker teken dat zijn viervoetige makker woedend was.


  Weer ging het verder, voetje voor voetje. De jongen meende nu een dof gemompel van stemmen te kunnen horen.


  Nu was hij bij het einde van de gang. Deze was afgesloten door een deur, die een beetje aanstond. Door een smalle kier viel het licht van een sterke lamp, die zich in het vertrek daarachter bevond.


  


  Bijna had Tom een kreet van verrassing geslaakt, toen hij door de kier een gedeelte van de kamer zag. Hij kende dit vertrek! Die ronde kamer, die dikke stenen muur, waarlangs een bank was aangebracht .... dat was de torenkamer van het kasteel Valkenhorst, waar ze geschuild hadden voor het onweer!


  Toen hij echter nog even nauwkeuriger keek, zag hij dat hij zich moest vergissen. Er waren, voor zover hij kon zien, in dit vertrek geen ramen en hoewel het nog midden op de dag moest zijn, was er geen ander licht dan die van de lamp.


  Nu werd zijn aandacht afgeleid door het geluid van de stemmen die hij al eerder meende gehoord te hebben.


  Aan een grote, ronde tafel die hij maar voor een gedeelte kon zien, zaten enkele mannen. Drie van hen kon Tom vanuit zijn schuilhoek waarnemen. Maar aan de andere kant van de tafel moesten er ook nog een of twee zitten, dat hoorde hij aan de stemmen.


  Blijkbaar waren de mannen het ergens niet helemaal over eens. Tom hoorde een grote, blonde kerel, die hij bij het licht van de lamp goed kon onderscheiden, op luide toon zeggen: „Het gaat nu wel heel aardig, maar ik geloof dat we vroeg of laat toch tegen de lamp zullen lopen.”


  Met een schok van verbazing hoorde de jongen dat de man Duits sprak.


  En toch merkte Tom onmiddellijk niet met een Duitser te doen te hebben, want hij sprak de taal met een Nederlands accent.


  Van de andere kant van de tafel werd op krachtige, bevelende toon geantwoord.


  „Denk er aan Hendriks, voor lafbekken is geen plaats in onze gelederen. Een lid van de S.S. wanhoopt niet en geeft het nooit op! Ben je daarvan doordrongen?”


  „Jawohl, Herr Oberscharführer,” antwoordde de aangesprokene gehoorzaam.


  Tom rolde van de ene verbazing in de andere. De man die op zo’n bevelende toon had gesproken, was een echte Duitser, dat had hij al dadelijk gehoord. En het hele stelletje kerels scheen tot de S.S. te behoren. Het leek wel alsof ze nog in de bezettingstijd waren, terwijl de oorlog toch allang was afgelopen.


  De Duitser, die als „Herr Oberscharführer” was aangesproken, nam nu weer het woord. Hij sprak ditmaal op minder barse toon.


  „We moeten deze zaak volhouden tot volgend jaar,” zei hij.


  Wanneer we in de komende herfst en winter de smokkelhandel nog wat kunnen uitbreiden en bovendien nu en dan nog eens een andere slag weten te slaan, hebben we tegen het voorjaar geld genoeg om met onze hele troep naar Zuid-Amerika te emigreren en daar een nieuw bestaan te beginnen. Ik weet wel een gelegenheid waar we valse papieren kunnen krijgen.”


  Een van de andere mannen nam nu het woord.


  „Het plan is goed,” zei hij, „en ik ben er ook hard voor dat we het volhouden, maar we lopen natuurlijk een zeker risico. Een paar dagen geleden hadden die commiezen op de motor mijn kameraad en mij toch bijna te pakken. Als ik niet net op tijd hen een zak koffie voor de wielen had gegooid, dan weet ik niet hoe het afgelopen zou zijn.”


  „Jullie kennen de opdracht,” antwoordde de aanvoerder. „We trachten bloedvergieten te voorkomen, maar in het uiterste geval hadden jullie die twee commiezen moeten neerschieten. Wie zich gevangen laat nemen en ons geheim vertelt, zal zijn verraad niet lang overleven.”


  De stem van de Duitser had nu weer die zelfde harde, metalen klank.


  Tom huiverde, toen hij het hoorde.


  Op dat moment weerklonk plotseling het eigenaardig gekras van een uil ergens boven het vertrek waar de mannen zich bevonden. Tot drie maal toe werd het gehoord.


  Er viel een diepe stilte.


  


  Weer klonk er driemaal het eigenaardige gekras.


  „Doe maar open,” zei de aanvoerder, „dat is het sein van Wasil.”


  Tom kreeg een schok van verbazing, toen hij de naam van de zigeuner hoorde noemen. Die hoorde dus ook bij de bende!


  Zijn verrassing werd nog groter, toen hij zag wat er gebeurde. Eén van de mannen was opgestaan en naar de stenen trap gelopen die Tom nog juist kon zien. Hij verrichtte een handgreep die de jongen niet goed kon waarnemen en plotseling klapte in het schijnbaar zo stevige plafond een soort luik open.


  Een gestalte liet zich door de opening zakken en daalde langs de trap naar beneden.


  Het was de zigeuner.


  Toen werd het luik op dezelfde geheimzinnige wijze weer gesloten. In de weinig seconden dat het open had gestaan, had Tom echter opnieuw een verbijsterende ontdekking gedaan. Boven het luik bevond zich de torenkamer, waar ze bij het onweer geschuild hadden! Het vertrek, waar de bandieten zich bevonden, was er de ondergrondse voortzetting van.


  De aanvoerder van de bende, die voor Tom vanuit zijn schuilplaats nog altijd onzichtbaar was, wendde zich op scherpe toon tot de zigeuner.


  „Hoe krijg je het in je hoofd hier op klaarlichte dag te komen!” snauwde hij.


  Wasil glimlachte.


  „Edele heer, het is in uw eigen belang,” zei hij op onderdanige toon, maar toch blijkbaar zonder erg onder de indruk te zijn van de scherpe woorden. „Ik heb nieuws te vertellen.”


  „Kon je dan geen briefje onder de wortels van de grote eik leggen?”


  vroeg de aanvoerder weer. Zijn toon klonk nu wat zachter.


  Wasil schudde het hoofd. „Ik was bang dat de boodschap dan te laat kwam,” zei hij. „En overigens heb ik mijn voorzorgen goed genomen. Geen levend wezen heeft gezien dat ik naar de ruïne ben gekomen.”


  De aanvoerder zweeg een ogenblik. Blijkbaar was hij door de antwoorden van Wasil bevredigd.


  „En wat heb je dan voor nieuws?” vroeg hij eindelijk.


  „Morgen zal de rijkspolitie met een groot aantal rechercheurs en commiezen het hele bos haarfijn doorzoeken,” vertelde Wasil. „De majoor heeft versterking in de stad gevraagd en wil er nu ernst van maken’. De Duitser lachte honend. „Laat hij zijn best maar doen,” zei hij.


  „Die commandant, die zich zo gewichtig voelt, is in werkelijkheid veel te dom om ons schaakmat te zetten.”


  Er trok een grijns over het gezicht van de oude zigeuner. „Dat geloof ik ook,” zei hij, „maar ik wilde u toch even waarschuwen. Men kan nooit weten wat er gebeurt. Er is trouwens nòg iets, waar u mee rekenen moet. Op een boerderij hier dicht in de buurt logeert op het ogenblik een groepje kinderen. Die jongelui hebben een speurhond bij zich, die al buitengewoon knappe staaltjes heeft uitgehaald naar ik hoorde. Die hond en zijn baas zijn gevaarlijker dan dat hele stelletje politiemannen.”


  „Dan moet die hond uit de weg geruimd worden,” zei de Duitser met harde stem. „En daar kun jij het beste voor zorgen.”


  Wasil schudde het hoofd.


  „Ik ben geen man van geweld,” zei hij. „Het zou bovendien jammer zijn van zo’n prachtig beest. Ik zal wel trachten het dier op een of andere wijze in handen te krijgen. Wanneer u hem weet te wennen, kunt u er nog eens nuttig gebruik van maken. Ik zal mijn best wel eens doen. Maar ik heb nog iets te vertellen. Er is nu eindelijk een gunstige gelegenheid om onze slag te slaan in de Witte Hoeve.”


  „Dat is goed nieuws,” bromde de hoofdman tevreden. „Vertel maar eens wat je weet.”


  „U weet dat de Witte Hoeve maar door drie mensen bewoond wordt,” zei Wasil. „De oude vrouw, haar zoon en nog een meid. Er is ook nog een knecht, maar die slaapt in zijn eigen huis. Morgenavond gaat de zoon naar een bruiloftsfeest in een andere plaats. Hij zal eerst de volgende morgen weer thuiskomen. De beide vrouwen zullen dus alleen zijn. De meid slaapt niet in het voorgedeelte van de boerderij en de oude vrouw is doof en gebrekkig. Daarom moet u morgenavond de kans waarnemen.”


  De Duitser dacht even na. „Ben je er zeker van dat de knecht die nacht niet op de boerderij zal slapen voor alle veiligheid?” vroeg hij. „En weet je ook zeker dat er veel geld in huis is?”


  De zigeuner grinnikte. „Ik heb me volledig op de hoogte gesteld,” zei hij. „Gemakkelijk was het niet, want die zoon is net zo wantrouwend als zijn moeder en heeft me dit voorjaar met een hooivork het erf afgejaagd. Het zal hem zuur opbreken, een arme, oude zigeuner zo te behandelen! Maar ik heb de knecht uitgehoord als hij op het land werkte. Dat is een onnozele hals, die alles vertelt, wat hij weet. Ik heb zelfs een plattegrond van de hoeve kunnen maken en weet precies waar u de buit moet zoeken.”


  Dit zeggende haalde Wasil een groot vel papier uit zijn binnenzak, dat hij op de tafel uitspreidde.


  Tom, die nog steeds achter de deur stond, had alles gehoord. Het hele complot was hem nu duidelijk geworden. Hij beefde van spanning en verontwaardiging, maar zijn nieuwsgierigheid was nog sterker dan zijn angst.


  Toen Wasil de plattegrond op tafel legde, duwde Tom heel voorachtig de deur een tikje verder open om meer te kunnen zien.


  De mannen rondom de tafel waren opgestaan om zich over de tekening te buigen. Ook de hoofdman boog zich naar voren en opeens kon Tom zijn gezicht zien. Hij schrok hevig. Het was een woeste kerel, wiens gezicht met zwarte haren was omkranst.


  Zó erg was hij geschrokken, dat hij een onverwachte beweging maakte. Zijn ene hand, waarmee hij aan de wand geleund had, verloor zijn houvast en de jongen tuimelde tegen de deur, die geheel open vloog.


  De leden van de bende keken verschrikt op, toen plotseling een jongen door de deur naar binnen rolde. Nog vóór Tom er in geslaagd was weer overeind te komen, hadden twee mannen zich al tierend op hem geworpen.


  HOOFDSTUK 13


  HET GEVECHT — IN DE KERKER — WASIL ALS BEVRIJDER — WAT DE ZIGEUNER VERTELDE — IN VRIJHEID, MAAR NOG NIET IN VEILIGHEID — DE MOEILIJKE TERUGTOCHT


  Tom trachtte zijn aanvallers af te weren, maar hij had tegen de beide sterke kerels geen schijn van kans.


  Plotseling echter flitste er een donkere schim over hem heen. Het was Snuf, die zijn baas in gevaar zag en zich nu op de boeven wierp. Hij zette zijn scherpe tanden in de bovenarm van een der mannen die met een schreeuw losliet. De jongen had intussen de andere aanvaller een stomp in het gezicht gegeven, waardoor deze een ogenblik achteruit deinsde. Vlug sprong Tom nu overeind en rende naar de deur. Maar eer hij die had bereikt, waren ook de andere leden van de bende al op hem toegesprongen.


  In een ogenblik lag er nu op de grond een verward kluwen van vechtenden, waartussen Tom en Snuf soms nauwelijks te onderscheiden waren. De beide trouwe makkers weerden zich dapper en vooral Snuf bleek een gevaarlijke tegenstander, maar de overmacht was te groot.


  Binnen een paar minuten waren de jongen en de hond overmeesterd en met touwen stevig gebonden, zodat ze niets meer konden beginnen. De enige die niet aan het gevecht had deelgenomen, was de oude zigeuner. Hij had zich in een hoek teruggetrokken en keek onbewogen toe.


  De hoofdman met zijn woest en donker uiterlijk was weer bij de tafel gaan zitten. Twee mannen waren bezig de wonden te verbinden die Snuf hun met zijn scherpe tanden had toegebracht. Een ander lid van de bende bracht Tom naar de tafel, een pistool in de nek van de jongen houdend om elke poging tot verzet te verhinderen.


  Tom dacht echter helemaal niet meer aan vechten of vluchten. Met zijn gebonden handen zou hij er ook weinig kans toe hebben gehad. Hij was bont en blauw geslagen en voelde zich volkomen uitgeput. Hij stond te trillen op zijn benen en beet zich op de lippen om niet in tranen uit te barsten. Was hij maar niet zo dom geweest om in zijn eentje er op uit te trekken! Hij begreep wel dat hem het ergste te wachten stond.


  „Wie ons geheim verraadt, moet sterven,” had de aanvoerder in het door Tom afgeluisterde gesprek gezegd. En wat voor de leden van de bende gold, zou zeker ook gelden voor iemand die kwam spionneren.


  


  De Duitse aanvoerder nam het woord.


  „Ga op die stoel zitten,” zei hij tegen Tom op tamelijk vriendelijke toon. De jongen was heel verbaasd, maar liet het niet merken en ging dadelijk op de stoel zitten. Hij was trouwens te uitgeput om het staan nog lang te kunnen volhouden.


  „Je bent een dappere kerel en voor zulke mensen heb ik respect,” vervolgde de Duitser. „Maar je hebt te veel gehoord en gezien en daarom zal je moeten sterven. Vooraf wil ik echter nog enkele dingen van je weten. Hoe is je naam?”


  Tom klemde zijn lippen opeen en gaf geen antwoord.


  Er kwam een grimmige trek op het gezicht van de Duitser. Even scheen hij te willen opspringen om Tom aan te vliegen, maar hij bedwong zich.


  „We hebben wel middeltjes om die mond van jou open te breken, jongetje,” zei hij tot Tom. „Maar voorlopig heb ik andere dingen aan mijn hoofd. We zullen jou eerst eens veilig opbergen en naderhand wel met je afrekenen. Bereid je er alvast op voor dat je hier niet levend vandaan komt.”


  Zich tot Wasil wendend vroeg hij: „Zijn dit de jongen en de hond waar je het over had?”


  De oude zigeuner had Tom voortdurend strak aangekeken. Het leek wel alsof er een trek van medelijden op zijn gezicht lag. Nu keerde hij zich tot de aanvoerder en antwoordde: „Jawel, maar ik moet u vragen de jongen niet te doden. Houd hem voorlopig maar gevangen, dan kunt u altijd nog beslissen wat er met hem gebeuren moet. Hij moet zijn hond natuurlijk aan ons afstaan, maar verder ....”


  „Zwijg, zigeuner!” snauwde de Duitser. „Niet jij hebt hier te commanderen, maar ik. Die angst voor bloedvergieten zal je nog eens zuur opbreken!”


  Wasil trok zich onderdanig in een hoek terug, maar zijn felle zwarte ogen flitsten gedurig van de Duitser naar Tom. Blijkbaar was hij niet tevreden over de gang van zaken.


  De hoofdman gaf nu een kort bevel aan een paar van zijn ondergeschikten.


  Eén van hen pakte Tom in de kraag en de ander greep het touw, waarmee Snuf stevig gebonden was en sleepte de hond achter zich aan.


  De beide gevangenen werden naar een deur gevoerd die zich geruisloos opende. De deur zag er net zo uit als die, waardoor Tom naar binnen was gevallen, maar het was toch niet dezelfde. Er achter bleek zich weer een lange gang te bevinden.


  Tom, die de hoop op ontsnapping nog steeds niet had opgegeven, lette scherp op. Aan de linkerkant van deze gang bevonden zich naast elkaar enige zware ijzeren celdeuren. Met een grote sleutel werd de eerste van deze deuren geopend en Tom en Snuf werden in de vunzige, donkere ruimte geworpen die zich daar achter bevond. De celdeur sloeg dicht, de sleutel knarste in het slot en de voetstappen van de beide kerels verwijderden zich weer.


  Tom was door de vaart, waarmee hij naar binnen was gegooid, ondersteboven gevallen en minutenlang bleef hij als verdoofd op de grond liggen. Hij voelde zich wanhopig verlaten. Hete tranen drupten tussen zijn gesloten oogleden door. Nu was alles verloren en zou hij hier ellendig moeten sterven.


  Hij voelde niet de kilheid van de stenen bodem, waarop hij lag, en schokte van het snikken. Maar tenslotte werd hij rustig. Zijn in wanhoop samengebalde handen ontspanden zich en gingen zich vouwen. In de donkere, onderaardse cel bad Tom tot de Here om uitkomst.


  Hoe lang Tom daar zo gelegen had, wist hij zelf niet meer, maar tenslotte was hij volkomen rustig geworden. Zijn lichaam deed hem wel overal pijn, maar hij huilde niet meer. Snuf lag dicht naast hem. De hond was nog steeds gebonden, maar scheen niet ernstig te zijn toegetakeld in het gevecht.


  Opeens hoorde hij voetstappen. Verscheidene mannen schenen langs zijn cel te lopen. Ze kwamen niet uit de onderaardse kamer, maar blijkbaar uit de gang, die vermoedelijk ergens verder weg boven de grond uitkwam. Tom hoorde de deur naar de kamer opengaan en de mannen binnentreden.


  Het scheen dat ze de deur niet goed weer achter zich gesloten hadden, want een poosje later kon hij de stemmen van de bendeleden vrij duidelijk horen. Er scheen een twistgesprek gaande te zijn. Tom deed al zijn best om te luisteren.


  Eenmaal meende hij ook de stem van Wasil te horen en vlak daar na hoorde hij de Duitse aanvoerder woedend uitroepen: „Probeer niet mijn plan te dwarsbomen, ellendige zigeuner!” Even later werd het stil. De wetenschap dat Wasil het niet met de aanvoerder eens was, gaf Tom weer een klein beetje hoop. Hij had zich naar de muur gesleept en was daar tegen gaan zitten.


  Plotseling hoorde hij opnieuw voetstappen. Er knarste een sleutel in het slot en de deur ging open.


  Vol verwachting keek Tom naar de binnentredende, die een lantaarn bij zich droeg. Hij had een stille hoop dat het Wasil zou zijn, maar dat bleek een vergissing. Het was een van de andere leden der bende, die hem een kruik water, een homp brood en een grauwe deken bracht.


  „Hier heb je wat te eten en onder deze deken kun je vannacht slapen,” zei de man. Hij smeet de deken op een soort houten brits die in een hoek van de cel stond en die Tom nu eerst opmerkte.


  De man zag er niet bijzonder kwaadaardig uit en Tom besloot zijn kans ten volle uit te buiten.


  „Ik kan zo niet eten,” klaagde hij. „Mijn handen zitten vastgebonden.” Hij stak zijn armen, die bij de polsen bij elkaar waren gesnoerd, voor zich uit.


  „Hm,” bromde de man, „dat is hier overbodig. Uit deze cel kun je toch nooit ontvluchten. Ik zal je wel losmaken.”


  Hij haalde een mes uit zijn zak en sneed de touwen om Tom’s handen en voeten door.


  Bijna had de jongen gevraagd of Snuf ook los mocht. Maar hij bedwong zich nog juist. Het was beter de aandacht niet op de hond te vestigen. Hij kon Snuf straks zelf wel losmaken.


  Hij dankte de bewaker, die zonder verder een woord aan Tom te verspillen de cel weer uitging en de deur zorgvuldig sloot.


  Nauwelijks was Tom weer alleen of hij tastte in zijn zakken.


  Gelukkig, de lantaarn had hij nog. Hij knipte het licht aan en liep naar Snuf toe. De hond kwispelstaartte van blijdschap.


  Met grote moeite wist Tom de touwen los te knopen, waarmee Snuf gebonden was. Hij had ook wel een zakmesje, maar wilde het touw liever niet doorsnijden. Het zou nodig kunnen zijn de hond later nog weer losjes te binden, opdat de kerels niet zouden merken wat hij gedaan had.


  Maar deze nacht zou Snuf tenminste geen last van zijn banden hebben. Het trouwe dier was overgelukkig, toen hij zich eindelijk weer vrij bewegen kon. Het sprong als dol in de cel rond en Tom, die vreesde dat de hond van blijdschap zou beginnen te blaffen, moest hem streng tot de orde roepen.


  Samen verorberden ze toen de homp brood, die de jongen gekregen had. Snuf at er het meeste van op, want Tom had al heel weinig trek. Hij voelde zich geweldig moe na deze lange dag vol emoties.


  Het moest nu al avond zijn. Z’n ogen waren zwaar en hij voelde zich duizelig. Hij strekte zich uit op de houten brits, riep Snuf, die zich naast hem neervlijde, trok de deken over hen beiden heen en toen duurde het maar heel kort meer of Tom lag in een loodzware slaap.


  Toen hij eindelijk weer wakker werd, had hij het gevoel dat hij héél lang geslapen had. Dat was ook werkelijk het geval. Maar Tom kon natuurlijk niet controleren, of het dag of nacht was, want in de cel was het volkomen donker.


  Snuf was onder de deken vandaan gekropen. Tom hoorde hem heen en weer lopen. Hij knipte zijn zaklantaarn weer aan en zag dat er naast de waterkruik een nieuw stuk brood voor hem was neergelegd. Er was dus blijkbaar iemand naar binnen geweest, terwijl ze sliepen. Dan moest het al lang morgen en misschien zelfs al weer midden op de dag zijn. Snuf had blijkbaar honger, maar het trouwe dier had het brood toch niet aangeraakt vóór zijn baas wakker werd. Tom had ditmaal zelf ook een behoorlijke trek. Hij voelde zich veel beter na de lange slaap. Samen peuzelden ze het brood op en in een uitholling van de stenen vloer goot Tom wat water voor Snuf, die het gretig opdronk.


  Intussen trachtte Tom af te luisteren wat er in de onderaardse kamer voorviel. Hij hoorde eerst niets anders dan een dof gemompel van pratende mannen. Later meende hij ook het gerinkel van glazen en het knallen van een paar kurken te horen, waaruit hij afleidde dat de leden van de bende een drinkgelag begonnen.


  De stemmen werden nu ook luider. Het scheen er aanvankelijk vrolijk toe te gaan, maar na een poosje verstomden alle gesprekken en trad tot Tom’s verbazing een doodse stilte in.


  


  Terwijl hij zich verwonderd afvroeg wat de bendeleden nu weer uitspookten, hoorde Tom ineens een zacht geluid van voetstappen vlak bij zijn celdeur. Het slot ging knarsend open en de deur draaide in haar scharnieren. In de deuropening stond een kleine gestalte met een lantaarn in de hand. Het was de oude zigeuner.


  Verbluft, zonder er iets van te begrijpen, staarde Tom hem aan.


  Wasil grijnsde vrolijk. „Kom maar vlug mee,” zei hij, „Het deugt hier niet in het donker. Wij zigeuners houden van zon en licht en je zult het boven de grond ook wel prettiger vinden. Ik zal je wel naar de uitgang brengen.”


  „Maar .... maar ....” stotterde Tom, „de leden van de bende .... als ze het merken ....”


  De grijns op Wasils gezicht werd nog breder.


  „Die kerels slapen als ossen,” zei hij. „Kom maar vlug mee, en Snuf ook. Onderweg zal ik je alles wel vertellen.”


  Tom wist nog niet of hij waakte of droomde, maar hij haastte zich toch met Snuf de celdeur uit. Wasil sloot de deur weer.


  „Nu moet je hier even blijven staan,” zei hij zacht tot Tom. „Ik ga de sleutel terugbrengen.”


  Hij verdween door de deur die naar de onderaardse kamer leidde. Een lucht van wijn en jenever kwam Tom tegemoet op het moment dat de deur openging en hij kon ook het snurken van slapende mannen horen.


  Binnen een minuut was de zigeuner al terug. Hij nam de lantaarn weer op die hij zo lang had achtergelaten en ging Tom en Snuf voor door de lange gang.


  Het was de jongen nu wel duidelijk dat dit alles geen droom was, maar een werkelijke bevrijding. Zijn hoofd duizelde er nog van en hij brandde tevens van nieuwsgierigheid. Eerst had hij gedacht dat Wasil een vijand was en nu ontpopte de zigeuner zich als een vriend.


  Ze waren nu al een hele tijd onderweg. Deze gang scheen nog langer te zijn dan die waardoor Tom de eerste maal was gekomen. Hij zag er overigens precies zo uit.


  Tom, die vlak achter Wasil liep, kon zich niet langer bedwingen. „Wat is er eigenlijk gebeurd?” vroeg hij aarzelend. „Waar gaan we naar toe? En welke dag is het, of is het misschien nacht?”


  „Je vraagt wel wat veel in één keer,” zei de zigeuner spottend. „Het is ruim 24 uur geleden dat je gevangen genomen bent. Het loopt al weer tegen de avond. En wat er gebeurd is? Wel, die Duitse aanvoerder wilde mij niet meer laten vertrekken. Ik had me verzet tegen zijn plan om jou te doden en tegen zijn opdracht om ook het leven van de bewoners van de Witte Hoeve niet te sparen, wanneer ze alarm sloegen. Nu vertrouwde hij mij niet meer. Hij wilde me vasthouden tot de inbraak achter de rug was en misschien nog wel langer. Maar een oude zigeuner laat zich zo gemakkelijk niet van zijn vrijheid beroven. Ik was al bang dat zoiets nog eens zou gebeuren en daarom had ik een poedertje bij me gestoken, dat wij zigeuners uit bepaalde kruiden weten te bereiden.


  Toen de heren een uur geleden begonnen te drinken, heb ik daarvan wat in de wijn en de jenever gestrooid en nu worden ze de eerste uren stellig niet weer wakker.”


  Tom had met verbazing geluisterd. Die Wasil was niet voor de poes. Maar er brandden nog veel meer vragen op zijn lippen.


  „Waarom hielp u zwarte Bertram .... ik bedoel ....” Hij zweeg verward. De zigeuner begon te lachen. „Heb jij dat oude spookverhaal ook al gehoord? Je hebt gelijk, zó moet die zwarte Bertram er wel ongeveer hebben uitgezien. Maar deze Duitser heeft toch niets met hem te maken. Waarom ik hem hielp? Och, dat is een hele geschiedenis.


  In de bezettingstijd werden de meeste zigeuners opgepakt en in een kamp gestopt of omgebracht. Mij kregen ze op een kwade dag ook te pakken. Ik werd voor deze zwarte Oberscharführer gebracht, die me begon uit te vragen. Toen hij hoorde dat ik ergens in Zuid-Rusland geboren was, begon hij ineens Russisch tegen me te praten. De kerel is namelijk een zogenaamde Volks Duitser, die zelf ook in Rusland is geboren. Ik heb daar handig gebruik van gemaakt en in een sentimentele bui heeft hij me laten lopen, zodat ik er het leven afbracht.


  Na de oorlog heb ik hem weer ontmoet en hem verschillende inlichtingen gegeven. Eerst wist ik niet wat hij eigenlijk uitvoerde en toen ik daar achter was gekomen, wist ik al dat het levensgevaarlijk was, wanneer ik me tegen hem verzette.”


  „Dat briefje onder de wortels van die grote eik, over die villa van mijnheer Rijkenhoek, was dat ook van u?” vroeg Tom plotseling.


  Nu was het de beurt van Wasil om verbaasd te zijn.


  „Heb jij dat in handen gehad? Maar dat kon je toch niet lezen? Het was met Russische letters geschreven!”


  „Ik kon alleen maar zien dat er B 22 op stond,” zei Tom. „Dat was het huisnummer van de villa.”


  Wasil knikte. „Dat heb ik net zo overgeschreven als het op de deur stond,” zei hij. „Het briefje was werkelijk van mij. Die rijke mijnheer Rijkenhoek was te gierig om me ooit wat te geven, als ik kwam spelen. En eenmaal heeft hij een hond op me aangehitst. Daarom vond ik het niet erg als daar eens zou worden ingebroken.”


  Tom zweeg. Hij wist eigenlijk niet wat hij nu moest zeggen. Wat Wasil gedaan had, was toch wel erg slecht. Hij was blijkbaar gewoon zich te wreken op ieder die hem kwaad deed. Maar zo mocht het toch niet.


  De Here Jezus had gezegd: „Hebt uw vijanden lief.” Moest hij daar nu met Wasil over praten? Hij durfde het eigenlijk niet goed en voelde zich te onzeker hier in deze onderaardse gang.


  Opeens bleef Wasil staan en wendden zich om.


  „We hebben nu eerst genoeg gepraat,” zei hij. „We zijn nu heel dicht bij de uitgang en daarom mondje dicht. Het is hier wel een eenzame streek, maar we moeten toch altijd even oppassen.”


  „Zijn er dan bendeleden in de buurt?” vroeg Tom zacht.


  „Nee,” antwoordde Wasil, „maar deze gang komt op Duits gebied uit en we zouden heel wat last kunnen krijgen, als men ons ontdekte. Daarom is oppassen de boodschap.”


  Zwijgend liepen ze nu verder. Het duurde nog enkele minuten en toen hield Wasil stil. Het einde van de gang was blijkbaar bereikt, maar Tom kon geen spoor van een opening ontdekken.


  De zigeuner was hier echter wel bekend. Hij liep naar de hoek van de gang, maakte daar een grote ijzeren haak los en duwde met alle kracht. Plotseling viel een streep helder daglicht naar binnen. Wasil duwde een deur open die de afsluiting van de gang vormde.


  „Kom maar vlug achter me aan,” zei hij kort tegen Tom, terwijl hij zijn lantaarn uitblies.


  Knipperend tegen het felle daglicht trad Tom, gevolgd door Snuf, naar buiten. De zigeuner liet de deur weer dichtvallen.


  Ze stonden nu op een steile helling die geheel met gras begroeid was. Er was hier een klein vlak stukje, waar ze hun voeten konden plaatsen.


  Enige meters beneden hen lag een dal waar wat koeien graasden.


  Toen Tom achter zich keek naar de heuvelhelling, merkte hij dat er van de deur niets meer te bespeuren was. Die was blijkbaar met graszoden bedekt.


  „Hoe komen we naar beneden?” vroeg hij aan Wasil. De helling was hier bijna loodrecht.


  „Dat is niet zo moeilijk,” zei de zigeuner. „Wij hebben niets te sjouwen en komen er dus gemakkelijk. De smokkelaarsbende had het er moeilijker mee. Door deze onderaardse gang brengen ze hun smokkelwaar over de grens, of liever onder de grens door naar Duitsland en dan moesten ze met deze vracht ook langs de helling naar beneden. Als ze zware pakken hadden, lieten ze die meestal met een touw zakken.


  En beneden stonden hun handlangers dan klaar om de boel verder te vervoeren.”


  Zo sprekend was Wasil al met de afdaling begonnen. Hij zette zijn voeten in kleine inkepingen, die hier en daar in de helling waren aangebracht.


  Tom volgde hem. Toen hij eenmaal de slag te pakken had, viel het hem heus mee. Weldra stonden ze op de vlakke grond.


  Snuf, die natuurlijk niet op deze wijze afdalen kon, had eerst even geaarzeld. Maar toen hij zag dat zijn baas al beneden was, nam hij een koene sprong en kwam veilig op de grond neer.


  „Zo,” zei Wasil, „dat is gelukt. Nu moeten we hier zo gauw mogelijk verdwijnen. ’t Is hier een erg eenzame streek. Alleen een paar boeren die hier land hebben, zouden in de buurt kunnen rondzwerven. Eén van hen is in het complot met de smokkelaars betrokken. Het is beter dat hij ons niet ziet.”


  Ze staken het dal dwars over, klommen aan de andere kant tegen de helling op en kwamen toen in een heuvelachtig terrein dat met bomen en struiken begroeid was.


  „Hier is het veiliger,” zei de zigeuner. „Nu moet je goed luisteren, want de weg terug zal je alleen moeten vinden. Ik ga niet verder met je mee.”


  „Waarom niet?” vroeg Tom teleurgesteld. „De bende moet toch nog gevangen genomen worden?”


  Wasil grijnsde.


  „Dat zal ook wel gebeuren als jij precies doet wat ik zeg,” zei hij. „Maar zelf ga ik voorgoed uit deze streek verdwijnen. Die kerels zullen het me nooit vergeven dat ik hun geheim verraden heb en ik heb het leven nog lief.”


  „Maar help dan eerst tenminste de politie mee om die lui te arresteren,” zei Tom.


  Wasil schudde het hoofd. „Je moet niet vergeten dat de politie mij dan ook bij de kraag zal pakken, want ik heb eerst meegedaan. Ik voel er niets voor om nog eens opgesloten te worden. Daarom glip ik liever op een veilige plaats de grens over, span mijn paard voor de wagen en ga er vandoor. De wereld is groot genoeg en een zigeuner voelt zich overal thuis als hij zijn vrijheid maar heeft.”


  Tom zuchtte. Hij merkte wel dat Wasil vastbesloten was zijn plan uit te voeren.


  „Luister nu goed,” vervolgde zijn metgezel. „Je ziet daar ginds de zon wel ondergaan. Dat is het westen. Als je in die richting loopt, kom je bij de Nederlandse grens. Maar kijk goed uit, dat je niet in verkeerde handen valt. Als je weer in Nederland bent, moet je onmiddellijk de politie waarschuwen. Een paar leden van de bende zijn op weg naar de Witte Hoeve om daar vannacht een inbraak te plegen. De rest van de troep ligt vast te slapen in de onderaardse kamer. Maar ze moeten gearresteerd worden vóór het slaapmiddeltje is uitgewerkt. Als de politie naar de torenkamer in de ruïne gaat, is het gemakkelijk genoeg. Ik meen, dat jij daar al wel een keer geweest bent?”


  „Jawel,” knikte Tom. „We hebben er een keer geschuild voor het onweer. Maar hoe komen we dan in het onderaardse vertrek?”


  „Aan de voet van de stenen trap zit in de zijwand een steen die een andere kleur heeft dan de omringende stenen. Die andere hebben een donkere, grauwe kleur, maar deze steen is blauw. Als je daar met alle kracht tegen drukt, schuift hij ongeveer twee decimeter naar binnen en op hetzelfde ogenblik klapt een luik in de vloer naar beneden, waardoor je in de onderaardse kamer terecht kunt komen. ’t Is heel gemakkelijk als je het eenmaal weet.”


  


  Nog eenmaal herhaalde de zigeuner zijn instructies. Toen stak hij Tom een hand toe ten afscheid.


  Het was de jongen vreemd te moede. Wasil had erg verkeerd gedaan, maar hij had hem toch het leven gered.


  „Dank je wel, Wasil. Het ga je verder goed,” zei hij een beetje haperend. De zigeuner sloeg linksaf en verdween tussen de struiken.


  Tom en Snuf sloegen vastberaden de weg naar het westen in.


  Ze schoten niet vlug op in het heuvelachtige terrein dat met dichte struiken was begroeid. Maar Tom voelde zich hier tenminste betrekkelijk veilig. Hij wilde liefst geen mensen ontmoeten en keek daarom op elke heuveltop goed uit of er ook onraad te bespeuren viel.


  Toen hij een vrij hoge heuvel beklommen had, zag hij dat een goede honderd meter verder een straatweg liep. Aan de overzijde was het terrein vlak en met heide begroeid.


  Hij ging weer verder, maar voelde zich weinig gerust over zijn ontdekking. In het open veld zou iedereen hem kunnen zien.


  Weldra had hij de rand van het beboste gebied bereikt. Vlak voor hem lag de straatweg. Hij wilde hem al voorzichtig oversteken, toen hij opeens het gezoem van een motor hoorde. Het volgende ogenblik reed een jeep voorbij, waarin een paar Engelse soldaten en een man in burgerkleding zaten.


  Tom schrok en trok zich vlug in de struiken terug. Hij hoorde dat de jeep een eind verder stopte.


  Voorzichtig boog hij zich wat naar voren om beter te kunnen zien. Nu ontdekte hij dat de straatweg een eind verder naar rechts was afgesloten door een zware slagboom. Bij de slagboom was een douanekantoortje. Een paar Engelse soldaten en twee mannen in burgerkleren stonden er bij. Over die Engelse soldaten verbaasde Tom zich niet.


  Dit deel van Duitsland was immers door de Engelsen bezet.


  Het was onmogelijk de weg over te steken en over het veld verder te gaan zonder gezien te worden.


  Wat moest hij doen? Gewoon naar de douanepost gaan en alles vertellen? Maar ze zouden zijn verhaal vast niet dadelijk geloven, het klonk te fantastisch. Ze zouden hem misschien vasthouden tot de volgende dag. Dan zou de inbraak intussen gepleegd zijn en de leden van de bende zouden ook weer zijn ontwaakt.


  Moedeloos liet hij zich op de grond zakken. Nu zou de zaak toch nog mislukken. Hij voelde opeens zijn vermoeidheid en de honger begon ook geducht te knagen aan zijn lege maag.


  De zon was nu geheel ondergegaan en langzaam kwam de schemering aansluipen. Hoe lang zou het nog duren voor het donker genoeg was om ongezien verder te kunnen gaan?


  Met Snuf naast zich wachtte de jongen. Het leek hem toe dat er uren voorbij gingen, eer het goed donker begon te worden.


  De jeep kwam weer terugrijden. Bij de douanepost werd een licht op gestoken. In de verte blafte ergens een hond. Traag kropen de kwartieren voorbij.


  Eindelijk dacht Tom dat het wel donker genoeg was. Hij was stram geworden van het zitten en rekte zich eerst eens goed uit.


  Nu oppassen. Hij sprak een paar waarschuwende woorden tot Snuf, die hem met verstandige ogen aankeek.


  Even later gleden twee grauwe schaduwen dwars over de straatweg om te verdwijnen in het donker van het heideveld.


  HOOFDSTUK 14


  OP DE HOEVE — WAAR IS TOM? — IN BANGE VREES — BARLINKHOF OP WACHT — EEN VERRASSENDE ONTMOETING — NAAR DE RUÏNE — EEN GOEDE VANGST — BARLINKHOF „LEENT” EEN FIETS — OP HET POLITIEBUREAU


  Op de hoeve van boer Wentinck was de verdwijning van Tom en Snuf eerst niet opgemerkt. De kinderen hadden ’s middags, loom van de hitte in de schaduw van de grote beukenboom voor het huis gelegen. Later kregen ze van vrouw Wentinck allen een glas heerlijke karnemelk en toen was er voor het eerst gevraagd waar Tom was.


  Niemand wist het. Bertus had hem na het eten nog met Snuf in de buurt van de bijenkorven gezien.


  „Ik denk dat Tom er met de hond op uit is om nog eens naar de boeven te zoeken,” zei hij. „Hij schaamt zich, denk ik, een beetje dat Snuf eigenlijk nog niets ontdekt heeft.”


  Toen Tom ook tegen het avondeten niet kwam opdagen, begon men wat ongerust te worden.


  


  Na het eten gingen de kinderen de omgeving van de boerderij afzoeken.


  Ze riepen luid Tom’s naam, maar er kwam geen antwoord.


  Jaap was de eerste die ontdekte dat ook de kano verdwenen was. Nu groeide de bezorgdheid tot angst.


  Ina werd bleek en begon te huilen.


  „Hij kan wel verdronken zijn,” zei ze snikkend.


  „Welnee,” zei Karel troostend. „Tom kan goed zwemmen en Snuf is bij hem. Die kan het nog veel beter.”


  De avond begon te vallen. Wentinck was nu werkelijk erg ongerust geworden. Hij pakte zijn fiets en reed naar het dorp om bij de politie aangifte te doen van Tom’s verdwijning.


  Na een uurtje was hij terug.


  „Ik heb met de commandant gesproken,” zei hij, „en die heeft me beloofd dat hij al zijn best zal doen om Tom op te sporen, maar vannacht kunnen ze niet veel meer beginnen. Morgen komt er een hele ploeg rechercheurs uit de stad en de commiezen zullen ook mee helpen.


  Ze willen het bos en de hele omgeving afzoeken met het oog op de smokkelbende en hopen dan ook een spoor van Tom te vinden.”


  Er werd die nacht niet veel geslapen op de boerderij. De beide meisjes lagen in bed te huilen en ook de anderen voelden zich angstig en ongerust.


  


  De volgende dag doorzochten rechercheurs en commiezen zo nauwkeurig mogelijk het hele bos. Maar hoe ze hun best ook deden, er werd niets bijzonders ontdekt. Tegen de middag echter kwam het bericht, dat men verscheidene kilometers verder, bij het naaste dorp, een omgeslagen kano in het riviertje had zien drijven. Het vaartuig was op de wal gehaald. Jaap werd er direct met een politieauto naar toe gereden en herkende zijn kano onmiddellijk. Nu kon men er nauwelijks meer aan twijfelen dat Tom iets heel ergs was overkomen.


  De verslagenheid op de hoeve van de Wentincks was groot. Ina en Mirjam liepen met behuilde gezichten rond en ook de jongens waren bleek en stil.


  Wentinck bad bij het avondeten ernstig om het behoud van Tom, voor wiens leven nu wel gevreesd moest worden. De boer begreep wel dat hij nu Tom’s ouders moest inlichten.


  


  Tegen het donker worden kwam Barlinkhof nog even aanfietsen. Hij had de hele dag meegezocht en was in een bedrukte stemming. Nog steeds had men geen enkel spoor gevonden.


  „Morgen zullen we het speurwerk voortzetten,” zei hij, „al weten we eigenlijk niet waar we nu nog moeten zoeken. De politiemannen uit de stad blijven in het dorp overnachten om morgenochtend dadelijk weer te kunnen beginnen. Zelf ga ik vannacht niet naar bed. ’k Had eigenlijk vandaag een vrije dag, maar die heb ik er aan gegeven om mee te kunnen zoeken. Vannacht heb ik dienst bij de grens.”


  Hij nam afscheid en vertrok met een somber gezicht. Terwijl hij wegfietste, beschuldigde hij zichzelf dat hij indertijd Tom en Snuf in deze zaak betrokken had. Als hij dat niet had gedaan dan was de jongen misschien nog in leven, terwijl er nu grote kans op was dat de boeven hem hadden ontvoerd en misschien wel vermoord.


  Somber gestemd ging hij naar huis. Hij at inderhaast een paar happen en ging er toen weer op uit. Met een collega trok hij het bos door. Ze stelden zich verdekt op aan de oostelijke bosrand, waar een groot heideveld begon dat zich over de Duitse grens voortzette.


  Meestal was hier geen scherpe bewaking, want de commiezen geloofden niet dat de smokkelaars over dit open veld zouden trekken. Bovendien was dit gebied nog niet van bommen en landmijnen gezuiverd, zodat geen mens er zich waagde.


  In de loop van de dag echter had Barlinkhof opeens de gedachte gekregen dat de smokkelaars misschien juist hier de een of andere sluipweg hadden.


  De kwartieren gingen traag voorbij. Beide commiezen spraken slechts nu en dan fluisterend een paar woorden met elkaar. Het was al helemaal donker, maar aan de oostelijke hemel begon de maan op te komen.


  „Ik denk dat we hier niet veel zullen ontdekken,” zei Barlinkhofs metgezel zacht. „Over een half uur hebben we, als de hemel zo helder blijft het volle licht van de maan. Dan zal geen smokkelaar zich over dit open veld wagen.”


  Barlinkhof gaf geen antwoord. Hij wist dat zijn kameraad eigenlijk gelijk had, maar toch kon hij er niet toe komen deze plek te verlaten.


  Scherp tuurde hij over het donkere, eenzame heideveld. Kwam daar uit het oosten iets aansluipen? Hij bukte zich nog iets meer, zodat hij vlak langs de grond kon kijken met de langzaam helderder wordende hemel als achtergrond.


  Daar zag hij het weer: een donkere gestalte, die zich voorzichtig voortbewoog dwars over het gevaarlijke mijnenveld. Of waren het twee gedaanten? Hij kon het niet goed onderscheiden en gaf zijn collega een zachte duw.


  „Kijk eens dicht langs de grond. Daar komt wat aan,” fluisterde hij. De andere commies bukte zich nu ook. Samen keken ze gespannen toe. Twee vage gestalten kwamen langzaam dichterbij. De ene leek veel groter dan de andere.


  Barlinkhof kreeg een gevoel van grote voldoening. Nu zouden ze dan eindelijk enkele leden van de bende te pakken krijgen en misschien de hele geheimzinnige geschiedenis kunnen oplossen.


  Hij was zó geladen, dat hij eigenlijk nog iets te vroeg tot handelen overging. Toen de gestalten nog op een kleine twintig meter afstand waren, sprong hij overeind en riep met scherpe commandostem: „Halt!”


  Een seconde bleef een der figuren roerloos rechtop staan, in plotselinge verlammende schrik.
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  Toen wendde hij zich, om haastig te vluchten.


  De andere gedaante bleef rustig staan. Nu eerst onderscheidden de commiezen dat die tweede geen mens was, maar een hond.


  „Halt of ik schiet!” riep Barlinkhof nog luider. Hij greep zijn revolver, terwijl zijn collega een sterke zaklantaarn aanknipte.


  En toen, in het felle licht van de lantaarn, ontdekte Barlinkhof plotseling iets dat zijn hart deed opspringen van verbijstering en vreugde.


  De hond was niet weggelopen, maar kwam recht op de beide mannen af en die hond .... dat was .... Snuf!


  Meteen begreep de commies het. Die vluchteling moest Tom zijn. En nu had hij nog wel bijna op de jongen geschoten!


  „Tom, blijven staan! Ik ben het, Barlinkhof!” schreeuwde hij luid. „Beweeg je niet. Er liggen landmijnen.”


  De jongen die angstig over de heide vluchtte en al een eind uit de voeten was, hield aarzelend stil.


  Weer riep de commies hem bij de naam. Nu herkende ook Tom de stem die door Snuf dadelijk als die van een vriend was onderscheiden.


  Hij draaide zich om en kwam op de beide mannen toelopen. Even later stonden ze bij elkaar. Tom en de beide commiezen, terwijl Snuf kwispelstaartend om hen heen liep.


  Barlinkhof stak beide handen naar de jongen uit. „Kerel, wat ben ik blij dat je nog leeft,” zei hij hartelijk. „We hebben in grote zorg over jou gezeten. Waar kom je toch vandaan en hoe durf je in de nacht over dit gevaarlijke mijnenveld te lopen.”


  Tom kon nog niet alles zo gauw verwerken.


  „Ben ik dan niet meer in Duitsland?” vroeg hij. Hij had aanvankelijk in de mening verkeerd dat hij door Duitsers werd aangeroepen.


  „Nee hoor!” lachte Barlinkhof. „Je bent op vaderlandse grond. Maar die grond is wel een beetje erg onveilig. We staan hier precies aan de rand van een veld dat nog niet van landmijnen is gezuiverd. Jij bent er dwars over gekomen!”


  De maan was nu boven de oostelijke horizon verrezen en om de verbijsterde knaap een beetje wegwijs te maken, wees de commies naar een donkere ruïne op enige afstand, die nu in het maanlicht duidelijk te onderscheiden was.


  „Kijk, dat is Valkenhorst. Nu herken je de plek toch wel!”


  Verwezen staarde Tom naar de zwarte bouwval. Nu eerst begreep hij waar hij zich bevond en welk gevaar hij had gelopen. Maar veel tijd om daarover na te denken had hij niet, want opeens drong het weer tot hem door dat er nog zoveel gebeuren moest deze nacht.


  Haastig en verward begon hij te vertellen van zijn avonturen, de ontdekking van het rovershol, zijn gevangenschap en ontvluchting.


  Al pratend werd hij kalmer. De beide commiezen luisterden met grote verbazing en belangstelling.


  Toen hij uitgepraat was, zei Barlinkhof: „Kerel, ik zou dit nooit geloofd hebben als een andere jongen mij dat vertelde. Maar jou ken ik en ik weet dat je geen fantast bent.”


  Even overlegden ze wat er nu gebeuren moest. Barlinkhof nam de leiding.


  „We moeten naar Valkenhorst gaan,” zei hij, „en daar die boeven, stevig binden vóór ze wakker worden. Als het slaapmiddeltje al is uitgewerkt, ziet het er kwaad voor ons uit. Maar denkelijk zijn we nog wel op tijd.”


  Langs de bosrand liepen ze voort. De maan was nu geheel opgekomen, zodat ze gelukkig het pad vrij goed konden onderscheiden. Tenslotte sloegen ze de weg in die rechtstreeks naar het kasteel voerde.


  Zwaar en dreigend rees de bouwval voor hen op. De stenen valk zat nog boven de poortingang. Ze liepen voorzichtig over het binnenplein en door de ingestorte gangen en kamers van het kasteel, tot ze bij de torenkamer kwamen.


  Even bleven ze luisterend staan. Tom schrok hevig van een gerucht dat hij hoorde, maar het bleek een verschrikte vogel te zijn die vlak bij hen opvloog.


  Barlinkhof deed voorzichtig de deur naar de torenkamer open. Weer luisterden ze. Alles bleef stil. De andere commies lichtte met zijn zaklantaarn bij. De kamer was verlaten en er was niets bijzonders te zien.


  Gerustgesteld gingen ze naar binnen. Het schijnsel van de lantaarn gleed zoekend langs de stenen bank, over de trap, langs de buitenmuur .... ja, daar was de blauwe steen, waar de zigeuner over gesproken had!


  Barlinkhof liep er naar toe en drukte er met alle kracht tegen. De steen gleed langzaam achteruit in de muur en vlak daarop klapte een luik in de vloer open.


  Van beneden kwam een flauw lichtschijnsel. De lamp in de onderaardse kamer brandde blijkbaar nog. Een vieze stank van rook en alcohol steeg naar boven. Duidelijk was het snurken van de slapende smokkelaars te horen.


  „Het is in orde,” zei Barlinkhof zacht. „De lieve jongetjes slapen nog als rozen.”


  Meteen liet hij zich lenig door de opening zakken. De beide anderen volgden hem en Snuf sprong hen zonder aarzelen na.


  In het benauwde onderaardse vertrek lagen zeven bendeleden zwaar te slapen, sommigen voorover met het hoofd op de tafel, anderen languit op de grond liggend.


  „We zullen ze moeten binden, maar waar krijgen we zoveel touw vandaan,” zei de collega van Barlinkhof.


  Tom wist wel raad.


  „Daar in de hoek is een kast,” zei hij. „Er ligt een grote rol touw in. Ik weet het heel precies, want ze hebben mij er ook mee gebonden.”


  Meteen liep hij naar de kast toe en gooide hem open.


  De rol touw bleek er inderdaad nog te zijn.


  Nu ging alles vlug in zijn werk. Terwijl Tom stukken touw op de gewenste lengte afsneed, bonden Barlinkhof en zijn collega de boeven één voor één stevig vast om ze vervolgens op de vloer te leggen en te fouilleren.


  Snuf stond er met een waakzame uitdrukking in zijn ogen bij, gereed om de eerste boef, die zich zou verzetten naar de keel te vliegen.


  Zo ver kwam het echter niet. Een paar van de mannen maakten slaapdronken wat onsamenhangende bewegingen en mompelden enkele woorden. Maar het verdovingsmiddel van Wasil was blijkbaar zo sterk, dat ze zich niet aan de loodzware slaap konden ontrukken.


  Na een half uur was het karwei gedaan. De beide commiezen haalden verlicht adem. Het gevaarlijkste deel van hun taak was achter de rug.


  „Nu moeten we de politie waarschuwen,” zei Barlinkhof. „Dit stelletje hier moet opgehaald worden en we moeten ook zo gauw mogelijk naar de Witte Hoeve, vóór de inbrekers hun slag hebben geslagen en misschien de bewoners hebben omgebracht.”


  Even overlegden ze samen. Toen werd besloten dat Barlinkhof met Tom en Snuf weer naar boven zou gaan om zo snel mogelijk de politie te waarschuwen. De andere commies zou intussen de wacht blijven houden bij de geknevelde bendeleden.


  „Durf je het aan op je eentje?” vroeg Barlinkhof aan zijn collega.


  Deze lachte.


  „Gaan jullie maar zo gauw mogelijk,” zei hij. „Ik red me hier best alleen. Die kerels zitten stevig vast en als er ongewenste bezoekers komen, heb ik altijd nog mijn dienstrevolver plus het stelletje wapens dat hier bij me op tafel ligt.” Dit zeggende wees hij op de pistolen en messen, die ze op de smokkelaars gevonden en in beslag genomen hadden.


  „Dan gaan wij weer naar boven, Tom,” zei Barlinkhof opgewekt. „Maar zou Snuf wel door het luik kunnen?”


  Tom lachte. „Snuf is knap genoeg,” zei hij.


  Hij klom de trap op, ging gebukt staan met zijn handen op zijn knieën en riep: „Snuf spring!”


  De slimme hond begreep meteen de bedoeling. Met een vaartje sprong hij op de rug van Tom, die wankelde onder het zware gewicht van de hond, en wist toen met één sprong door de opening weer in de torenkamer te komen. Vervolgens hees Tom zich door het luik naar boven, waarna Barlinkhof volgde.


  Na een laatste groet aan de achterblijvende commies en de belofte dat ze zo spoedig mogelijk hulp zouden sturen, vertrokken ze.


  Buiten stond de maan nu hoog aan de hemel zodat het niet moeilijk was om de weg te vinden.


  Toen ze de bosrand bereikt hadden zei Barlinkhof: „We moeten zo gauw mogelijk zien dat we een fiets of zoiets krijgen, anders duurt het veel te lang eer we bij het dorp zijn en de politie kunnen waarschuwen.


  Hier rechtsaf staat ergens een klein huisje aan de rand van het bos. Er woont een zonderling in, die met stropen aan de kost komt. We zullen maar eens zien of daar geen fiets voor ons te krijgen is.”


  De commies kende de omgeving door en door. Tom zou honderd maal verdwaald zijn tussen de donkere bomen, maar Barlinkhof aarzelde geen ogenblik. Hij stapte stevig door, gevolgd door Tom en Snuf.


  Na een kleine tien minuten kwamen ze bij het huisje. Het was weinig meer dan een vervallen hut. Er brandde geen licht en geen enkel geluid viel te horen.


  „Ik merk het al,” mompelde Barlinkhof. „Gijs de stroper is er weer op uit met zijn hond. Anders zou dat beest al lang alarm geslagen hebben.”


  Inderdaad was het hondenhok, dat vlak bij het huisje stond, leeg.


  Tom was teleurgesteld, dat ze de bewoner van het huisje niet thuis troffen. Maar Barlinkhof zei koeltjes: „’t Is me niet om Gijs begonnen maar om zijn fiets, en die zal er wel zijn.”


  Hij stapte naar de achterdeur en lichtte de klink op. De deur was niet op slot en ze konden ongehinderd binnentreden.


  De commies maakte licht met zijn zaklantaarn. Het huisje had maar één kamer. Er stond een wankele tafel en een stoel. In een hoek was een bedstee, waarop wat grauw beddengoed lag. Tegen één der wanden stond een nog tamelijk nieuwe fiets.


  „’t Is in orde,” zei Barlinkhof tevreden, terwijl hij de fiets pakte en haar naar buiten schoof.


  Tom vond het wel een beetje kras om zo maar ongevraagd een fiets mee te nemen. Maar toen hij er wat van zei, begon de commies te grinniken.


  „Die stroper heeft de wettige macht al last genoeg bezorgd,” meende hij. „Laat hij nu maar eens een paar uur ongevraagd zijn fiets afstaan om de wet een handje te helpen.”


  Hij sloot de deur weer en sprong op de fiets. Tom nam op de bagagedrager plaats.


  Barlinkhof reed hard. Gelukkig was er een goede lantaarn aan de fiets. Ze stoven rakelings langs bomen en struiken. Een paar maal scheelde het maar een haartje of ze waren gevallen, maar telkens ging het nog weer goed. Snuf holde achter hen aan.


  Vrij spoedig waren ze nu in het dorp. De commies reed in één vaart door naar de politiepost. Hij stopte, gooide de fiets tegen de muur en liep vlug naar binnen.


  In het bureau zat Jansen met een slaperig gezicht bij een tafel. Verder was er niemand aanwezig.


  „Hallo, Jansen,” zei Barlinkhof, „hier heb ik de knaap weer waar we de hele dag naar gezocht hebben: Tom Sanders.”


  Jansen was meteen klaar wakker, toen hij Tom zag.


  „Waar .... waar kom jij vandaan?” stotterde hij vol verbazing. Tom wilde iets zeggen, maar Barlinkhof was hem voor.


  „Dat kan later wel eens uitvoerig verteld worden,” zei hij. „Deze jongen en zijn hond hebben een buitengewoon knap staaltje verricht. Ze hebben het hol van de smokkelbende opgespoord. Wanneer we nu onmiddellijk een flink aantal politiemannen bij elkaar kunnen trommelen, kan de hele bende gearresteerd worden. Maar er is dringende haast bij. Wat is het nummer van de commandant?”


  De verbaasde opper noemde het telefoonnummer.


  Barlinkhof liep onmiddellijk naar het toestel en begon te bellen.


  Het duurde nogal even, eer een grommige stem aan de andere kant van de lijn antwoord gaf. De commandant was uit zijn eerste slaap gewekt en niet erg te spreken over deze storing.


  Toen de commies hem echter vertelde wat er aan de hand was, veranderde zijn stemming geheel.


  „Ik kom onmiddellijk,” beloofde hij, „en ik zal een aantal mannen meenemen. ’t Is een groot geluk dat die ploeg uit de stad, die ons vandaag geholpen heeft, hier nog in het dorp is.”


  In verrassend korte tijd verzamelde zich nu een troep politiemannen op het bureau.


  De commandant, die als eerste binnenkwam, liep dadelijk op Tom toe en zei: „Gefeliciteerd, kerel! Jij en Snuf hebben beter werk geleverd dan wij allemaal. Het spijt me dat ik je eerst onderschat heb.”


  Tom bloosde. „Ik heb eigenlijk niet zo veel gedaan,” mompelde hij. Maar de chef had zich al weer afgewend om van Barlinkhof nadere bijzonderheden te horen en met hem een plan van actie op te stellen.


  HOOFDSTUK 15


  NAAR DE WITTE HOEVE — DE VERKENNING — IN GESPANNEN VERWACHTING — DE BOEVEN KOMEN — AAN DE SLAG — DE ARRESTATIE — DE BLIJDE TERUGKEER — EEN VERRASSING


  Het overleg duurde niet lang. Besloten werd dat twee man met Barlinkhof, Tom en Snuf naar de Witte Hoeve zouden gaan om daar zo mogelijk de inbrekers te arresteren.


  De anderen zouden onmiddellijk naar de ruïne van Valkenhorst vertrekken om de boeven op te halen, die gebonden in de onderaardse kamer lagen. Eén mannetje zou zich op de fiets naar de boerderij van Wentinck spoeden om daar de geruststellende tijding te brengen dat Tom en Snuf weer terug waren.


  Even later reed Jansen de auto al voor. Een rechercheur uit de stad, een boom van een kerel, die Van Dijk heette, nam naast hem plaats.


  Barlinkhof, Tom en Snuf gingen achter in de wagen zitten.


  In snelle vaart ging het er vandoor. De Witte Hoeve was een heel eind uit de buurt gelegen, maar de auto legde de afstand in vrij korte tijd af.


  Plotseling stopte Jansen. Het laatste stuk had hij al met gedempte lichten gereden. Ze stonden op een vrij smalle, met bomen omzoomde weg en nergens was een huis te zien.


  „Waar is de boerderij nu?” vroeg Tom zacht, toen ze uitgestapt waren.


  „Die is hier nog wel tien minuten lopen vandaan,” fluisterde Jansen.


  „Het is niet vertrouwd dat we nog verder gaan met de auto. Dat zou de inbrekers kunnen waarschuwen. Misschien zijn ze al wel aan het werk. We moeten er zo vlug mogelijk heen lopen en geen gerucht maken. Mondje dicht nu!”


  Vlug, maar toch met de grootst mogelijke voorzichtigheid spoedden ze zich voort. Jansen en Barlinkhof die de weg goed kenden, liepen voorop. Van Dijk en Tom met Snuf volgden.


  Als donkere schimmen gleden de bomen voorbij. De nacht was tamelijk fris, maar het feit dat Tom huiverde, was toch meer toe te schrijven aan de zenuwachtige spanning, waarin hij verkeerde, dan aan de koude. Hij had ook al zoveel moeten doorstaan de laatste twee dagen.


  Toen ze een bocht van de weg omsloegen, doemde plotseling de Witte Hoeve voor hen op. Ze deed haar naam eer aan. In het heldere maanlicht was de mooie villaboerderij duidelijk zichtbaar.


  Jansen bleef staan en wenkte de anderen. Toen ze de hoofden vlak bij elkaar gestoken hadden, fluisterde hij bijna onhoorbaar: „Nu wordt het oppassen. We moeten hier de weg verlaten en raken dus de beschutting van de bomen kwijt. ’t Is niet vertrouwd dat we in het maanlicht over de oprijlaan lopen. Er is een diepe sloot naast, die hopelijk droog is. Daar moeten we maar doorsluipen.”


  Hij liep nog enkele meters verder, tot ze de oprijlaan die naar de boerderij voerde, bereikt hadden. Toen liet hij zich geruisloos in de sloot glijden. De anderen volgden.


  De sloot was gelukkig droog. In gebukte houding slopen ze verder. Zonder ongelukken kwamen ze tot vlak bij de boerderij. Toen gaf Jansen met de hand een sein dat ze moesten wachten. Zelf werkte hij zich voorzichtig tegen de slootkant op, tot hij over de rand kon turen. De anderen wachtten in grote spanning.


  Het duurde wel vijf minuten, eer de opperwachtmeester zich weer bewoog. Vijf minuten, die Tom uren toeschenen. Toen wendde Jansen zijn hoofd om en zei zacht: „Kom maar eens naast mij.”


  Het volgende ogenblik schoven ook Van Dijk, Barlinkhof en Tom tegen de wal op.


  De witte villaboerderij baadde vredig in het maanlicht. De bomen en struiken van de tuin wierpen diepe, zwarte schaduwen. In het huis was nergens licht te zien en er viel geen spoor van onraad waar te nemen.


  „Ik heb alles goed opgenomen,” fluisterde Jansen. „Ik geloof dat we nog op tijd zijn en dat de inbrekers nog niet met hun werk zijn begonnen. Nu zitten we nog met één moeilijkheid. We zouden ons verdekt kunnen opstellen in de bosjes bij het huis. Maar dan begint de hofhond natuurlijk als een razende te blaffen. Hier in de sloot blijven liggen is ook niet alles.”


  „’t Verwondert me, dat de hond ons nog niet bespeurd heeft,” antwoordde Barlinkhof even zacht. „Ik ken hem wel. ’t Is een knaap van een beest en buitengewoon waakzaam.”


  „Waar staat het hok?”


  „Hier aan deze kant van de boerderij, achter die bosjes. Als ik een paar meter verder sluip door deze sloot, moet ik het kunnen zien.”


  De commies voegde meteen de daad bij het woord. Hij glipte naar beneden en bewoog zich met de uiterste behoedzaamheid door de sloot. Enige meters verder klom hij weer naar boven. Hij bleef aandachtig liggen turen.


  Vijf minuten later was hij weer terug. Bij het licht van de maan zagen ze dat zijn gelaat ernstig stond.


  „Er is iets niet in orde,” fluisterde hij. „De hond ligt voor zijn hok met de poten stijf uitgestrekt. Ik geloof dat hij dood is!”


  Weer overlegden ze samen.


  „Ik ga eens poolshoogte nemen,” zei Jansen tenslotte.


  Hij klom uit de sloot en liep voorzichtig maar vastberaden naar het hondenhok. Ze zagen hem achter het bosje verdwijnen.


  Het duurde erg lang voor hij terug kwam. Het drietal in de sloot werd op de duur zelfs ongerust. Zou er iets met Jansen gebeurd zijn?


  Alleen Snuf lag rustig en waakzaam naast Tom en scheen zich nergens iets van aan te trekken.


  Opeens zagen ze de gestalte van de lange opper weer opduiken, precies van de andere kant dan vanwaar ze hem verwachtten.


  „Kom maar naar boven,” zei hij zacht. „Dan zal ik jullie vertellen wat er aan de hand is.”


  Vlug klommen de anderen uit de sloot.


  „Kom mee,” zei Jansen. We staan hier te veel in het maanlicht. Dat is niet vertrouwd.”


  


  Hij ging hen voor naar de bosjes opzij van de boerderij. Toen ze daarin neergehurkt waren, kon niemand hen van buitenaf meer waarnemen.


  Nu begon Jansen te vertellen.


  „De hond is inderdaad dood,” zei hij. „Het lichaam is stijf en opgezwollen. Het beest moet vergiftigd zijn.”


  „Hebben de boeven dat gedaan?” fluisterde Tom. Hij dacht er aan, hoe vreselijk hij het zou vinden, wanneer zoiets met Snuf zou gebeuren.


  „Hoogst waarschijnlijk wel,” antwoordde Jansen. „Eén van hen moet kans gezien hebben hier vanmiddag of vanavond al naar toe te sluipen om de hond een stuk vergiftigd vlees of zoiets te geven. Die kerels zijn blijkbaar tot alles in staat. Ik was eerst bang, dat ze ook de inbraak al gepleegd hadden. Daarom ben ik voorzichtig rondom het huis geslopen en heb alle deuren geprobeerd en alle ramen onderzocht. Er is nergens onraad te ontdekken. Denkelijk zullen ze dus nog komen.”


  „Dan zouden we ons ook verdekt in het huis zelf kunnen opstellen,” meende Van Dijk.


  „Dat zou prachtig geweest zijn als wij een paar uur eerder gekomen waren,” aldus Jansen. „Dan zou de oude vrouw nog op geweest zijn. Maar nu moeten we te veel alarm maken en duurt het véél te lang, voor we goed en wel binnen zijn. Dan lopen we een grote kans, dat wij de boeven, die misschien al dicht in de buurt zijn, juist alarmeren.”


  De anderen moesten hem gelijk geven. Allen gingen akkoord met het plan dat Jansen hun uitstippelde. Hij zelf zou met Tom en Snuf in de bosjes blijven zitten, waar ze zich nu bevonden. Van Dijk en Barlinkhof zouden zich verschuilen achter enkele struiken aan de andere zijde van de boerderij. Dan zouden ze de inbrekers in ieder geval in het oog krijgen, van welke zijde ze ook kwamen.


  Het plan werd onmiddellijk uitgevoerd. Van Dijk en Barlinkhof verdwenen. Tom en Snuf bleven bij Jansen achter.


  De politieman was heel kalm, maar Tom voelde zich zenuwachtig. Elk ogenblik meende hij iets te horen of te zien. Dan stootte hij Jansen weer aan om deze te waarschuwen. Maar het bleek iedere keer loos alarm.


  


  „Je moet rustig blijven, mijn jongen,” zei de politieman tenslotte.


  „Je hebt je dapper gedragen, maar nu ben je wat zenuwachtig na zoveel belevenissen. Kijk maar goed uit, dat doe ik ook, maar maak je niet overstuur. Ik denk trouwens dat Snuf ons al wel zal waarschuwen voor we zelf enig onraad bespeuren. Die hond is goud waard.”


  Het kwam precies zo uit als Jansen voorspeld had. Terwijl de maan vredig scheen en Jansen noch Tom iets bijzonders waarnamen, begon Snuf plotseling zacht en dreigend te grommen.


  De hond keek met felle ogen naar een stuk land dat zich aan de overzijde van de sloot naast de boerderij bevond.


  De opperwachtmeester en Tom keken ook, maar zagen eerst niets bijzonders. Er stonden korenschoven op dat land die in groepjes („hokken”) bij elkaar waren gezet.


  De schoven glansden in het maanlicht, maar er bewoog zich niets op het veld.


  Een paar minuten tuurden ze. Toen fluisterde Jansen: „Ik zie niets. Misschien heeft de hond een kat of een nachtvogel zien bewegen.”


  Tom schudde zijn hoofd. Hij kende Snuf daarvoor veel te goed. De nekharen van de hond waren dreigend omhoog gerezen en een zacht, schier onhoorbaar gegrom kwam diep uit zijn keel. Snuf had wel terdege onraad bespeurd.


  Opeens maakte Jansen een verraste beweging. Hij wees naar het veld en fluisterde: „Kijk, daar helemaal aan de overkant!”


  Tom keek in de aangeduide richting.


  Uit een van de „hokken” kwam een zwarte schaduw te voorschijn die snel voortgleed in de richting van de boerderij, vlak daarop gevolgd door een tweede schaduw. Na een paar seconden verdwenen de donkere gedaanten achter andere korenschoven.


  „Dat zijn onze mannetjes,” fluisterde de politieman.


  Snuf gromde opnieuw, maar Tom legde hem met een zacht bevel het zwijgen op. De hond gehoorzaamde onmiddellijk, maar wendde zijn scherpe ogen geen seconde van het korenveld af.


  Het duurde enkele ogenblikken. Toen kwamen de beide gestalten weer achter de korenschoven vandaan. Snel bewogen ze zich naar de sloot.


  Even voor ze deze bereikt hadden verdwenen ze opnieuw uit het gezicht.


  De man en de jongen in het bosje keken toe met elke zenuw gespannen en de hond was al evenzeer op zijn hoede.


  Toen kwam het hoofd van één der beide boeven tussen twee korenschoven voor de dag. Een paar minuten lang bleef het daar zo zichtbaar. Blijkbaar nam de boef de boerderij en de omgeving nauwkeurig op om te zien of alles veilig was. Tom had het gevoel dat de scherpe ogen van de kerel dwars door de beschermende bosjes heen keken. Hij was blij dat de opper en Snuf bij hem waren.


  Toen trok de man zijn hoofd terug. Ze hoorden hem zacht praten met zijn makker. Blijkbaar waren de inbrekers tot de overtuiging gekomen dat er in het geheel geen onraad dreigde, want ze kwamen weer te voorschijn en liepen onbevreesd naar de sloot. Daar lieten ze zich in zakken en na enkele ogenblikken kwamen ze aan de andere zijde, vlak bij de bosjes naast de boerderij, er weer uitklimmen. Ze kwamen nog een paar passen dichterbij en bleven toen staan.


  Tom’s hart klopte wild. Als hij zich nog wat meer voorover zou bukken en zijn hand tussen de takken door zou steken, zou hij de dichtstbijzijnde kerel wel kunnen aanraken.


  De beide mannen begonnen weer zacht te praten.


  „Ik zal eerst nog eens naar de hond kijken,” zei één van beiden. „Die zal wel morsdood zijn, na dat lekkere maaltje dat ik hem in de vooravond gegeven heb.”


  


  Hij liep rakelings langs de bosjes en verdween in de richting van het hondenhok. Een ogenblik later kwam hij grinnikend terug.


  „’t Is in orde,” zei hij. „Het beest is al koud. Die zal ons geen last bezorgen. Laten we nu eerst eens de ronde om het huis doen, om zeker te zijn dat alles veilig is.”


  Het gesprek was op zeer zachte toon gevoerd, maar Jansen en Tom, die op nog geen twee meter afstand van de boeven verscholen zaten, hadden alles kunnen verstaan.


  Toen de beide kerels achter om de hoek van de boerderij verdwenen waren, fluisterde Tom: „Was het niet beter geweest dat wij ze direct gegrepen hadden?”


  De opperwachtmeester schudde het hoofd.


  „We moeten wachten tot ze met de poging tot inbraak begonnen zijn,” zei hij. „Anders zullen ze alles ontkennen voor de rechter en zich er uit proberen te draaien. Bovendien zijn Van Dijk en Barlinkhof nu meteen gewaarschuwd, als ze aan de andere kant van de boerderij verschijnen.


  Tom begreep wel dat Jansen gelijk had, maar in zijn hart was hij bang dat de inbrekers aan de andere zijde van het huis zouden pogen binnen te dringen. Dan zouden Jansen, hij en Snuf er misschien niet eens aan te pas komen.


  In grote spanning wachtten ze af. Traag verstreken de minuten. Tom was er al van overtuigd dat de beide inbrekers aan de andere kant bezig waren hun slag te slaan, toen het tweetal opeens weer aan de voorkant van de Witte Hoeve voor de dag kwam.


  De kerels fluisterden even tegen elkaar. Toen liepen ze zacht naar een zijvenster van de voorkamer. Eén van hen haalde een instrument uit zijn zak, waarmee hij probeerde het raam omhoog te schuiven.


  Blijkbaar lukte de poging niet. Ze hoorden de man ongeduldig mompelen. Hij stak het instrument weer weg en haalde een ander voor de dag.


  Een glassnijder was het. Klaarblijkelijk was de man wel gewend om er mee om te gaan. Hij zette het werktuig op de ruit, waar het zacht knarsend zijn werk verrichtte.


  Zijn kameraad had intussen een grote, zwarte doek voor de dag gehaald die hij op de grond uitspreidde en begon in te smeren met iets dat hij uit een bus haalde.


  Tom begreep niet veel van wat er gebeurde.


  De kerels drukten de doek tegen het raam en even later hadden ze de glasruit verwijderd, bijna zonder enig gerucht.


  Een der mannen sloeg een been over de vensterbank om door het gat naar binnen te klimmen.


  „Nu is het onze tijd,” zei Jansen heel zacht, terwijl hij naar de uiterste rand van het bosje kroop.


  Tom schoof behoedzaam achter Jansen aan. Nog een paar seconden wachtte de laatste. Toen sprong hij op en rende pijlsnel naar het venster, onmiddellijk gevolgd door Tom en Snuf.


  


  De kerel die bij het raam op de uitkijk stond, bemerkte hem het eerst.


  Hij uitte een waarschuwingskreet tot zijn kameraad en koos toen zelf het hazenpad.
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  De andere inbreker werkte zich overhaast weer naar buiten, maar voor hem was het al te laat.


  Jansen greep hem bij de kraag. De boef verzette zich heftig. Het was een sterke kerel en de opper kon hem nauwelijks baas.


  Gelukkig schoot Tom hem te hulp.


  Terwijl ze al hun krachten inspanden om de bandiet te overmeesteren, kwamen van de andere zijde van de boerderij Van Dijk en Barlinkhof aanrennen. Ze wilden Jansen te hulp snellen, maar deze riep hijgend: „Wij redden ons wel. Pak vlug die andere snuiter, anders ontkomt hij ons nog!”


  De beide mannen aarzelden een ogenblik. Ze wisten niet precies in welke richting de inbreker gevlucht was. De maan was achter donkere wolken schuil gegaan, zodat ze de vluchteling niet meer konden zien.


  Plotseling echter hoorden ze een schelle kreet van pijn, gevolgd door woedend gegrom.


  Onmiddellijk renden ze in de richting van het geluid.


  Wat was er gebeurd?


  Snuf was de vluchtende inbreker nagerend en hoewel de man liep als een haas, had de hond hem weldra ingehaald en beetgepakt.


  Toen Van Dijk en Barlinkhof kwamen aanrennen, lag de boef al op de grond met de woedende hond boven op zich.


  De kerel durfde zich nauwelijks bewegen uit vrees dat de sterke hond hem naar de keel zou vliegen.


  Toen ze in triomf met de arrestant terug kwamen, waren Jansen en Tom er ook in geslaagd de andere inbreker te overmeesteren. Jansen had handig gebruik gemaakt van een moment dat de tegenstand van de man even verslapte om hem snel een paar handboeien om de polsen te sluiten.


  Intussen was in de boerderij licht opgestoken. De oude boerin was wakker geworden van het lawaai en kwam dodelijk verschrikt in nachtgewaad bij het venster. De politiemannen stelden haar spoedig gerust en vertelden wat er gebeurd was.


  De oude vrouw beefde over al haar leden en putte zich uit in dankbetuigingen.


  Maar Jansen kreeg nu haast.


  „We moeten zo gauw mogelijk met deze kerels naar het bureau,” zei hij: „Daar zullen intussen de andere leden van de bende, die in de onderaardse kamer gearresteerd zijn, ook al wel zijn gebracht.”


  Jansen had deze laatste woorden opzettelijk gezegd. Hij zag duidelijk dat de beide boeven erg schrokken, toen ze hoorden dat het geheim van de onderaardse kamer was ontdekt en de andere leden van de bende ook gearresteerd waren.


  De beide kerels die tot op dat moment een trotse en verbitterde houding hadden aangenomen, werden nu heel wat deemoediger. Ze begrepen blijkbaar dat hun spel uit was.


  Jansen liet de bewaking van de boeven nu aan zijn vrienden over en liep zelf vlug weg om de auto op te halen. Hij haastte zich zoveel mogelijk en weldra zag Tom het gele licht van de koplampen op de lange oprijlaan. Enkele minuten later zat het hele gezelschap in de wagen. Eén der boeven zat voorin tussen Jansen en Barlinkhof, de andere achterin tussen Van Dijk en Tom, terwijl Snuf nog een plaatsje kreeg vóór de achterbank.


  Er werd weinig gesproken onderweg, maar allen, behalve dan de twee inbrekers, waren in de beste stemming.


  Tom voelde zich moe, maar gelukkig. Het geheim van Valkenhorst was opgelost en de bende ontmaskerd. God had hem uit het doodsgevaar gered en nu zou hij weer in veiligheid bij zijn familie en vrienden terugkeren.


  


  De warmte in de auto maakte hem doezelig. Langzaam zakte hij in slaap. Hij werd eerst wakker, toen de auto bleef stilstaan.


  Ze waren bij het groepsbureau. Tom sprong vlug overeind. Hij schaamde zich dat hij geslapen had, terwijl hij toch mee moest helpen om de boeven te bewaken. Als de anderen het maar niet gemerkt hadden!


  Dat scheen niet het geval te zijn. Jansen sprong het eerst uit de wagen en daarna volgden de anderen.


  De beide misdadigers werden in het bureau gebracht. Het bleek dat de commandant en de anderen al terug waren van hun tocht naar Valkenhorst.


  De commandant glom van genoegen en wreef zich opgewekt in de handen. Hij liep naar Tom toe en gaf hem een stevige klap op de schouder.


  „’t Is in orde, jonge vriend,” zei hij vrolijk. „Het zaakje klopte precies.


  We hebben de boeven ingerekend en ze liggen nu in de cel te slapen. Dat slaapmiddeltje is blijkbaar aardig sterk geweest. Nu jullie deze twee mannetjes ook geknipt hebben, zal de hele bende wel in onze macht zijn. Hartelijk dank voor de hulp!”


  Tom bloosde weer. Nu alles achter de rug was, voelde hij zich erg moe. Hij had helemaal niet het gevoel dat hij zo’n held was. Liefst zou hij zo gauw mogelijk naar de boerderij gaan, naar Ina en Mirjam en al de anderen, die stellig op hem zaten te wachten.


  Het scheen wel dat de chef zijn gedachten had geraden, want hij riep Jansen bij zich en zei: „’t Lijkt me het beste dat jij deze flinke kerel en zijn hond zo gauw mogelijk per auto naar de boerderij van Wentinck brengt. Ze hebben zich dapper geweerd, maar het wordt nu hoog tijd dat ze eens wat rust krijgen.”


  „Dan ga ik ook nog even mee,” zei Barlinkhof. „Ik heb hier toch niets meer te doen. Gisteren heb ik gezien, hoe ze op de boerderij in onrust zaten. Nu wil ik ook de blijdschap zien als Tom terug is.”


  Als in een droom nam Tom afscheid van de commandant en diens mannen. Even later zat hij al met Jansen en Barlinkhof in de auto die in snelle vaart wegreed.


  Tot zijn verbazing merkte Tom dat het buiten al helemaal licht begon te worden. De korte zomernacht was voorbij.


  


  Toen ze bij de hoeve aankwamen, kwam Wentinck hun al tegemoet. Maar dat was nog niet alles. Nauwelijks stond de wagen stil, of vrouw Wentinck, Jaap, Hanna, Ina en Mirjam, Karel en Bertus kwamen ook al naar buiten stormen.


  De meisjes vielen Tom snikkend van blijdschap om de hals en de jongens grepen zijn hand. Ze waren allen overgelukkig dat de doodgewaande Tom weer in hun midden was.


  In triomf werden Tom en Snuf naar binnen gebracht. Jansen en Barlinkhof moesten ook nog even mee om een fijne sigaar op te steken.


  Het bleek dat boer Wentinck ruim een uur tevoren gewekt was door een wachtmeester die de boodschap kwam brengen dat Tom zich in veiligheid bevond. Het was eerst zijn plan geweest de kinderen te laten slapen, maar hij had het tenslotte niet over zijn hart kunnen krijgen om de blijde boodschap zolang geheim te houden. Hij wist trouwens wel dat er van slapen toch niet veel kwam, zolang ze in angst zaten over Tom. Daarom had hij allen gewekt. In een oogwenk hadden ze zich toen aangekleed om vol spanning te wachten op de terugkeer van Tom en Snuf.


  Vol blijdschap zaten ze bij elkaar. Jansen en Barlinkhof namen al gauw afscheid en vertrokken weer met de auto. De jongelui, die razend nieuwsgierig waren naar de avonturen die Tom beleefd had, wilden dat hij zou gaan vertellen. Maar vrouw Wentinck zei vastbesloten: „Daar kan niets van komen. Tom moet eerst eens naar bed en flink uitslapen, anders wordt hij vast nog ziek. Later horen we dan wel eens wat hij allemaal beleefd heeft.”


  De kinderen waren wel een beetje teleurgesteld, maar eigenlijk moesten ze vrouw Wentinck gelijk geven. En Tom, die heel gelukkig was, maar met de ogen zat te knipperen van slaap en moeheid, was inwendig blij dat hij naar bed kon gaan.


  Nauwelijks lag Tom onder de dekens, of hij sliep al. Zijn trouwe, viervoetige makker had zich in zijn mand gerold, die vlak bij Tom’s bed stond en deed eveneens een stevig tukje.


  Het liep al tegen de avond, toen er weer een vage schemering van bewustzijn tot de jongen begon door te dringen. Iemand legde een hand op zijn voorhoofd en gaf hem een kus.


  Met moeite ontrukte hij zich aan de loodzware slaap en sloeg zijn ogen op.


  Zijn moeder stond over hem heengebogen. Ze huilde en lachte tegelijk en kuste haar jongen telkens weer.


  Tom’s vader stond ook bij het bed en had blijkbaar moeite om zich goed te houden.


  Tom was nu meteen klaar wakker. Hij ging overeind zitten en keek vol verrassing naar zijn ouders.


  


  „Hoe .... hoe komt u hier?” stamelde hij verbluft.


  „Wentinck had ons gewaarschuwd,” lachte zijn vader. „We waren heel blij toen we hoorden dat je uit zo groot gevaar gered was en we zijn dadelijk met de auto hier naar toe gekomen.”


  Nu kon Tom het in bed niet langer uithouden. Hij sprong er uit en kleedde zich vlug aan, terwijl Snuf, die door de opwinding van zijn baasje werd aangestoken, blaffend en kwispelstaartend om hem heen sprong.


  Samen gingen ze naar beneden. Wentinck zat met zijn gezin op de bank voor het huis van de mooie avond te genieten en de logé’s lagen in het gras, onder de grote rode beuk. Ze vonden het allemaal erg fijn, dat de heer en mevrouw Sanders hen op de boerderij waren komen opzoeken.


  Nu moest Tom wel zijn avonturen verhalen. Vooral de kinderen waren brandend nieuwsgierig naar wat hij beleefd had.


  Rustig en zonder veel ophef vertelde de jongen alles. Hij bekende eerlijk dat hij verkeerd gedaan had, door zo maar met de kano weg te gaan, zonder iemand er iets van te zeggen.


  Bij het verhaal van de ontdekking der onderaardse gang, van zijn gevangenneming door de bende en van zijn ontsnapping met behulp van de zigeuner hingen de jongelui aan zijn lippen, terwijl ook de ouderen met verbazing luisterden.


  Toen hij eindelijk uitverteld was, brak een koor van stemmen los. De kinderen wilden nog meer weten en stelden allerlei vragen.


  Tom’s moeder was bleek en had weer tranen in de ogen. Nu eerst besefte ze, in welk een groot gevaar haar kind had verkeerd.


  Meneer Sanders legde zijn jongen een hand op de schouders.


  „Je bent wel onvoorzichtig geweest,” zei hij, „al heb je je later kranig gedragen. Maar het is toch niet jouw verdienste dat de zaak zo goed is afgelopen. God heeft je bewaard. Heb je Hem er ook voor gedankt?”


  Tom knikte. Hij had vurig gebeden om uitkomst uit het gevaar. En gedankt had hij ook voor zijn redding.


  HOOFDSTUK 16


  PRETTIGE DAGEN — WAT JAAP KLAARSPEELDE — EEN INTERESSANTE TOCHT — HET AFSCHEID — SNUF VERTOLKT ALLER MENING


  De nu volgende dagen waren buitengewoon prettig. Meneer Sanders had het zó weten in te richten dat hij enkele dagen van zijn werk weg kon. De kinderen genoten dubbel, nu de ouders van Tom en Ina ook bij hen waren.


  Met de auto maakten ze allerlei aardige tochtjes in de omgeving en natuurlijk moesten meneer en mevrouw Sanders ook alle mooie plekjes zien die de kinderen in het bos ontdekt hadden.


  Eén van hun eerste bezoeken was naar de woonwagen van de oude zigeuner. De wagen bleek echter te zijn verdwenen. Wasil had waarschijnlijk kans gezien om met zijn hebben en houden over de Duitse grens te komen.


  „’t Is wel jammer,” zei meneer Sanders, „ik had graag eens met die man gesproken. Hij heeft wel verkeerd gedaan, maar tenslotte heeft hij toch het leven van onze jongen gered.”


  Spoedig hoorden ze nu ook enig nieuws over de leden van de bende. In de kranten kwamen uitvoerige berichten over de arrestatie van de smokkelaars. Er werd ook heel wat om de zaak heen gefantaseerd.


  Op de hoeve van Wentinck werd soms hartelijk gelachen, wanneer zulk een fantastisch verhaal in de krant stond.


  Barlinkhof en Jansen, die zo nu en dan eens aankwamen, brachten telkens weer nieuwe krantenknipsels mee. Ze vertelden dan tevens vertrouwelijk wel iets over het verhoor van de boeven.


  


  Eenmaal kwam ook de commandant zelf. Hij wilde Tom nog eens extra bedanken voor zijn kranige hulp en zich verontschuldigen over de barse houding die hij eerst had aangenomen.


  Nu hij eenmaal goede vrienden met de jongelui geworden was, bleek de chef toch een aardige kerel te zijn, die heel onderhoudend kon vertellen. Van hem vernamen de bewoners en de gasten van de hoeve de meeste bijzonderheden over wat zich in de laatste jaren had afgespeeld.


  


  Aanvankelijk was het verhoor van de smokkelaars erg moeilijk geweest. Niemand wilde iets bekennen. Blijkbaar zat de angst voor de wraak van de bendeleider er diep in. Geleidelijk aan echter had de commandant uit enkelen iets los weten te krijgen en toen had hij op een handige manier de ene verdachte tegen de andere weten uit te spelen.


  Toen de bendeleden eenmaal de indruk hadden gekregen dat alles tóch al verraden was, brak er een stroom van bekentenissen los.


  Het bleek dat de Duitse Oberscharführer, die het hoofd van de smokkelaarsbende was, in de bezettingstijd ook in Nederland en zelfs in deze streek geweest was. Hij was commandant geweest van een S.S.-afdeling die de landmijnen had gelegd in de buurt van Valkenhorst.


  Deze troep had toen een tijdlang zijn verblijf opgeslagen in de ruïne van het oude kasteel.


  Van enkele N.S.B.-ers had de Duitse officier het oude verhaal gehoord over de ontsnapping van Ada van Valkenhorst uit de belegerde torenkamer. Hij had toen dadelijk vermoed dat er een geheime uitgang moest zijn en was in zijn eentje een onderzoek begonnen. Door een toeval had hij het geheim van de torenkamer ontdekt, maar hij had dit geheim zorgvuldig voor zich gehouden om er later gebruik van te kunnen maken.


  Na afloop van de oorlog was de S.S.-officier, die heel wat op zijn geweten had, in zijn eigen vaderland ondergedoken. Toen had hij zich het geheim van Valkenhorst weer herinnerd en een plan gesmeed om dit geheim uit te buiten voor een voordelige smokkelhandel. Hij had contact gezocht met enkele van zijn vroegere ondergeschikten, waaronder ook Nederlandse S.S.-ers, die hij goed kon gebruiken, daar ze zich gemakkelijker in Nederland zouden kunnen bewegen.


  In het diepste geheim had de bende toen haar hoofdkwartier gevestigd in de onderaardse torenkamer. De Nederlandse leden van de troep hadden contact gezocht met smokkelaars en zwarte handelaars in ons land. De Duitse S.S.-ers hadden hetzelfde gedaan in Duitsland. Aan allen was de strengste geheimhouding opgelegd. Wie de zaak zou verraden, zou met de dood worden gestraft.


  Het kwam de bende goed te pas dat er rondom de ruïne landmijnen waren gelegd. Daardoor waagde vrijwel niemand zich in de buurt van de bouwval.


  In werkelijkheid echter waren deze mijnen des nachts in het diepste geheim door de leden van de bende opgeruimd. De S.S.-hoofdman had een nauwkeurige kaart, zodat hij precies wist, waar landmijnen gelegd waren. De kerels hadden de springstoffen opgeslagen om ze te gebruiken voor hun misdadige plannen.


  Zo was het ook te verklaren dat Tom en Snuf dwars over het heideveld waren gekomen, zonder dat hun een ongeluk overkwam.


  De rol die Wasil in het complot gespeeld had, bleek precies overeen te komen met wat de oude zigeuner zelf aan Tom had verteld.


  De kinderen begrepen nu ook wel dat het woeste gelaat, dat ze na het zware onweer gezien hadden, toen ze uit de verte naar de toren van Valkenhorst keken, niet het gezicht van zwarte Bertram geweest was, maar dat van de Duitse Oberscharführer, die na hun vertrek naar boven was gekomen en hen had nagekeken.


  In de onderaardse kamer en in een paar onderaardse cellen werd nog een grote voorraad smokkelwaar gevonden. Ook het gestolen tafelzilver van de familie Rijkenhoek bleek zich daar nog te bevinden, alsmede verschillende kostbaarheden die afkomstig waren van andere inbraken die de bende had gepleegd.


  Het was wel duidelijk dat de politie ditmaal een buitengewoon goede vangst had gedaan. En niet minder blij dan de politiemannen waren ook de commiezen. Nu was eindelijk het geheim opgelost, hoe het mogelijk was, dat zulke grote goederenvoorraden in deze streek over de grens werden gesmokkeld. Ze gingen niet „over” de grens, maar „er onder door,” via de onderaardse gang die op Duits gebied uitkwam. Zonneklaar was nu gebleken dat de commiezen geen schuld hadden en dat niemand van hen met de smokkelaars onder één hoedje had gespeeld.


  Voor Barlinkhof en zijn collega’s was dit eerherstel een grote voldoening.


  De opzienbarende gebeurtenissen van de laatste weken en de ontdekking van de geheime onderaardse gangen, hadden veel mensen uit heel Nederland naar het dorp gelokt. Voorlopig werd hun nieuwsgierigheid echter niet bevredigd. De politie had, zolang het onderzoek nog niet was beëindigd, de toegang tot de ruïne verboden.


  Dit speet de jongelui op de hoeve van de Wentincks natuurlijk geweldig. Ze zouden dolgraag de onderaardse kamer eens bekeken hebben en een tocht door de geheimzinnige gangen hebben gemaakt.


  Toen ze het daar een keer over hadden, zei Jaap met een effen gezicht: „Dat zal ik wel even met de commandant voor elkaar boksen.”


  De kinderen begonnen te lachen.


  „Opschepper!” zei Karel plagend tegen zijn neef.


  Maar deze hield vol. „Je zult zien dat ik het klaar krijg” zei hij, terwijl hij de deur uitging om weer aan het werk te gaan.


  Wat niemand verwacht had, gebeurde. De volgende dag kwam Jaap thuis met een door de commandant getekende schriftelijke machtiging dat de bewoners en de gasten van Wentincks hoeve onder geleide van Jansen en Barlinkhof een bezoek aan de ruïne en aan de onderaardse gang mochten brengen.


  Een luid gejuich steeg op, toen Jaap triomfantelijk voorlas wat er op het papier stond. Het bleek dat hij heel vrijmoedig naar de politie was gestapt om te vertellen dat de vrienden van Tom en ook diens ouders zo dolgraag de plaats eens wilden zien waar Tom en Snuf zulke angstige uren hadden doorgebracht.


  De commandant, die sinds de arrestatie van de bende in een buitengewoon goede stemming was, had dadelijk zijn toestemming gegeven en de handige Jaap had van de gelegenheid gebruik gemaakt om meteen ook bezoekverlof te krijgen voor zichzelf en zijn naaste familie.


  „Jullie begrijpen wel,” zei hij met een ernstig gezicht, maar met een paar ondeugende glinsterende ogen, „dat ik zulke onervaren jongelui niet alleen naar die griezelige onderaardse kamer kan laten gaan. Er kon nog wel eens een boef in een vergeten hoekje zijn achtergebleven. Daarom moet ik wel mee om jullie te beschermen.”


  Toen scholden de kinderen hem wéér uit voor „opschepper,” maar ze waren intussen maar wat blij dat Jaap het zo mooi in orde had gemaakt. En ook de ouderen verheugden zich op het bezoek.


  


  Diezelfde middag vertrokken ze, in gezelschap van Jansen en Barlinkhof. Toen ze de rand van het heideveld bereikt hadden, zagen ze een politieman die net enkele nieuwsgierige vreemdelingen terugzond, die op eigen houtje een bezoek aan de bouwval hadden willen brengen. Ze wachtten even tot de teleurgestelde toeristen waren afgedropen en toonden hun briefje.


  Zonder enige moeite konden ze daarna verder gaan.


  De oude ruïne lag grauw en somber in het stralende zonlicht en de donkere, verweerde toren rees dreigend omhoog.


  De stenen valk zat nog steeds boven de verweerde poort en keek even geheimzinnig als altijd. Hij scheen zich niet bewust te zijn dat Valkenhorst zijn geheim had moeten prijsgeven.


  Ze liepen over de binnenplaats en door de ingestorte zalen en gangen, tot zij bij de torenkamer kwamen.


  Jaap opende de deur die knarste in haar scharnieren en het hele gezelschap trad binnen.


  Hoewel het midden op de dag was, heerste in de ronde torenkamer toch een geheimzinnige schemering. Ze gingen allen even op de banken langs de muur zitten om hier in de koelte uit te blazen van de vermoeiende wandeling.


  De kinderen voelden weer de eigenaardige sfeer van het verleden, die er ook geweest was toen Jaap hun hier het verhaal van heer Ewout en zijn dochter Ada verteld had.


  Jaap zelf voelde het blijkbaar evenzo, want hij begon met zachte stem te vertellen.


  


  „Toen ik jullie de vorige keer over het spookslot vertelde, wist ik nog niet alles. Door Tom’s avonturen kunnen we het verhaal nu aanvullen.


  Toen Ada afscheid had genomen van haar dodelijk gewonde vader, trok ze zich met haar laatste dienaren in deze kamer terug. De deur was zwaar gegrendeld.


  Terwijl de handlangers van zwarte Bertram probeerden de torendeur te vernielen, is één van de dienaars naar de blauwe steen gelopen en heeft er op gedrukt.


  Door het geopende valluik is Ada toen met haar knechten ontvlucht. Beneden hebben ze het luik weer gesloten.


  Terwijl de woedende zwarte Bertram met een brandende flambouw de torenkamer binnensprong en rond zocht naar zijn prooi, waren de vluchtelingen in de onderaardse kamer. Vandaar moeten ze ontsnapt zijn door dezelfde gang die ook Tom gevolgd heeft.”


  „Zo zal het wel gegaan zijn,” zei boer Wentinck. „Maar nu wordt het voor ons tijd om ook eens daar beneden te kijken.”


  Barlinkhof stond op en liep naar de blauwe steen. Hij drukte hem in de muur weg en een seconde later klapte het valluik open. De kinderen schrokken er van, zo plotseling gebeurde het.


  Een voor een lieten ze zich zakken op de trap die naar beneden leidde. Even later stond het gezelschap in de onderaardse kamer.


  Jansen en Barlinkhof hadden sterke zaklampen bij zich en ook Tom had zijn zaklantaarn meegenomen.


  De tafel en de stoelen stonden er nog. Een paar grote kasten waren opengemaakt en leeggehaald. Daar had een deel van de door de bandieten verzamelde buit in gezeten.


  Tom vertelde nu nog eens precies door welke deur hij de onderaardse kamer was binnengerold, hoe de vechtpartij was verlopen, waar men hem op een stoel had gezet en wat er verder was gebeurd. Zijn verhaal maakte in deze omgeving nog een veel sterkere indruk dan tevoren.


  Vooral toen ze de cel zagen, waar hij in opgesloten was geweest, griezelden de kinderen en ook de ouderen kregen een gevoel van beklemming.


  Na alles goed te hebben opgenomen, maakte het gezelschap een wandeling door de onderaardse gang, die op het eilandje uitkwam, waar Tom na het omslaan van de kano terecht was gekomen. Het was een vreemde tocht in het griezelig donker, al hadden ze dan een paar goede zaklampen.


  Dank zij de bekentenissen van de boeven wisten ze nu precies hoe het mechaniek werkte, waarmee het uiteinde van de gang was afgesloten.


  Met een krachtige handbeweging stelde Jansen, toen ze bij de stenen trap waren aangekomen, het apparaat in werking. Even later viel het daglicht over de verweerde treden van de trap. Ze kwamen veilig boven, terwijl de opening zich weer onder hen sloot.


  Allen haalden ze verlicht adem, nu ze weer in het heldere zonlicht stonden.


  De smokkelaarsboot lag nog op dezelfde plaats in het hoge riet verborgen.


  „Die kunnen we meteen mooi meenemen. Bij de rechtszitting zal hij misschien nog als bewijsstuk dienst moeten doen en in elk geval is het beter dat hij hier vandaan gehaald wordt,” zei Jansen.


  De boot was gelukkig groot en ruim, zodat allen er een plaats in konden vinden. Wentinck nam de lange vaarboom en werkte daarmee het vaartuig uit het riet. Daarna pakten Jaap, Karel, Tom en Bertus elk een roeiriem. Ze roeiden de boot over de „Zwarte Poel” en door het riviertje in de richting van het dorp.


  Eerst ging het wat onhandig en er werd flink gelachen, wanneer een van de jongens een verkeerde slag met de roeiriem deed, waardoor de waterdruppels hoog opspatten. Maar weldra hadden ze de slag te pakken.


  Toen ze bij de plek waren gekomen waar het riviertje het dorp het dichtst naderde, zei Jansen: „Laten we hier de boot maar aan de kant van de wal vastleggen. De majoor zal er wel over beslissen wat er verder mee moet gebeuren.”


  De bewoners en de gasten van de hoeve namen nu afscheid van de opper en de commies, om samen naar huis te wandelen. Vooral de kinderen waren nog vol van de geheimzinnige tocht door de onderaardse gewelven. Ze hadden het prachtig gevonden, maar waren allen toch wel blij dat ze nu weer in de vrije lucht waren. Eerst nu begrepen ze ten volle welk een angstig avontuur Tom en Snuf beleefd hadden.


  


  Spoedig na dit bezoek aan de ruïne vertrokken meneer en mevrouw Sanders weer. De jongelui mochten nog enkele dagen blijven. Ze vermaakten zich geweldig, al vonden ze het wel hinderlijk dat ze door de avonturen van Tom en Snuf nu zo in het middelpunt van de belangstelling waren gekomen.


  Ze waren het er allen over eens, dat deze vakantie de mooiste was die ze ooit hadden beleefd. En toen op de laatste dag van hun verblijf Wentinck het hele troepje uitnodigde om het volgend jaar weer te komen, riepen ze als uit één mond: „Graag!”


  „Als jullie hier de volgende zomer weer zijn, zal de ruïne van Valkenhorst er wel anders uitzien,” zei de boer. „Ik heb juist gehoord dat het besluit genomen is om de bouwval zo veel mogelijk op te knappen.


  De onderaardse kamer zal ook voor het publiek worden opengesteld. Er zullen wel heel wat kijkers komen. Maar de gang die op Duits gebied uitkomt, zal wel zorgvuldig worden afgesloten. Zo’n onderaardse verbinding is veel te verleidelijk voor allerlei smokkelaars.”


  Het afscheid viel de kinderen zwaar, maar ze verheugden zich nu al op het volgende bezoek. Ze bedankten de familie Wentinck hartelijk voor de genoten gastvrijheid.


  Jaap had het paard al ingespannen. Ditmaal gingen ze met het rijtuig. Toen het vrolijke vijftal een plaatsje had gevonden en ook de bagage was ingeladen, gaf Jaap ’t vurige jonge paard een tikje met de leidsels, waarop het zich in draf zette. De kinderen wuifden nog uit de raampjes naar de achterblijvenden, maar weldra was de mooie oude boerderij aan het gezicht onttrokken.


  Ze gingen weer dezelfde weg langs die ze ook de eerste keer genomen hadden en opnieuw genoten ze van het prachtige uitzicht. Alleen Snuf scheen het wat benauwd te vinden in het rijtuig. Na een poosje liet Tom hem er dan ook maar uit, waarop de hond vrolijk blaffend met hen meedraafde. Het paard was gelukkig al aan Snuf gewend. Zo kwamen ze zonder ongelukken tenslotte op het beschaduwde Dorpsplein bij het kleine station.


  Jaap ging met hen op het perron en bleef wachten tot de trein puffend kwam aanstomen. Ze gaven hun grote vriend allen een hand en stapten samen in een lege coupé.


  Toen gaf de stationschef het sein tot vertrek. Trillend en blazend zette de locomotief zich weer in beweging.


  Even nog wuifden ze naar Jaap, maar de trein maakte een bocht en toen konden ze hem niet meer zien.


  


  „Jammer dat het voorbij is,” zuchtte Ina. De anderen waren het met haar eens.


  „Maar het volgend jaar gaan we weer, hè Snuf,” zei Tom, terwijl hij zijn hond streelde. „En dan hopen we weer nieuwe avonturen te beleven.”


  Het trouwe dier kwispelstaartte en blafte instemmend.


  En daarmee had Snuf, al kon hij dan niet praten, de mening van het hele gezelschap weergegeven!


  


  EINDE
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